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Ynotpeba no npeaHasHayeHune

3apanHMAT kaben e NpeaBYaeH 3a 3apex/iaHe Ha eNeKTPUYeCKn
1 XMOPWAHWM NPEBO3HM CPEeACTBa Upe3 noaxoaalla 3a Lenta
MHOPACTPYKTYpa 3a 3apexaaHe ¢ Mapkmposka C Ha NyHKTa 3a
3apexpaaHe cbrnacHo DIN EN 17186. 3apagHuat kaben e 6e3zona-
CeH Camo Mpw CMa3BaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa.

Mpenwn ynoTpeba Ha 3apanHua kaben npoyeTeTe TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a paboTa U CnefBanTe MHCTPYKLMMTE,

OcBeH TOBa PbKOBOACTBO CMa3BalTe 1 [JOKyMeHTaLmsATa 3a
Bawmna enexktpuueckn asTomobun.

Hecna3saHeTo Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXe ia IOBEAE [10
NoBpexaaHe Ha 3apanHva kaben. ToBa e CBbp3aHO AOMbIHUTEN-
HO C OMACHOCTM, KaTo Hamp. TOKOB yAap, KbCO CbeANHEHNE UK
noap.

HeuenecbobpasHa ynotpeba

HeuenecbobpasHata ynoTpeba yBenvMyaBa pycKka oT matepuan-

HV WETU 1 yBpEeXaaHe Ha 3[paBeTo.

HenpemeHHoO 136sreaiTe cnegH1Te CUTYaLNK:

B npomAHa/MaHUNynauma Ha 3apagHna Kabern,

B CBbp3BaHe Ha 3apAAHNA Kaben KbM HEMOAXOAALIM LWENCENHY
chegmHuTeny,

B 13n0513BaHe Ha NoBpe[eH 3apsaaeH Kabern.

3a BCUUKM TENECHW YBPEXAAHNA 1N MAaTEPUANHW WETW BCef-

CTBMe HelleneCbobpasHa ynoTpeba OTrOBOPHOCT HOCU He Mpo-

N3BOAMTENAT, @ NOTPebUTENAT.

Mons B3emeTe Nnof, BHUMaHWE, de rpeLKn npun 6opaBeHeTo 1/

NN CBBP3BAHETO Ca M3BBbH 0bCera Ha HalleTo BUAHME.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He noema OTroBOpHOCT 3a

WeTW, Bb3HMKBALLM NOpaan HellenecbobpasHa ynotpeba.

BakHu yKa3aHusA 3a 6e3onacHocT

B [eua He TpAGBa Aa N3NoN3BaT 3apARHNA Kaben!

B [lpbXKTe XKNBOTHU Aaneue OT 3apAgHNA Kaben.

B Cebp3BaliTe 3apagHNA Kaben camo Kbm NpefHasHauYeHn
3a Hero WencesHn CbeAuHUTeNN.

B He usnonsgaiitTe agantepu UM yabmkutenu.

B He nsnonseaiite 3apAaHUA Kaben B NOTEHLMAJNTHO eKC-
NNo3nBHa Cpefa, B KOATO Ce HaMUPaT ropUMIN TEUHOCTH,
rasoBe MU NPaxoBe — ONaCHOCT OT eKCNo3unsa 1 noxap!

A

B3emeTe nog BHUMaHue ob6noxkKata — purypa 1.

U36AareanTe nsobpaseHnTe Tam cutyauyun. AKo He
ce cnasBart Te3un yKa3aHuA, CbLecTByBa ONacHOCT
OT MaTepuasHU WETN 1 TeJIECHN YBpeXKaaHua!

TexHnueckn gaHHN

3apsaaeH kaben Mode 3

(tvn 2/T1n 1)

3apsAgeH kaben Mode 3 (t1n GB)
HomMWHanHo HanpexeHwe (T1n 2)
HommHanHo HanpexeHue (t1n GB)
HomMuHanHo HanpexeHwe (tnn 1)
HomunHanHa YyecToTa

HomwuHaneH Tok (tun 2 + tun 1)
HomuHaneH Tok (Tvn GB)
3apAaHa MoLHOCT

CreneH Ha 3awmTa (trn 2/1un 1)

CreneH Ha 3awuta (tnn GB)

Temnepatypa Ha 0bKpbKagallaTa
cpepa
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue

CraHpapt IEC 61851
CraHpaprt IEC 62196
CraHpapt GB/T 20234

Makc. 480 V AC

Makc. 440 V AC

makc. 250 V AC

50 Hz/60 Hz

20 A/32 A

16 A/32 A

4,6 —22 kW

IP20 (HeBKkOYEH)

IP44 (BkntoyeH)

IP44 (cbe 3alMTHa Kamnayka)
IP20 (HeBKIIOYEH)

IP55 (BKntoueH)

IP54 (cbce 3almMTHA Kamnayka)
-30...+50°C

-30 ... +50°C

» BsemeTe nop BHYMaHMe 1 GabpuruHata Tabenka Bbpxy

3apAAHMA LWenceneH CbegHnTeN.

bopaBeHe

nOBpe,CI,EH 3apAapeH Kaben — onacHoOCT 3a XXNBoTa nopagn

TOKOB yaap!

MNoBpeneH 3apageH Kaben Moxe Aa NPUUNHN CMBPT UK

TEXKN HaPaHABAHNA.

» [peaw BcAka ynoTpeba NpoBepsBaliTe 3apaaHua kaben

3a noBpean (Hal'lp. I'IyKHaTl/IHI/I). CmeHeTe nospegeHnA

3apAageH kaben C HoB.

» He n3nonssante agantepun Un yobixRUTENN 3ae[HO CbC

3apAaHva Kabern.

CrapTupaHe Ha 3apeXAaHeTo

A B3emeTe nopj BHMMaHMe o6n0XKaTa — purypa 2.

Cnep KaTo 3apAgHUAT Kaben ce CBbpe CbC 3apsaaHaTa CTaHLmus

N enekTpnyeckna aBTOMO6I/IJ'I, MOXe [a CTapThpa NpouechbT Ha

3apexjaHe.

CnasBanTe 1 JOKYMeHTaUVMATa 3a Baluma enekTpnyeckn aBTomo-

onn.



MpekpaTsaBaHe Ha 3apeXpJaHeTo

A B3emeTe nog BHUMaHue 06noxkKata — ¢urypa 3.

A

YKasaHwue 3a wencen/KynnyHr tTun GB n tun 1:
3a paseaunHaABaHe HaTMcHeTe 6yToHa 3a febno-
KMpaHe Ha 3apAAHMA LWenceNeH CbeAnHNTeN.

B3emeTe nog BHUMaHue ob6noxkata — purypa 4.

Cnepn ynotpeba noctasete GpabpnyHO NPUKpPEneHaTa 3almT-
Ha Kanauka. HaBuiTe 3apaaHua kaben, 6e3 fa ro npevyneare,
1 ro npubepeTe HaNeXHO BbB Baluva asTomobusn. Cnassaite
1 NOKyMeHTaLmATa 3a Bawmsa enektpuueckn asToMooms.

MouncrBaHe

MouncrBanTte 3apApHuMA Kaben camo B pa3ean-
HEHO CbCTOoAHMe!

CyXO noyncTBaHe

3a nouncTBaHe 13MNon3earTe Cyxa Kbpna, C KOATO Aa 130bplieTe
3apsanHUA Kabern.

BnaxxHo nouncTBaHe

3a NouUnCTBaHE 13MNoM3BanTe camo Boga, 6e3 aa fobasate
NOYMCTBALLM NpenapaTn.

I

[loKocBaHe Ha TOKONpoBeXAaLL KOMMNOHEeHTN — onac-

HOCT 3a KMBOTa Nopaamn ToKoB yaap!

[loKoCBaHETO Ha TOKOMPOBEXALLM KOMMOHEHTW MOXE [1a

NPUYMHN CMBPT MW TEXKN HapaHABaHWA.

» [louncTanTe 3apsaaHUA Kaben camo B paseAnHeHo
CbCTOAHNE.

» BHMMaBarTe fa He HaBM3a BOAA B KOHTAKTHUTE YacTu.

A\ BHUMAHME

MaTepmanHm weTn nopagn HenpasuiaHO No-
YNCTBaHe

HenpaBmnHOTO NOYMCTBaHE MOXe Aa AoBee 4O NOBPean Ha
3apsaaHNA Kabern.
» BHuMmaBalMTe Aa He HaBNM3a BOJA B KOHTAKTHUTE YacTu.

» He n3nonsganTe CrbCreH Bb3ayX NN MalliHW 3a MOYNCTBa-
He C BUCOKO HalAaraHe.
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» /36bpuieTe 3apaaHusa kaben ¢ HaBnakHeHa Kbpna.

CbxpaHeHne

Mpwn HopManHa ynoTpeba CbxpaHsaBalTe 3apaaHua kaben no
npasuio BbB Balima asTomobun. Cnep ynotpeba noctaBeTte dpabd-
PUYHO NpKKpeneHaTa 3alUTHa Karnayka 1 HaBvinTe 3apaaHus
Kaben, 6e3 na ro npeuyneate. [prbepeTe HaANEXHO 3apAAHNA
Kaben BbB Bawus aBTomMoou.

AKO Llie CbXpaHsABaTe 3apaaHVA kaben no-npoabIKUTENeH
nepuop OT Bpeme, TpAbBa NpeBapUTENIHO Aa FO NOYUCTUTE.
OnakoBaiTe 3apsAaHUA Kaben B OpUriHanHaTa OrakoBKa 1 ro
CbXpaHABaNTe Ha uMCTO, Cyxo MACTO. Cna3BaiTe 1 yKazaHWATa

B , [eXHUYeCKM faHHN".

lNMpepaBaHe 3a oTnagbuNn

3apaaHnAaT kaben He TpAbBa Aa ce U3XBbPA C OOUKHOBEHUTE
61TOBM OTNAABLW. [pefaiTe ro B CbbMpaTeneH NyHKT 3a peLmK-
NIVipaHe Ha CTapu eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHK ypeau. 3a LenTa
ce obbpHeTe KbM Baluvs Avmbp nnv AMPEKTHO KbM OTroBapsiLLa-
Ta 3a Bac ¢p1pma 3a M3XBBLPAAHE HA OTNALbLW.



Pouziti v souladu s uréenim

Nabijeci kabel slouzi k nabijeni elektrickych a hybridnich
vozidel na k tomu vhodnych mistech nabijeci infrastruktury
s oznacenim ,,C" podle DIN EN 17186. Jiné nez uvedené
pouZiti nenf pfipustné. Nabijeci kabel je bezpecny jen pfi
respektovani tohoto navodu k obsluze.

Pfed pouZitim nabijeciho kabelu si pfectéte tento navod

k obsluze a respektujte pokyny v ném obsazené.

Vedle tohoto navodu respektujte také dokumentaci

k Vasemu elektrovozidlu.

Nerespektovani tohoto navodu mdze vést k poskozeni nabi-
jeciho kabelu. Kromé toho je to spojené s riziky, jako napf.
Urazem elektrickym proudem, zkratem nebo pozarem.

Pouziti v rozporu s ur¢enim

Pouzitim v rozporu s ur¢enim se zvysuje riziko vécnych skod
a uraz(.

Bezpodminecné se vyhnéte nasledujicimu:

B Zména/ manipulace s nabfjecim kabelem.

B Nabijeci kabel pfipojte ke vhodnym zafizenim.

B Pouziti poskozeného nabijeciho kabelu.

Za z&dnou Ujmu na zdravi a vécnou skodu, které vyplyvaji
z pouzivani v rozporu s uréenim, neni zodpovédny vyrobce,
nybrz provozovatel.

Upozornujeme na to, ze chyby v obsluze a / nebo pfipojent
nemUzeme ovlivnit.

Spole¢nost MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neruci za
skody, které vzniknou pouzitim v rozporu s uréenim.

Dilezité bezpecnostni pokyny

Déti nesmi nabijeci kabel pouzivat!

Zvifatam zabrante v pfistupu k nabijecimu kabelu.

Nabijeci kabel pfipojujte jen k zafizenim k tomu

uréenym.

Nepouzivejte adaptérové zastrcky nebo prodluzo-

vaci kabely.

B Nabijeci kabel nepouzivejte v explozivnim prostre-
di, v némz se nachazi horlavé kapaliny, plyny nebo
prach - nebezpeci vybuchu a pozaru!

Vénujte pozornost listu na druhé strané -
obrazek 1.

Vyhnéte se situacim tam vyobrazenym.
Nebudou-li tyto pokyny dodrzeny, dochazi
k nebezpeci vécnych skod a ajmy na zdravi!

Technicka data

nabijeci kabel mode 3
(typ2/typ 1)

nabijeci kabel Mode 3
(typ GB)

jmenovité napéti (typ 2)
jmenovité napéti (typ GB)
jmenovité napéti (typ 1)
jmenovita frekvence
jmenovity proud

(typ2 +typ 1)

jmenovity proud (typ GB)
nabijeci vykon

stupen ochrany (typ 2 / typ1)

stuperi ochrany (typ GB)

teplota okoli
skladovaci teplota

norma IEC 61851
norma IEC 62196
norma GB/T 20234

max. 480 V AC
max. 440 V AC
max. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32A

4,6 - 22 kW

IP20 (nezasunuté)

IP44 (zasunuté)

IP44 (s ochrannou krytkou)
IP20 (nezasunuté)

IP55 (zasunuté)

IP54 (s ochrannou krytkou)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Vénujte pozornost také typovému Stitku na nabijecim

zasuvném zafizeni.

Obsluha

Poskozeny nabijeci kabel — smrtelné nebezpec¢i zasa-

hem elektrického proudu!

Poskozeny nabijeci kabel mlze vést k usmrceni nebo

tézkému poranéni.

» Zkontrolujte poskozeni nabijeciho kabelu pred kazdym
pouzitim (napf. trhliny). PosSkozeny nabijeci kabel

vymeénte za novy.

» Ve spojeni s nabijecim kabelem nepouZivejte
adaptérové zastrcky nebo prodluzky.

Zahajeni nabijeni

Vénujte pozornost listu na druhé strané -

obrazek 2.

Je-li nabijeci kabel spojen s nabijeci stanici a elektrovozi-

dlem, Ize zahajit nabijeni.

Vénujte pozornost také dokumentaci k Vasemu elektrovozidlu.



Ukonceni nabijeni

A
A

Vénujte pozornost listu na druhé strané -
obrazek 3.

Upozornéni pro konektor / spojku typu GB
a typu 1:

K vysunuti stisknéte odjistovaci tlacitko
nabijeciho zasuvného zafizeni.

Vénujte pozornost listu na druhé strané -
obrazek 4.

Po pouZiti nasadte ochrannou krytku dodanou z vyroby.
Nabijeci kabel bez zalomeni navinte a fadné jej umistéte
do svého vozidla. Vénujte pozornost také dokumentaci
k Vasemu elektrovozidlu.

Cisténi

A Nabijeci kabel ¢istéte jen kdyz je vysunuty!
Suché cisténi
K &isténi pouzivejte suchou utérku a s ni nabijeci kabel otrete.

Mokré cisténi

K &isténi pouZivejte jen vodu bez pfidani disticich prostredka.

I

Nedotykejte se soucasti pod proudem - smrtelné
nebezpedi zasazenim elektrickym proudem!
Dotykani se soucasti pod proudem mdze vést k umrti
nebo vaznému poranéni.

» Nabijeci kabel ¢istéte jen vysunuty.

» Dbejte na to, aby se na ¢asti kontaktl nedostala voda.

A POZOR

Vécné skody zplisobené chybnym c¢isténim
Chybné provadéné cisténi mize vést k poskozeni nabijeci-
ho kabelu.

» Dbejte na to, aby se na ¢asti kontaktl nedostala voda.

» Nepouzivejte tlakové nebo vysokotlaké
Cistici pfistroje.
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» Nabijeci kabel setfete navlh¢enou utérkou.

Skladovani

Béhem normaélniho pouziti zpravidla vozte nabijeci kabel ve
svém vozidle. Po pouZiti nasadte ochrannou krytku doda-
nou z vyroby a nabijeci kabel bez zalomeni navirite. Nabijeci
kabel fadné umistéte do svého vozidla.

Je-li nabijeci kabel skladovan delsi dobu, mél by byt v pfipa-
dé znecisténi ocistén. Zabalte nabijeci kabel do originalniho
obalu a uschovejte jej na ¢istém a suchém misté. Vénujte
pozornost také Udajim v bodé , Technické udaje”.

Likvidace zafizeni jako odpadu

Nabijeci kabel nesmi byt likvidovan s béznym domacim
odpadem. K recyklaci vyuZijte sbérné misto pro pouzité
elektrické a elektronické pfistroje. Za timto Ucelem se obrat-
te na svého prodejce nebo pfimo na pfislusny podnik prova-
dgjici likvidaci.



Anvendelse i overensstemmelse med formalet

Med ladekablet kan el- og hybridbiler lades pa en dertil
egnet ladeinfrastruktur med ladepunkttype C iht. DIN EN
17186. Enhver anden anvendelse er forbudt. Ladekablet er
kun sikkert, hvis der tages hensyn til brugsanvisningen.
Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden ladekablet tages
i brug og felg den til enhver tid.

Laes foruden denne brugsanvisning ogsa dokumentationen
til din el-bil.

Tilsidesaettelse af denne brugsanvisning kan medfare en
beskadigelse af ladekablet. Desuden er det forbundet med
farer, sasom f.eks. elektrisk st@d, kortslutning eller brand.

Ikke korrekt brug.

Ikke korrekt brug gger risikoen for materielle skader og
sundhedsskader.

Undga altid fglgende:

B Forandringer / manipulation af ladekablet

B Tilslutning af ladekablet til ikke egnede stikanordninger
B Brug af et defekt ladekabel

For alle person- og materielle skader, der opstar ved forkert
brug, er ikke producenten, men ejeren ansvarlig.

Vaer opmaerksom pa, at betjenings- og/eller tilslutningsfejl
ligger uden for vores ansvarsomrade.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG overtager intet ansvar
for falger, der opstar ved ikke korrekt brug.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

B Bgrn ma ikke anvende ladekablet!

B Hold dyr veek fra ladekablet.

B Ladekablet ma kun tilsluttes til dertil bestemte stik-
anordninger.

B Brug ingen adapterstik eller forleengerkabler.

B Anvend ladekablet ikke i eksplosionsfarloge omra-
der, hvor der er braendbare vaesker, gasser eller
stove - eksplosions- og brandfare!

ﬂ lagttag billedet pa coveret - figur 1.

Undga de derpa viste situationer. Hvis disse
oplysninger ikke iagttages, er der risiko for
materielle- og personskader!

Tekniske data

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

Ladekabel Mode 3
(type 2 / type 1)
Ladekabel Mode 3

(type GB)

Meaerkespaending maks. 480 V AC
(type 2)

Meaerkespaending maks. 440 V AC
(type GB)

Maerkespaending (type 1)  maks. 250 V AC
Meaerkefrekvens 50 Hz / 60 Hz
Maerkestram 20A/32 A
(type 2 + type 1)

Maerkestrgm (type GB) 16 A/32 A
Opladningseffekt 4,6 — 22 kW
Kapsling (type 2 / typel) IP20 (ikke sat i)

(
IP44 (isat)
IP44 (med beskyttelseskappe)
(
(
(

Kapsling (type GB) IP20 (ikke sat i)

IP55 (isat)

IP54 (med beskyttelseskappe)
Omgivelsestemperatur -30 ... +50 °C
Opbevaringstemperatur -30 ... +50 °C

» Veaer ogsa opmaerksom pa typeskiltet pa
ladestikanordningen.

Betjening

Beskadiget ladekabel - Livsfare ved stromstad!

Et beskadiget ladekabel kan medfare ded eller alvorlige

personskader.

» Kontroller ladekablet for udvendige beskadigelser
inden hver brug (f.eks. revner). Udskift et beskadiget
ladekabel med et nyt.

» Anvend ingen adapterstik eller forlaengerkabler i
forbindelse med ladekablet.

Starte opladning

A lagttag billedet pa coveret - figur 2.

Hvis ladekablet er forbundet med ladestationen og el-bilen,
kan opladningen startes.
Laes ogsa dokumentationen til din el-bil.



Afslutte opladningen

A
A

lagttag billedet pa coveret - figur 3.

Oplysning til stik / kobling type GB og type 1:
Tryk pa lgseknappen for at tage stikket /
koblingen af fra ladestikanordningen.

lagttag billedet pa coveret - figur 4.

Seet efter brug den ab fabrik anbragte beskyttelseskappe
pd. Rul kablet op uden knaek og gem det forsvarligt i din
e-bil. Laes ogsa dokumentationen til din el-bil.

Rengoring

Ladekablet ma kun rengeares i udstrakt til-
stand!

Tor rengering

Anvend til rengering en ter klud og renger ladekablet med
den.

Fugtig rengaring

Anvend til rengering kun vand uden tilsat renggringsmiddel.

I

Reor ikke ved stramfgrende komponenter - Livsfare
ved stromsted!

Beraring af stramfarende komponenter kan medfgre dad
eller alvorlige personskader.

» Ladekablet ma kun renggres i udstrakt tilstand.

» Pas pa, at der ikke kommer vand til kontaktdelene.

A 0BS
Materielle skader ved forkert rengering

Forkert rengaring kan beskadige ladekablet.
» Pas pa, at der ikke kommer vand til kontaktdelene.

» Anvend ingen trykluft- eller hgjtryksrensere.
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» Renggr ladekablet med en fugtig klud.

Opbevaring

Som regel medferes ladekablet i el-bilen. Saet efter brug
den ab fabrik anbragte beskyttelseskappe pa og rul lade-
kablet op uden knak. Gem ladekablet forsvarligt i din e-bil.
Hvis ladekablet skal obevares i leengere tid, bar det renge-
res forinden. Laeg ladekablet i den originale emballage og
opbevar det pa et rent, tort sted. lagttag ogsa angivelserne
under "Tekniske data”.

Bortskaffelse

Ladekablet ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet!
Det skal bortskaffes via et indsamlingssted til genbrug af
udtjent elektrisk og elektronisk udstyr. Kontakt hertil din
forhandler eller direkte din lokale genbrugsstation.



BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Ladekabel ist zum Aufladen von Elektro- und
Hybridfahrzeugen an daflir geeigneter Ladeinfrastruktur
mit Ladepunktkennzeichnung C nach DIN EN 17186 vor-
gesehen. Eine andere Verwendung als angegeben ist
nicht zuldssig. Das Ladekabel ist nur bei Beachtung dieser
Betriebsanleitung sicher.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Ladekabels diese
Betriebsanleitung und befolgen Sie die Anweisungen.
Beachten Sie neben dieser Anleitung auch die
Dokumentation zu Ihrem Elektrofahrzeug.

Die Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zur
Beschadigung des Ladekabels fiihren. Dartber hinaus

ist dies mit Gefahren, wie z. B. elektrischem Schlag,
Kurzschluss oder Brand, verbunden.

Bestimmungswidrige Verwendung

Durch die bestimmungswidrige Verwendung erhoht sich das

Risiko von Sachschaden und von gesundheitlichen Schaden.

Vermeiden Sie unbedingt folgende Punkte:

B Veranderung / Manipulation des Ladekabels.

B |adekabel an ungeeignete Steckvorrichtungen anschlie-
Ben.

B Verwendung eines defekten Ladekabels.

Fur alle Personen- und Sachschaden die aus bestimmungs-

widriger Verwendung entstehen, ist nicht der Hersteller,

sondern der Betreiber verantwortlich.

Bitte beachten Sie, dass Bedien- und / oder Anschlussfehler

auBerhalb unseres Einflussbereichs liegen.

Die MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG Gbernimmt

keine Haftung fur Schaden, die aus bestimmungswidriger

Verwendung entstehen.

Wichtige Sicherheitshinweise

B Kinder diirfen das Ladekabel nicht benutzen!

B Halten Sie Tiere von dem Ladekabel fern.

B Ladekabel nur an dafiir vorgesehene Steckvor-
richtungen anschlieBen.

B Keine Adapterstecker oder Verlangerungskabel ver-
wenden.

B Verwenden Sie das Ladekabel nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden -
Explosions- und Brandgefahr!

Beachten Sie Umschlagblatt - Bild 1.
Vermeiden Sie die dort dargestellten
Situationen. Werden diese Hinweise nicht

beachtet, besteht die Gefahr von Sach- oder
Personenschéaden!

Technische Daten

Ladekabel Mode 3

(Typ 2/Typ 1)

Ladekabel Mode 3 (Typ GB)
Nennspannung (Typ 2)
Nennspannung (Typ GB)
Nennspannung (Typ 1)
Nennfrequenz

Nennstrom (Typ 2 + Typ 1)
Nennstrom (Typ GB)
Ladeleistung

Schutzart (Typ 2 / Typ1)

Schutzart (Typ GB)

Umgebungstemperatur
Lagertemperatur

Norm IEC 61851

Norm IEC 62196

Norm GB/T 20234
max. 480 V AC

max. 440 V AC

max. 250 V AC

50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 — 22 kW

IP20 (ungesteckt)

IP44 (gesteckt)

IP44 (mit Schutzkappe)
IP20 (ungesteckt)

IP55 (gesteckt)

IP54 (mit Schutzkappe)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Beachten Sie auch das Typenschild auf der

Ladesteckvorrichtung.

Bedienung

Beschadigtes Ladekabel — Lebensgefahr durch

Stromschlag!

Ein beschadigtes Ladekabel kann zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fihren.

» Prifen Sie das Ladekabel vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen (z. B. Risse). Tauschen Sie ein
beschadigtes Ladekabel gegen ein neues aus.

» Verwenden Sie keine Adapterstecker oder
Verlangerungen in Verbindung mit dem Ladekabel.

Ladevorgang starten

A Beachten Sie Umschlagblatt - Bild 2.

Wenn das Ladekabel mit der Ladestation und dem
Elektrofahrzeug verbunden ist, kann der Ladevorgang

gestartet werden.

Beachten Sie auch die Dokumentation zu Ihrem

Elektrofahrzeug.



Ladevorgang beenden

A Beachten Sie Umschlagblatt - Bild 3.

Hinweis fiir Stecker / Kupplung Typ GB und
Typ 1:

Driicken Sie zum Ausstecken den
Entriegelungsknopf der Ladesteck-
vorrichtung.

Beachten Sie Umschlagblatt - Bild 4.

Stecken Sie nach dem Gebrauch die werkseitig ange-
brachte Schutzkappe auf. Wickeln Sie das Ladekabel knick-
frei auf und verstauen Sie dies ordnungsgema0 in lhrem
Fahrzeug. Beachten Sie auch die Dokumentation zu Ihrem
Elektrofahrzeug.

Reinigung

Ladekabel nur in ausgestecktem Zustand
reinigen!

Trockene Reinigung

Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes Tuch und
wischen Sie das Ladekabel damit ab.

Feuchte Reinigung

Verwenden Sie zur Reinigung nur Wasser ohne den Zusatz
von Reinigungsmitteln.

I

Beriihren von stromfiihrenden Bauteilen -

Lebensgefahr durch Stromschlag!

Das Beriihren von stromflihrenden Bauteilen kann zum

Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

» Reinigen Sie das Ladekabel nur im ausgesteckten
Zustand.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser an die Kontakt-
teile gelangt.

A ACHTUNG
Sachschaden durch fehlerhafte Reinigung

Die fehlerhafte Reinigung kann zu Schaden am Ladekabel

fahren.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser an die Kontakt-
teile gelangt.

» Verwenden Sie keine Druckluft oder Hochdruck-
reinigungsgerate.
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» Wischen Sie das Ladekabel mit einem angefeuchteten
Tuch ab.

Lagerung

Waéhrend des normalen Gebrauchs fihren Sie das Ladekabel
in der Regel in Ihrem Fahrzeug mit. Stecken Sie nach dem
Gebrauch die werkseitig angebrachte Schutzkappe auf und
wickeln Sie das Ladekabel knickfrei auf. Verstauen Sie das
Ladekabel ordnungsgemaB in Ihrem Fahrzeug.

Wird das Ladekabel fur einen langeren Zeitraum gelagert,
sollte dies bei Verschmutzung zuvor gereinigt werden.
Verpacken Sie das Ladekabel in der Originalverpackung

und bewahren Sie es an einem saubern, trockenen Ort auf.
Beachten Sie auch die Angaben unter , Technische Daten”.

Entsorgung

Das Ladekabel darf nicht mit dem normalen Hausmull ent-
sorgt werden. Nutzen Sie eine Sammelstelle zum Recycling
von elektrischen und elektronischen Altgeraten. Wenden Sie
sich hierzu an hren Handler oder direkt an lhren zustandi-
gen Entsorger.
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Otstarbekohane kasutamine

Laadimiskaabliga saab laadida elektri- ja hUbriidséidukeid
selleks sobivates C-tllpi laadimiskohtades, mis vastavad
standardile DIN EN 17186. Muu kasutus ei ole lubatud.
Laadimiskaabel on vaid selle kasutusjuhendi juhiseid jargides
ohutu.

Lugege enne laadimiskaabli kasutamist seda kasutusjuhendit
ning jargige juhiseid.

Jargige lisaks sellele kasutusjuhendile ka oma elektrisdiduki
dokumentatsiooni.

Selle juhendi mittejargimine véib pbhjustada laadimiskaabli
kahjustumist. Lisaks on see seotud ohtudega, nagu elektri-
166k, lGhis voi tulekahju.

Mitteotstarbekohane kasutamine

Mitteotstarbekohase kasutamisega suureneb varalise ja ter-

visekahju oht.

Valtige tingimata jargmisi punkte.

B Laadimiskaabli muutmine.

B |aadimiskaabli Ghendamine mittesobivate Ghendussead-
metega.

W Vigase laadimiskaabli kasutamine.

Koigi varaliste ja tervisekahjude eest, mis on pdhjustatud

mitteotstarbekohasest kasutusest, vastutab kaitaja, mitte

tootja.

Pidage meeles, et kasitsemis- ja/voi Ghendamisvead on val-

jaspool meie mojusfaari.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ei vastuta kahjude

eest, mis on pbéhjustatud mitteotstarbekohasest kasutusest.

Olulised ohutusjuhised

B Lapsed ei tohi laadimiskaablit kasutada!

B Hoidke loomad laadimiskaablist eemal.

m Uhendage laadimiskaabel vaid selleks ette nihtud
tihendusseadmetega.

®m Arge kasutage adapterpistikuid ega pikendusjuht-
meid.

®m Arge kasutage laadimiskaablit plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu - plahvatus- ja polenguoht!

Jalgige eraldi lehte - Pilt 1.

Valtige seal kirjeldatud olukordi. Nende
juhiste mittejargimise korral on varaliste ja
isikukahjude tekkimise oht!

Tehnilised andmed

Laadimiskaabel Mode 3
(tGup 2 / tdup 1)
Laadimiskaabel Mode 3
(tlp GB)

Nimipinge (tuUp 2)
Nimipinge (tlup GB)
Nimipinge (ttlp 1)
Nimisagedus
Nimivoolutugevus

(ttlp 2 + tadp 1)
Nimivoolutugevus (tldp GB)
Laadimisvéimsus

Kaitseaste (ttUp 2 / tatp 1)

Kaitseaste (tllp GB)

Umbritsev temperatuur
Hoidmistemperatuur

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

max 480 V AC
max 440 V AC
max 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6-22 kW

IP20 (Ghendamata)
IP44 (Ghendatud)

IP44 (kaitseUmbrisega)
IP20 (Uhendamata)
IP55 (Uhendatud)

IP54 (kaitsetimbrisega)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Jargige ka laadimisseadme tubisilti.

Kasitsemine

Kahjustatud laadimiskaabel - eluoht elektril66gi tottu!
Kahjustatud laadimiskaabel vbib pohjustada surma voi

tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige enne iga kasutamist, et laadimiskaabel
poleks kahjustatud (nt rebenenud). Vahetage
kahjustatud laadimiskaabel uue vastu vélja.

» Arge kasutage koos laadimiskaabliga adapterpistikuid

ega pikendusjuhtmeid.

Laadimise alustamine

A Jilgige eraldi lehte - Pilt 2.

Laadimist saab alustada, kui laadimiskaabel on Ghendatud

laadimisjaama ja elektriséidukiga.

Jargige ka oma elektrisdiduki dokumentatsiooni.



Laadimise Iopetamine

A
A

Jalgige eraldi lehte - Pilt 3.

Suunis pistikule / tihendusele tiilibiga GB ja
tuubiga 1:

vajutage lahtithendamiseks laadimisseadme
avamisnuppu.

Jalgige eraldi lehte - Pilt 4.

Pange peale kasutamist peale tehases lisatud kaitselimbris.
Kerige laadimiskaabel ilma painutamata kokku ja hoidke
seda nouetekohaselt oma séidukis. Jargige ka oma elektri-
s6iduki dokumentatsiooni.

Puhastamine

Puhastage laadimiskaablit vaid iihendamata
olekus!

Kuivpuhastus

Kasutage puhastamiseks kuiva lappi ja pthkige sellega
laadimiskaablit.

Margpuhastus

Kasutage puhastamiseks vett ilma puhastusvahendeid lisa-
mata.

Voolujuhtivate detailide puudutamine - eluohtlik
elektril66gi tottu!

Voolujuhtivate detailide puudutamine véib pdhjustada
surma voi tekitada raskeid vigastusi.

» Puhastage laadimiskaablit vaid Ghendamata olekus.

» Jalgige, et Uhendusdetailidele ei satuks vett.

A TAHELEPANU
Varaline kahju vale puhastamise tottu

Vale puhastamine véib pdhjustada laadimiskaabli kahjus-
tumist.
» Jalgige, et Ghendusdetailidele ei satuks vett.

» Arge kasutage surudhku ega kérgsurve-puhastussead-
meid.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

» PUhkige laadimiskaablit niiske lapiga.

Hoidmine

Normaalse kasutuse kaigus kandke laadimiskaablit oma soi-
dukis kaasas. Pange peale kasutamist peale tehases lisatud
kaitselimbris ja kerige laadimiskaabel painutamata kokku.
Hoidke laadimiskaablit nduetekohaselt oma sdidukis.

Kui laadimiskaablit hoitakse pikema aja jooksul séidukis,
tuleb seda enne maardumise korral puhastada. Pakkige
laadimiskaabel originaalpakendisse ja hoidke seda puhtas
ning kuivas kohas. Jalgige ka jaotises “Tehnilised andmed”
toodud andmeid.

Utiliseerimine

Laadimiskaablit ei tohi utiliseerida tavalise olmeprugiga.
Kasutage elektriliste ja elektrooniliste jadtmete Umbertdotle-
miseks moeldud kogumispunkti. P6&rduge selleks oma eda-
simUUja poole voi otse vastutava Umbertdotleja poole.
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MpofBAenodpevn xprion

Me 1o KaAWSIo POPTIONG TapéxeTal n SuvaTdTNTA POPTIONG NAE-
KTPIKWV Kal UBPISIKWY OXNUATWY CE WA KATAANAN Yia TO OKOTIO
auTO uodourn POPTIONG LE orjpavon onueiou optiong C katd
DIN EN 17186. Amayopevetal KaBe GAN ard TNV avagepOuEVn
AerTroupyia. To KaAWSIO POPTIONG lval AGPANEC UOVOV OTAV
TNPEOoUVTAL Ol TaPOUCEC 0dnyieg XpronG.

Mpwv amd TN xprion Tou KaAwdiou eoOpTIoNS HEAETHOTE TIG
TIAPOUCEC 0ONYIEC XPHONG KAl TNPEITE TIG 0ONY(ES.

EkToC amd Ti¢ mapouoeg odnyiec AauBdvete emiong umoyn tnv
TEKUNPI{WON TOU NAEKTPIKOU OXAHATOS OAC.

Y€ mepimmwon mapdPAEPNG Tou MaPAVTOG eyxelpidiou odnyiwv
UrmopoLV va mpokAnBouv {nuieg oto KaAwdIo POETIONG. EKTAC
auToU uTtdpxouV Kivouvol, OTIwg, T.X., NAEKTPOTMANEIAC, BpaxuKu-
KAWUATOC 1| TTUPKAYIAC.

AvTIKAVOVIKA Xprion

H avtikavovikn xprion auvédvel Tov Kivouvo mpoKANoNG LAIKWY

(nuIwv Kat PAaBwv otnv Uyeia. ATTOQEVYETE OTWOONTTOTE TA

ednG

B Tpomnomnoinon/mapamnoinon Tou kahwdiou eopTIoNG.

B > 0voeon Tou Kahwdiou popTIoNG 08 AKATAMNNAES SIATAEEIC
ouvdeonc.

B Xprion evog EAATTWHATIKOU KaAwdiou pépTIoNG.

1A OAEC TIC CWHATIKES BAAPBEC Kall TIC UAIKEC {NUieC TTOL TTPOKA-

AouvTal amd avTIKavovikr xpron, ev @épel euBUVN O KATAOKEU-

Q0TNG, A o ueLBuvOC AsiToupyiac.

A&BeTe uTOYN GTL SeV EIUACTE O BE0N VA EAEYXOUUE TA OPAN-

HaTa XEIPIoHOU Kal/ry cuVOEDNC.

H etaipeia MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG dev avahapfavel

Kapia euBuvn yia {nuieg Tou oQEMovTal OE QVTIKAVOVIKT XPHaon.

TnpavTikéG umodei§el aopaleiag

B AmayopeUeTe va XPNOLHOTIOI0UV TO KAAWSI0 pApTIoNG
madia!

B Mnv agnvete {wa va mpooeyyi{ouv To KaAwdio @opTi-
one.

B Yuvdéete TO KAAWSIO POPTIONG AMOKAEIOTIKA OTIC TIPO-
BAenopeveg yia To oKomo avto diatd&elg ouvdeong.

B Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TPOCAPHOYEIG BUCHATOC | KAAWSIA
TPOEKTAONG.

B Mnv Xpnolpomoleite To KAAwSI0 POPTIONG OE TIEPL-
BaAov émou unrdpyel kivbuvog ékpn&ng Kat umapxouv
€VPAEKTA LYPQ, aépla i} OKOVEG — Kivouvog ékpnéng Kal
mupkayiag!

NdBete umoyn évOeto @UANAGdIo - Eikdva 1.

AMO@EVYETE TIG KATAOTACELG TTOU TIEPLYPAPOVTaL
o€ auto. Eav dev tnpnOouv autég ot unodeifelg,
umapyel Kivbuvog mpokAnong VAIK®WvV {nuiwv Kat
CWUATIKWV BAafwv!

TexVvIKa XapakTnpIoTIKA

Mpotumno IEC 61851
MNpotumo IEC 62196

Kahwdio poptiong Mode 3
(tvmocg 2/tumog 1)

Kahwdio eoptiong Mode 3 Mpotumo GB/T 20234
(tumoc GB)

OvouaaTikr) Taon pey. 480 V AC

(tumocg 2)

OvouaaTikr) Taon pey. 440 V AC

(tumoc GB)

Ovouaaotikry Taon (tumog 1) pey. 250 V AC
OvopaaoTikr) cuxvoTNTa 50 Hz/60 Hz
OvouaaTiko pevua 20 A/32 A

(tumog 2 + tumoc 1)
OvopaoTikd pevpa (tumoc GB) 16 A/ 32 A

loxUG @opTIoNG 4,6 —22 kW
Babuog mpootaociag IP20 (xwpig cuvdeon)
(tumog 2/Tumog 1) IP44 (oe ouvdeon)
IP44 (e MPOOTATEVUTIKO
KAALUUQ)

Babuoc mpootaciag IP20 (xwpic cvvdeon)

(tVmoc GB) IP55 (o€ olvdeon)
IP54 (ue MPOOTATEUTIKO
KAALULLQ)
Oeppokpaoia mepiBarovtoc  -30 ... +50 °C
Oeppokpaoia amobrkeuong  -30 ... +50 °C

»  AdRete emiong undyn Tnv mvakida TuTou TN SdTagng
ouvdEONC POPTIONG.

Xe1plopog

EAaTTWMATIKO KAAwSI0 @OpTIoNG — Oavatneopog Kivou-

vog and nAektpomAnéial

Eva ehattwuatikd KoAWSIO GOPTIONG UIMOPE! VA TTPOKAAEDEL

Bavatnedpouc 1y Bapeic TpavuaTiopoud.

» EAéyxete To KAAWSI0 pOPTIONC yia {nuieC TTpIv amd Kabe
Xpnon (m.x., PWYHEQ). AVTIKABIOTATE éva EAATTWHATIKO
KAAWOI0 POPTIONG E KaVOUPYIO.

» Mnv XpNnOILOTOIEITE TTPOOAPUOYEIC Buouatog iy
TTPOEKTACEIC 0 CUVOUACUO UE TO KOAWOIO POPTIONC.

‘Evapén tn¢ dtadikaciag @optiong

A NaBete unoyn 1o évOeto @uANadio - Eikéva 2.

Otav ouvdebel To KAAWSIO POPTIONG HE TO OTABUO POPTIONG KAl
TO NAEKTPIKO OXNUa, Urmopel va Eekivroel n dladikacia edpTionc.
AauBAveTe emiong UTTOYN TNV TEKUNPIWON TOU NAEKTPIKOU OXM-

paTog oag,



Teppatiopog tng Siadikaciag eopTiong

A NaBete umoYn to évOeTo PUANGSIO — Eikéva 3.

ﬂ Ynodeign yia 1o @ig/ovvdecpo tumou GB kat
Tomov 1:

Ma tnv anocUVSEon MECTE TO KOV AMac@AAL-

ong TG diataéng cuvdeong PopTIoN .

NdaBete umoyn to £vOeto QUANAGSIO - Eikdva 4.

META TN XEr\0n TOTTOBETEITE TO £PYOOTACIAKA EYKATAOTNUE-

VO TIPOOTATEUTIKO KAAUHLA. TUANYETE TO KAADSIO POPTIONG

Ywplc Toakiopata kal To anofnkeVeTe 0woTd 0To OXNUA 0ac.

AauBAvete emiong uMOYN TNV TEKUNEI{WON TOL NAEKTPIKOU OXN-
HaTOC 0aC,

KaBapiopog

KaBapilete To KaAwS10 popTIONG HOVOV OTav
givatl amoouvdedepévo!

T1eyvog KaOapiopdg

l'a Tov KaBaplopd XENOoIUoTOIE(TE éva oTeyvO TTavi kal okouTie-
TE PE auTO TO KAAWSIo POPTIONG.

Yypo6¢ kabapiopog
l'a Tov KaBapIoud XPNOIUOTIOIEITE AITOKAEIOTIKA VEPO XWPIG
TTPOCOETA ATTOPEUTTAVTIKAL.

I

Emagn pe nAektpo@opa e§aptipata - Oavatngopog Kiv-

Suvocg andé nAektpomAnéial

H emaer pe NAEKTPOPOPA EEAPTAUATA UITOPE! VA TIPOKANEDEL

Bavatneopouc 1| Bapeic TPAUUATIOUOUG,

» KaBapilete To KAAWSIO POETIONG PdVOV OTAV Eival
aAmoouVOESEUEVO.

P [Npooéxete WOoTe va unv SielodVCEl vepd OTA e€APTAUATA
EMAPWV.

A NPOZOXH
MpdkAnon VAIKWV {nuiwv amd adokipo kabapt-
ouo
O adoKIOC KABAPIOHOG UMOPET va TTPOKAAEDEL {NJiEC OTO
KAAWOI0 POPTIONG.
» [pooéxete WOTE va pnv OlEloSUCEL VEPO OTa £€APTANATA
ETIAPWV.
» Mnv XPNOILOTIOIEITE TTEMECEVO A€PA 1y UNXavrHaTa KaBa-
PIOPOU LPNANG TTieoNC,
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» S KoUTTICETE TO KAAWOIO POPTIONG E LYPO TIAVL.

AmoOrikeuon

Katd tnv KAVOVIKH XPron LETAPEPETE KATA Kavova TO KaAwdIo
POPTIONG OTO OXNUA 0aC. META TN XEron TOMOBETE(TE TO £pyO-
OTAOIAKA EYKATAOTNHEVO TTPOOTATEVUTIKO KAAUMLA KAl TUAIYETE
TO KOAWAIO POPTIONC XWpIC Toakiopata. ATToBnKeVETE TO KaAW-
010 POPTIONG CWOTA OTO OXNUA Oac.

Otav 10 KAAWSI0 pOPTIONG TTPOKEITAL VA ATTOBNKEUTE! yla Tapa-
TETAUEVO XPOVIKO SIACTNLA, Ba TTRETTEL TTPONYOUUEVWC VA KaBa-
ploTel amd TuxoOv akaBapoiec. ZUoKeVACETE TO KAAWSIO POPTIONG
OTnV AUBEVTIK TOU CUCKEUAGIa Kal TO amoBnkeVETe og KaBapo,
oTeyVo UépoG. AapBdvete emiong umdPn Ta «TeEXVIKA XapakTnEl-
OTIKO».

Anéppiyn

AmayopeVEeTal N amoppIPn Tou KaAwdiou oPTIoNG oTa Kovd
OIKIAKA armopEI{UUATA. XPNOIOTIOIOTE éva ONUEI0 GUNOYNC yia
QAVAKUKAWON AxXPNOTOU NAEKTEIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAI-
opov. MNa to okomd autd amevBuvBeite oTov MpounBeuTr oag 1
ameubeiac otnv apuddia emixeipnon d1dBsonc amoBARTWV.
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Intended use

Electric and hybrid vehicles can be charged using this charg-
ing cable at an appropriate charging station with charg-

ing point identification code C in accordance with DIN EN
17186. Any other use that is not the use specified is not
permitted. The charging cable is only safe when this operat-
ing manual is observed.

Read this operating manual before using the charging cable
and follow the instructions.

In addition to this manual, the electric vehicle documenta-
tion must also be complied with.

Failure to comply with this manual can cause damage to
the charging cable. Furthermore, this is associated with risks
such as electric shock, short-circuit or fire.

Improper use

Improper use increases the risk of material damage and

damage to health.

Always avoid the following points:

B Changing / manipulating the charging cable

B Connecting the charging cable to unsuitable plugs and
sockets.

B Using a faulty charging cable.

The operator, not the manufacturer, is responsible for all

personal injuries and material damage that result from

improper use.

Please note that operating and/or connection errors are out-

side of our sphere of influence.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG accepts no liability for

any damage arising from improper use of the device.

Important safety information

B Children must not use the charging cable!

B Please keep animals away from the charging cable.

B Only connect the charging cable to plugs and sock-
ets intended for it.

B Do not use adapter connectors or extension cables.

B Do not use the charging cable in potentially-explo-
sive atmospheres, where flammable liquids, gases
or dust are present - risk of fire and explosion!

ﬂ Observe the cover page - figure 1.

Avoid the situations shown here. If this
information is not complied with, there is a
risk of material damage and personal injury!

Technical data

Mode 3 charging cable
(type 2 / type 1)

Mode 3 charging cable
(type GB)

Rated voltage (type 2)
Rated voltage (type GB)
Rated voltage (type 1)
Rated frequency

Rated current (type 2 + type 1)

Rated current (type GB)
Charging power
Protection class
(type 2 / type 1)

Protection class
(type GB)

Ambient temperature
Storage temperature

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

max. 480 V AC

max. 440 V AC

max. 250 V AC

50 Hz / 60 Hz

20A/32 A

16 A/32 A

4.6 —22 kW

IP20 (unplugged)

IP44 (plugged in)

IP44 (with protective cap)
IP20 (unplugged)

IP55 (plugged in)

IP54 (with protective cap)
-30 ... +50 °C

-30 ... 450 °C

» Also observe the rating plate on the charging coupler.

Operation

Damaged charging cable — Danger to life by electric

shock!

A damaged charging cables can result in death or severe

injury.

» Check the charging cable for damage (e.g. cracks) prior
to every use. Replace a damaged charging cable with a

new one.

» Do not use adapter plugs or extension cables in
conjunction with the charging cable.

Starting the charging process

A Observe the cover page - figure 2.

When the charging cable is connected with the charging
station and the electric vehicle, the charging process can be

started.

Also observe your electric vehicle documentation.



Terminating the charging process

A
A

Observe the cover page - figure 3.

Information on plug / connector type GB
and type 1:

Press the release button of the charging
connector to unplug it.

Observe the cover page - figure 4.

Put on the protective cap attached at the factory after use.
Wind up the charging cable without kinks and store it prop-
erly in your vehicle. Also observe your electric vehicle docu-
mentation.

Cleaning

Only clean the charging cable when it is
unplugged!

Cleaning with a dry cloth

Use a dry cloth for cleaning and wipe the charging cable
with it.

Cleaning with a damp cloth

For cleaning, only use water without adding cleaning
agents.

Touching live components — Danger of death from
electric shock!

Touching live components can lead to death or serious
injuries.

» Only clean the charging cable when it is unplugged.
» Ensure that no water can reach the contact parts.

A\ CAUTION
Material damage due to incorrect cleaning

Improper cleaning can cause damage to the charging
cable.
» Ensure that no water can reach the contact parts.

» Do not use compressed air or high-pressure
cleaning equipment.
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» Wipe the charging cable with a damp cloth.

Storage

Generally take the charging cable with you in your car dur-
ing normal use. Put on the protective cap attached at the
factory after use and wind up the charging cable without
kinks. Store the charging cable properly in your vehicle.

If the charging cable is stored for a long period, clean

it before use if it is dirty. Pack the charging cable in the
original packaging or keep it at a clean, dry location. Also
observe the specifications under “Technical data”.

Disposal

The charging cable must not be disposed of with normal
household waste. Use a collection point for recycling electri-
cal and electronic appliances. For this purpose, contact your
dealer or responsible disposal company.
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Uso adecuado

El cable de carga se ha disefado para cargar vehiculos eléc-
tricos e hibridos en la infraestructura de carga adecuada
para ello con identificacion del punto de carga C segun DIN
EN 17186. No se permite ningun uso diferente del especifi-
cado. La Unica manera de garantizar la seguridad del cable
de carga es respetando el presente manual de instrucciones.
Lea este manual de instrucciones antes de utilizar el cable
de carga, y siga las indicaciones que contiene.

Ademas del presente manual, también debe respetarse la
documentacion del vehiculo eléctrico.

Si no se respetan las instrucciones del presente manual, el
cable de carga puede resultar dafado. Ademas, esta situa-
cion darfa lugar a otros peligros, como descargas eléctricas,
cortocircuitos o incendios.

Uso inadecuado

El uso inadecuado aumenta el riesgo de que se produzcan

dafnos materiales y lesiones personales.

Se deben evitar las situaciones que se indican a continuacion:

B Modificacién y manipulacién del cable de carga.

B Conexion del cable de carga a un dispositivo de cone-
xion inadecuado.

B Uso de un cable de carga defectuoso.

El fabricante no asumird ninguna responsabilidad por los

dafios personales y materiales derivados de un uso inade-

cuado, y estos seran responsabilidad exclusiva del explota-

dor.

Tenga también en cuenta que los errores de manejo y cone-

xion quedan fuera de nuestro ambito de responsabilidad.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG no se hace responsa-

ble de los dafios derivados de un uso inadecuado.

Indicaciones de seguridad importantes

B jEsta prohibido permitir que los nifnos utilicen el
cable de cargal!
B Los animales deben mantenerse alejados del cable
de carga.
B El cable de carga unicamente se debe conectar
a dispositivos de conexion compatibles.
® No utilice clavijas adaptadoras ni cables alargadores.
® No utilice el cable de carga en entornos explosivos
en los que haya liquidos, gases o polvos combusti-
bles - jPeligro de incendio y explosion!
A Observe la cubierta - Imagen 1.
Evite las situaciones que estan ilustradas
ahi. Si no se respetan estas instrucciones,
podrian producirse daiios materiales o lesio-
nes personales.

Datos técnicos

Cable de carga Mode 3
(tipo 2/tipo 1)

Cable de carga Mode 3
(tipo GB)

Tensiéon nominal (tipo 2)
Tensién nominal (tipo GB)
Tensién nominal (tipo 1)
Frecuencia nominal
Corriente nominal

(tipo 2 + tipo 1)
Corriente nominal (tipo GB)
Potencia de carga

Tipo de proteccion

(tipo 2/tipo 1)

Tipo de proteccién
(tipo GB)

Temperatura ambiente
Temperatura de almacena-
miento

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

Max. 480 V AC
Max. 440 V AC
Max. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 — 22 kW

IP20 (desconectado)

IP44 (conectado)

IP44 (con tapa protectora)
IP20 (desconectado)

IP55 (conectado)

IP54 (con tapa protectora)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Observe también la placa de caracteristicas del dispositivo

de carga.

Manejo

iPeligro de muerte por descarga eléctrica si el cable

de carga esta danado!

Un cable de carga dafiado puede provocar lesiones graves

o incluso la muerte.

> Antes de utilizar el cable de carga, verifique siempre
gue no esté dafiado (p.ej. fisuras). Si el cable de carga
esta dafiado, sustitlyalo por otro nuevo.

» No utilice conectores adaptadores ni alargadores
juntamente con el cable de carga.

Empezar el proceso de carga

A Observe la cubierta — Imagen 2.

Una vez que el cable de carga estd conectado a la estacion
de carga y al vehiculo eléctrico, se puede iniciar el proceso

de carga.

Observe también la documentacion del vehiculo eléctrico.



Finalizar el proceso de carga

A Observe la cubierta — Imagen 3.

Indicacion para los conectores/acoplamien-
tos de tipo GB y tipo 1:

Para desenchufar el cable, presione el botén
de desbloqueo del dispositivo de carga.

Observe la cubierta — Imagen 4.

Cuando termine de usar el cable, instale la tapa protecto-
ra que se suministra de fabrica. Enrolle el cable de carga
teniendo cuidado de que no se produzcan dobleces y
guardelo correctamente en el vehiculo. Observe también la
documentacion del vehiculo eléctrico.

Limpieza
A

Limpieza en seco

iEl cable de carga solo se debe limpiar des-
enchufado!

Para limpiar el cable de carga, frételo utilizando un pafio seco.

Limpieza con liquidos

Para limpiar, utilice inicamente agua; no afiada productos
de limpieza.

iPeligro de muerte por descarga eléctrica si se tocan
los componentes conductores de corriente!

Al tocar los componentes conductores de corriente existe
peligro de sufrir lesiones graves o incluso mortales.

» El cable de carga solo debe limpiarse desenchufado.

» Preste atencion a que no entre agua en las piezas de
contacto.

A\ ATENCION

Danos materiales debido a una limpieza
incorrecta

Si el cable de carga no se limpia correctamente, puede

resultar dafiado.

> Preste atencion a que no entre agua en las piezas de
contacto.

» No utilice aire comprimido ni equipos de limpieza a alta
presion.
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» Limpie el aparato frotandolo con un pafio himedo.

Almacenamiento

En condiciones de uso normales, como norma general el
cable de carga debe llevarse en el propio vehiculo. Cuando
termine de usar el cable, instale la tapa protectora que se
suministra de fabrica y luego enrdllelo teniendo cuidado de
que no se produzcan dobleces. Guarde el cable de carga
correctamente en el vehiculo.

Si el cable de carga va a permanecer almacenado durante
un periodo de tiempo prolongado y esta sucio, debe lim-
piarse antes de guardarlo. Coloque el cable de carga en

el paquete original y guardelo en un lugar limpio y seco.
Observe también los datos que se indican en “Datos técni-

"

COos .

Eliminacién

El cable de carga no debe desecharse junto con la basura
doméstica. Utilice un centro de recogida y reciclaje de apa-
ratos eléctricos y electronicos usados. Para ello, puede acu-
dir a su comercio habitual o directamente a la empresa de
eliminacion competente.
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Utilisation conforme

Le cable de charge a été concu en vue de la recharge de
véhicules électriques ou hybrides sur une infrastructure

de charge prévue a cet effet avec marquage de point de
charge C selon DIN EN 17186. Toute utilisation autre que
celle indiquée est interdite. Une exploitation en toute sécu-
rité du cable de charge est uniguement possible a condition
d’'observer le contenu du présent manuel d'utilisation.
Avant |'utilisation du cable de charge, lisez le présent
manuel d'utilisation et observez les instructions.

En plus du présent manuel, observez également la docu-
mentation fournie avec votre véhicule électrigue.

Toute non-observation du présent manuel d'utilisation peut
endommager le cable de charge. Par ailleurs, cela s'accom-
pagne de dangers, comme par ex. d'un danger électrocu-
tion, de court-circuit ou d'incendie.

Utilisation non conforme

Toute utilisation non conforme augmente le risque de dan-

gers matériels et de troubles de la santé.

Evitez impérativement les points suivants :

B Modification / manipulation du cable de charge.

B Raccordement du cable de charge a des dispositifs de
connexion inappropriés.

B Utilisation d'un cable de charge défectueux.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-

mages corporels ou matériels résultant d'une utilisation non

conforme, I'exploitant assume alors I'entiére responsabilité.

Veuillez noter que nous déclinons toute responsabilité pour

les erreurs de manipulation et / ou de raccordement.

L'entreprise MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG décline

toute responsabilité pour les dommages résultant d'une uti-

lisation non conforme.

Consignes de sécurité importantes

B L'utilisation du cable de charge est interdite aux
enfants !

B Conservez le cable de charge hors de la portée des
animaux.

B Uniquement raccorder le cable de charge aux dis-
positifs de connexion prévus a cet effet.

m |l est interdit d’employer des adaptateurs ou des
rallonges.

B N’employez pas le cable de charge dans les atmos-
pheéres explosives qui contiennent des liquides, gaz
ou poussieres inflammables — Danger d’explosion
et d'incendie !
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Observez le rabat de la couverture —

figure 1.

Evitez les situations qui y sont représentées.
En cas de non-observation de ces remarques,
il y a danger de dommages corporels ou

matériels !

Caractéristiques techniques

Cable de charge mode 3
(type 2 / type 1)

Cable de charge mode 3
(type GB)

Tension nominale

(type 2)

Tension nominale

(type GB)

Tension nominale (type 1)
Fréquence nominale
Courant nominal

(type 2 + type 1)
Courant (type GB)
Capacité de charge
Classe de protection
(type 2 / type 1)

Classe de protection
(type GB)

Température ambiante
Température de stockage

Norme CEIl 61851
Norme CEl 62196
Norme GB/T 20234

max. 480 V CA
max. 440 V CA

max. 250 V CA
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

46 —22 kW

IP20 (débranché)

IP44 (branché)

IP44 (avec capuchon
de protection)

IP20 (débranché)

IP55 (branché)

IP54 (avec capuchon
de protection)

-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Observez également la plague signalétique sur le
dispositif de connexion de charge.



Utilisation

Cable de charge endommagé - Danger de mort par
électrocution !

Un cable de charge endommagé peut provoquer la mort
ou de graves blessures.

» Avant chaque utilisation, assurez-vous que le cable de
charge n’est pas endommagé (par ex. fissures). En cas
de détérioration, remplacez le cable de charge par un
cable neuf.

» En liaison avec le cable de charge, n’'employez pas
d’'adaptateurs ni de rallonges.

Démarrage du processus de charge

A Observez le rabat de la couverture - figure 2.

Apres le raccordement du cable de charge a la station de
charge et au véhicule électrique, vous pouvez démarrer le
processus de charge.

Observez également la documentation fournie avec votre
véhicule électrique.

Fin du processus de charge

A Observez le rabat de la couverture - figure 3.

A

Remarque pour les fiches / prolongations du
type GB et du type 1:

En vue du débranchement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage du dispositif de
connexion de charge.

Observez le rabat de la couverture - figure 4.

Apres |'utilisation, emboitez le capuchon de protection
monté en usine. Enroulez le cable de charge en veillant a ne
pas le plier et rangez-le correctement dans votre véhicule.
Observez également la documentation fournie avec votre
véhicule électrique.

Nettoyage

Uniquement nettoyer le cable de charge
apres l'avoir débranché !

Nettoyage sec

En vue du nettoyage, employez un chiffon sec et essuyez le
cable de charge a I'aide de ce dernier.
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Nettoyage humide

En vue du nettoyage, employez uniquement de I'eau sans
adjonction de détergents.

I

Contact accidentel avec les éléments conducteurs de

courant — Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec les éléments conducteurs de courant

peut provoquer la mort ou de graves blessures.

» Nettoyez uniquement le cable de charge apres |'avoir
débranché.

» Veillez a ne jamais mouiller les contacts.

A ATTENTION

Dommages matériels en cas de nettoyage
incorrect

Un nettoyage incorrect peut endommager le cable de

charge.

» Veillez a ne jamais mouiller les contacts.

» N’'employez pas d'air comprimé ni d'appareils de net-
toyage a haute pression.

» Essuyez le cable de charge a I'aide d'un chiffon humide.

Stockage

Pendant I'utilisation normale, le cable de charge se range
normalement toujours dans votre véhicule. Apres I'utilisa-
tion, emboitez le capuchon de protection monté en usine
et enroulez le cable de charge en veillant a ne pas le plier.
Rangez correctement le cable de charge dans votre véhi-
cule.

En cas de stockage prolongé du cable de charge, il est
recommandé de le nettoyer avant de le ranger. Emballez le
cable de charge dans I'emballage d'origine et conservez-le
a un emplacement propre et sec. Observez également

les informations dans la section « Caractéristiques tech-
niques «.

Mise au rebut

Il est interdit de mettre au rebut le cable de charge avec les
ordures ménagéres. Déposez-le dans un point de collecte
dédié au recyclage des appareils électriques et électroniques
usagés. A ce propos, adressez-vous a votre revendeur ou
directement a I'entreprise compétente chargée de I'élimina-
tion des déchets.

21



Uporaba u skladu s namjenom

Kabel za punjenje predviden je za punjenje elektri¢nih i
hibridnih vozila na za to prikladnoj infrastrukturi za punjenje
s oznakom mijesta za punjenje C u skladu s normom DIN EN
17186. Nije dopustena nikakva druga uporaba osim nave-
dene. U slucaju postivanja ovih Uputa za uporabu kabel za
punjenje je siguran za uporabu.

Prije uporabe kabela za punjenje procitajte ove Upute za
uporabu i slijedite upute.

Pored ovih Uputa obratite pozornost i na dokumentaciju

za Vase elektri¢no vozilo.

Nepostivanje ovih Uputa moze dovesti do ostecenja kabela
za punjenje. Osim toga, nepostivanje Uputa povezano je

s opasnostima kao npr. strujnim udarom, kratkim spojem ili
pozarom.

Uporaba suprotna namjeni

U slucaju uporabe suprotne namjeni povecava se rizik od

materijalnih Steta i Steta za zdravlje.

Obvezno izbjegavajte sljedece tocke:

B |zmjena kabela za punjenje / manipulacija kabelom za
punjenje.

B Prikljucivanje kabela za punjenje na neprikladni prikljucni
uredaj.

B Uporaba neispravnog kabela za punjenje.

Odgovornost za sve Stete na osobama i materijalne Stete

koje proizadu iz uporabe suprotne namjeni ne snosi proi-

zvodac, vec vlasnik.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da su pogreske pri

rukovanju / priklju¢ivanju izvan naseg podrucja utjecaja.

Tvrtka MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne preuzima

odgovornost za Stete koje nastanu uslijed uporabe suprotne

namijeni.

Vazne sigurnosne upute

B Djeca ne smiju koristiti kabel za punjenje!
B Drzite zZivotinje podalje od kabela za punjenje.
B Prikljucite kabel za punjenje na priklju¢ni uredaj
predviden u tu svrhu.
m Ne koristite adapterske utikace ili produzne kabele.
B Ne koristite kabel za punjenje u eksplozijski ugro-
zenom podrucju u kojemu se nalaze zapaljive teku-
¢ine, plinove ili prasine — opasnost od eksplozije
i pozara!
Obratite pozornost na list korica - slika 1.

Izbjegavajte situacije koje su tamo prikazane.
U slucaju nepostivanja ovih uputa postoji
opasnost od materijalni steta i Steta na oso-
bama!
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Tehnicki podaci

Kabel za punjenje Mode 3
(tip2 /tip 1)

Kabel za punjenje Mode 3
(tip GB)

Nazivni napon (tip 2)
Nazivni napon (tip GB)
Nazivni napon (tip 1)
Nazivna frekvencija
Nazivna struja (tip 2 + tip 1)
Nazivna struja (tip GB)
Snaga punjenja

Stupanj zastite (tip 2 / tip1)

Stupanj zastite (tip GB)

Okolna temperatura
Temperatura skladistenja

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

maks. 480 V AC

maks. 440 V AC

maks. 250 V AC

50 Hz / 60 Hz

20A/32 A

16 A/32 A

4,6 —22 kW

IP20 (neutaknut)

IP44 (utaknut)

IP44 (sa zaStitnom kapom)
IP20 (neutaknut)

IP55 (utaknut)

IP54 (sa zaStitnom kapom)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Obratite pozornost i na natpisnu plocicu na prikljucku za

punjenje.

Rukovanje

Osteceni kabel za punjenje — opasnost za zivot

uslijed strujnog udaral!

Osteceni kabel za punjenje moze prouzrociti smrt ili teske

ozljede.

» Prije svake uporabe provjerite kabel za punjenje u
pogledu ostecenja (npr. pukotina). Osteceni kabel za

punjenje zamijenite novim.

» U spoju s kabelom za punjenje nemojte koristiti
adapterske utikace ili produzetke.

Pokretanje postupka punjenja

A Obratite pozornost na list korica - slika 2.

Postupak punjenja moZe se pokrenuti kad je kabel za punje-
nje spojen sa stanicom za punjenje i elektri¢nim vozilom.
Obratite pozornost i na dokumentaciju za Vase elektri¢no
vozilo.



Zavrsavanje postupka punjenja

A Obratite pozornost na list korica - slika 3.
ﬂ Obratite pozornost na utikac / spojnicu tipa
GB i tipa 1:
Za vadenje iz utikaca pritisnite gumb za
deblokiranje na prikljuénom uredaju.

Obratite pozornost na list korica - slika 4.

Nakon uporabe nataknite tvorni¢ki postavljenu zastitnu
kapu. Namotajte kabel za punjenje tako da ne dolazi do
presavijanja i spremite ga u svojem vozilu na propisan nacin.
Obratite pozornost i na dokumentaciju za Vase elektri¢no
vozilo.

Ciséenje

Kabel za punjenje ¢istite samo u neutaknu-
tom stanju!

Suho ciscenje
Za CiSc¢enje koristite suhu krpu, kojom prebrisite kabel za
punjenje.

Vlazno cis¢enje

Za CiS¢enje koristite samo vodu bez dodatka sredstava za
Ciscenje.

I

Doticanje komponenti koje provode struju — opa-

snost za Zivot uslijed strujnog udara!

Doticanje komponenti koje provode struju moze prouzro-

¢iti smrt ili teSke ozljede.

> Kabel za punjenje cistite samo u neutaknutom stanju.

» Vodite racuna o tome da na kontaktne dijelove ne do-
spije voda.

A POZOR

Materijalne Stete uslijed pogresnog cis¢enja

Pogresno cis¢enje moze prouzrociti Stete na kabelu za

punjenje.

» Vodite racuna o tome da na kontaktne dijelove ne dos-
pije voda.

» Ne koristite komprimirani zrak ili visokotla¢ne uredaje
za Ciscenje.
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» Kabel za punjenje prebrisite navlazenom krpom.

Skladistenje

Tijekom normalne uporabe u pravilu drzite kabel za punje-
nje u svojem vozilu. Nakon uporabe nataknite na njega
tvornicki postavljenu zastitnu kapu i namotajte ga tako da
ne dolazi do presavijanja. Spremite kabel za punjenje u svo-
jem vozilu na propisan nacin.

Ako se kabel za punjenje skladisti na dulje vrijeme, prethod-
no ga je potrebno odistiti ako je zaprljan. Zapakirajte kabel
za punjenje u originalnu ambalazu i ¢uvajte ga na Cistom

i suhom mjestu. Obratite pozornost i na podatke pod
“Tehnicki podaci”.

Zbrinjavanje

Kabel za punjenje ne smije se zbrinjavati s uobicajenim
kucanskim otpadom. Za zbrinjavanje koristite prikupljaliste
za recikliranje elektri¢nih i elektronickih rabljenih uredaja.
U tu se svrhu obratite svojem prodavacu ili izravno nadlez-
noj tvrtki za zbrinjavanje otpada.
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Utilizzo conforme alla destinazione

Il cavo di ricarica serve a caricare veicoli elettrici e ibridi su
infrastrutture di ricarica adatte con marcatura del punto

di ricarica C conformemente alla norma DIN EN 17186.
Qualsiasi impiego diverso da quello indicato e da conside-
rarsi illecito. Il cavo di ricarica & sicuro soltanto se vengono
osservate le presenti istruzioni per I'uso.

Prima di utilizzare il cavo di ricarica, leggere questo manuale
e attenersi alle istruzioni.

Oltre alle presenti istruzioni osservare anche la documenta-
zione del proprio veicolo elettrico.

L'inosservanza di queste istruzioni pud comportare danni al
cavo di ricarica e inoltre pericoli come scossa elettrica, cor-
tocircuito o incendio.

Uso non conforme alla destinazione prevista

In seguito a un uso non conforme aumenta il rischio di

danni materiali e alla salute.

Evitare assolutamente quanto segue:

B modifica / manipolazione del cavo di ricarica.

B collegamento del cavo di ricarica a prese a innesto non
adeguate.

W uso di un cavo di ricarica difettoso.

Non é il produttore, bensi il gestore a rispondere di tutti i

danni a persone e danni materiali risultanti da un uso non

conforme alla destinazione.

Vogliate osservare che eventuali errori di comando e/ o di

collegamento non rientrano nell'ambito di nostra compe-

tenza.

La MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG non si assume alcu-

na responsabilita per danni derivanti da un uso non confor-

me.

Importanti avvertenze per la sicurezza

B |l cavo di ricarica non puo essere usato da bambini!
B Mantenere gli animali lontani dal cavo di ricarica.
B Collegare il cavo di ricarica soltanto alle prese a
innesto previste a tale scopo.
B Non usare spine di adattamento o cavi di prolunga.
B Non usare il cavo di ricarica in atmosfere potenzial-
mente esplosive, nelle quali vi siano liquidi, gas o
polveri inflammabili - rischio di esplosione e incen-
dio!
Osservare la copertina - figura 1.

Evitare le situazioni ivi raffigurate. Se queste
avvertenze non vengono osservate, esiste
pericolo di danni materiali e a persone!
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Dati tecnici

Cavo di ricarica modalita 3
(Tipo 2 / Tipo 1)

Cavo di ricarica modalita 3
(Tipo GB)

Tensione nominale (Tipo 2)
Tensione nominale (Tipo GB)
Tensione nominale (Tipo 1)
Frequenza nominale
Corrente nominale

(Tipo 2 + Tipo 1)

Corrente nominale (Tipo GB)
Potenza di carica

Tipo di protezione

(Tipo 2 / Tipo 1)

Tipo di protezione
(Tipo GB)

Temperatura ambiente

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

max. 480 V CA
max. 440 V CA
max. 250 V CA
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A
4,6 - 22 kW
IP20 (in stato non
innestato)
IP44 (in stato innestato)
IP44 (con cappuccio
di protezione)
IP20 (in stato non
innestato)
IP55 (in stato innestato)
IP54 (con cappuccio
di protezione)
-30 ... +50 °C

Temperatura di magazzinaggio -30 ... 450 °C

» Osservare anche la targhetta di identificazione applicata

sull'alimentatore a innesto.

Comando

Cavo di ricarica danneggiato - Pericolo di morte!
Un cavo di ricarica danneggiato pud provocare la morte o

gravi ferite.

» Controllare la presenza di danni (ad es. crepe) al cavo
di ricarica prima del suo utilizzo. Sostituire un cavo di
ricarica danneggiato con un cavo nuovo.

» Non usare adattatori o prolunghe insieme al cavo di

ricarica.

Avviare il processo di ricarica

A Osservare la copertina - figura 2.

Quando il cavo di ricarica e collegato con la stazione di rica-
rica e il veicolo elettrico, si pud avviare il processo di ricarica.
Osservare anche la documentazione del proprio veicolo elet-

trico.



Terminare il processo di ricarica

A Osservare la copertina - figura 3.

Avvertenza per spine / connettori del tipo
GB e del tipo 1:

per staccare le spine premere il tasto di
sblocco dell'alimentatore a innesto.

Osservare la copertina - figura 4.

Dopo I'uso attaccare il cappuccio applicato dal costruttore.
Awvolgere il cavo senza piegarlo e stiparlo nel proprio vei-
colo in modo regolare. Osservare anche la documentazione
del proprio veicolo elettrico.

Pulizia

Pulire il cavo di ricarica soltanto quando non
é collegato!

Pulizia a secco

Per la pulizia utilizzare soltanto un panno asciutto e strofi-
nare il cavo di ricarica.

Pulizia a umido

Per la pulizia utilizzare soltanto acqua senza I'aggiunta di
detergenti.

Contatto con componenti sotto tensione - Pericolo

di morte per folgorazione!

Quando si toccano componenti sotto tensione, vi & il peri-

colo di lesioni gravi o di morte.

» Pulire il cavo di ricarica soltanto quando non é
collegato.

» Assicurarsi che non entri acqua nei componenti a con-
tatto.

A\ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a pulizia errata

Una pulizia non corretta pud comportare danni al cavo di

ricarica.

» Assicurarsi che non entri acqua nei componenti a con-
tatto.

» Non utilizzare aria compressa o
pulitori ad alta pressione.
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» Pulire bene il cavo di ricarica con un panno umido.

Immagazzinaggio

Durante I'uso normale portare il cavo di ricarica con sé nel
proprio veicolo. Dopo |'uso attaccare il cappuccio applicato
dal costruttore e avvolgere il cavo di ricarica senza piegarlo.
Stipare il cavo di ricarica in modo regolare nel proprio vei-
colo.

Prima di immagazzinare il cavo di ricarica per un periodo
prolungato, pulirlo. Imballare il cavo di ricarica nell'imbal-
laggio originale e conservarlo in un luogo pulito e asciutto.
Rispettare anche le indicazioni contenute nel capitolo “Dati
tecnici”.

Smaltimento

Il cavo di ricarica non deve essere smaltito con i normali
rifiuti domestici. Rivolgersi a un centro di raccolta per il rici-
claggio di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici. A que-
sto scopo rivolgersi al proprio rivenditore o direttamente
all'impresa di smaltimento competente.
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Paredzétais lietojums

Ar uzlades kabeli var uzladét elektriskos un hibrida auto-
mobilus atbilstosaja uzlades infrastruktdra ar uzlades pun-
kta markéjumu C atbilstosi DIN EN 17186. Nav atlauts to
izmantot citos noldkos. Ladésanas vada izmanto3sana ir
dro3a, ja tiek ievéroti 8is lieto3anas instrukcijas noradijumi.
Pirms ladésanas vada izmantosanas izlasiet So lieto3anas ins-
trukciju un ievérojiet taja ietvertos noradijumus.

Papildus 3is lietosanas instrukcijas noradijumiem ievérojiet ari
jasu elektromobila dokumentacija ietvertos noradijumus.

Ja netiek ieveroti Sis lietoSanas instrukcijas noradijumi, iespé-
jami ladésanas vada bojajumi. Papildus pastav apdraudéju-
mu risks, pieméram, elektriskas stravas trieciena, issléguma
vai ugunsgréka rasanas risks.

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Izmantojot vadu neatbilstosi noteikumiem, tiek palielinats
materialo zaudéjumu un veselibas apdraudé&juma risks.
Nekada gadijuma nedrikst veikt talak noradrto:

B veikt ladéSanas vada izmainas/manipulacijas;

B pieslégt ladéSanas vadu neatbilstosam kontaktrozetém;
B izmantot bojatu ladésanas vadu.

Par visiem miesas bojajumiem un materialajiem zaudéju-
miem, kas radusies noteikumiem neatbilstosa lietojuma
rezultata, ir atbildigs lietotajs, nevis razotajs.

Ladzu, nemiet véra, ka més nevaram kontrolét lietosanas
un/vai pieslégsanas k|udas.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neuznemas nekadu
atbildibu par zaudéjumiem, kas rodas noteikumiem neatbil-
sto3a lietojuma rezultata.

Svarigi drosibas noradijumi

B Ladésanas kabeli nedrikst lietot bérni!

B Ladesanas kabelim nedrikst tuvoties dzivnieki.

B Pieslédziet ladéSanas kabeli tikai tam paredzétam
kontaktrozetém.

B Nedrikst izmantot parejas spraudnus vai pagarina-
tajus.

B Nelietojiet ladésanas kabeli spradzienbistamas
vidés, kuras atrodas uzliesmojosi skidrumi, gazes
vai putekli. Spradzienbistamiba un ugunsgréeka
risks!

A

Nemiet véra vaku atvéruma 1. att.
Nepielaujiet taja noraditas situacijas. Ja Sie
noradijumi netiek ievéroti, pastav materia-
lu zaudéjumu un miesas bojajumu giisanas
risks.
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Tehniskie dati

Standarts IEC 61851
Standarts IEC 62196
Standarts GB/T 20234
maks. 480 V mainstr.
maks. 440 V mainstr.
maks. 250 V mainstr.

Ladésanas vads Mode 3

(2. tips/1. tips)

Ladésanas vads Mode 3 (GB tips)
Nominalais spriegums (2. tips)
Nominalais spriegums (GB tips)
Nominalais spriegum (1. tips)

Nominalfrekvence 50 Hz/60 Hz
Nominalstrava (2. tips un 1. tips) 20 A/32 A
Nominalstrava (GB tips) 16 A/32A
Nominala jauda 4,6-22 kW

Aizsardzibas pakape (2. tips/1. tips) 1P20 (atslégts)
IP44 (pieslégts)
IP44 (ar aizsargvacinu)
Aizsardzibas pakape (GB tips) IP20 (atslégts)
IP55 (piesléegts)
IP54 (ar aizsargvacinu)
-30 ... +50 °C
-30 ... +50 °C

» Nemiet véra norades tipa plaksnité uz ladésanas vada
spraudna.

Apkartéjas vides temperatdra
Uzglabasanas temperatdra

LietoSana

Bojats ladésanas vads rada dzivibas apdraudéjumu

elektriskas stravas trieciena rezultata.

Bojats ladésanas vads var izraisit navi vai radit smagus

miesas bojajumus.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai ladésanas vads
nav bojats (pieméram, vai nav plaisu). Nomainiet bojatu
ladésanas vadu.

» Savienojuma ar ladésanas vadu nedrikst izmantot
parejas spraudnus vai pagarinatajus.

Uzlades saksana

A Nemiet véra vaku atvéruma 2. att.

Kad ladésanas vads ir savienots ar ladésanas staciju un elek-
tromobili, var sakt uzladi.

levérojiet art jasu elektromobila dokumentacija ietvertos
noradijumus.



Uzlades beigsana

A Nemiet véra vaku atvéruma 3. att.

A

Norade par GB tipa un 1. tipa kontaktdaksu/
savienotajuzmavu:

Lai atslégtu, nospiediet ladésanas vada
spraudna atvienosanas pogu.

Nemiet véra vaku atvéruma 4. att.

Péc lietosanas uzlieciet aizsargvacinu, kas ticis uzstadrits
ripnica. Satiniet ladésanas vadu, nesalokot to, un pienaciga
veida noglabajiet to sava transportlidzekli. levérojiet art jasu
elektromobila dokumentacija ietvertos noradijumus.

Tirisana

Ladesanas vadu drikst tirit tikai tad, kad tas
ir atvienots!

Sausa tirisana

Izmantojiet tirisanai sausu dranu un noslaukiet ar to ladésa-
nas vadu.

Mitra tiriSana
Tirisanai izmantojiet tikai ddeni, nepievienojot nekadus tiri-
$anas lidzek]us.

PieskarSanas elektrisko stravu vadosam dalam ir bis-
tama dzivibai - elektriskas stravas trieciena risks!
Pieskarsanas elektrisko stravu vadosam dajam var izraisit
navi vai radit smagus miesas bojajumus.

» Tiriet ladésanas vadu tikai tad, kad tas ir atvienots.

» Sekojiet, lai uz kontakta daJam nenok|Ust Gdens.

A UZMANIBU!

Nepareiza tirisana var radit materialus zau-

dejumus

Nepareiza tirisana var izraisit ladésanas vada bojajumus.

» Sekojiet, lai uz kontakta dalam nenok|ist Gdens.

» Neizmantojiet saspiesta gaisa vai augstspiediena tirisa-
nas ierices.
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» Noslaukiet |adésanas vadu ar samitrinatu dranu.

Glabasana

Lietojot ladésanas vadu, parasti tas tiek parvadats jasu trans-
portlidzekli. Péc lietosanas uzlieciet aizsargvacinu, kas ticis
uzstadits rapnica, un satiniet ladésanas vadu, nesalokot to.
Pienaciga veida noglabajiet to sava transportlidzeklr.

Pirms novietot ladésanas vadu glabasana uz ilgaku laiku,
notiriet to, ja tas ir netirs. lesainojiet ladésanas vadu origina-
laja iepakojuma un glabéjiet to tira, sausa vietad. Nemiet véra
norades sadala “Tehniskie dati”.

Utilizésana

Ladésanas vadu nedrikst utilizét saimniecibas atkritumos.
Nododiet to parstradei elektronisko un elektroieri¢u savak-
ganas vieta. Saja sakara vérsieties tirdzniecibas vieta vai tiesi
pie atbildiga atkritumu parstrades uznémuma.
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Naudojimas pagal paskirtj

Krovimo laidu tam tikslui skirtoje jkrovimo infrastruktdroje
su jkrovimo punkto Zenklinimu C pagal DIN EN 17186 gali-
ma pakrauti elektrines ir hibridines transporto priemones.
Bet koks kitas naudojimas yra neleistinas. Krovimo laidas yra
saugus tik laikantis Sios naudojimo instrukcijos nurodymuy.
Prie$ pradédami naudoti krovimo laida, perskaitykite Sia
naudojimo instrukcija ir laikykités nurodymuy.

Be Sios naudojimo instrukcijos taip pat atkreipkite démes;j ir j
savo elektromobilio dokumentacija.

Nesilaikant Sios instrukcijos gali bati sugadintas krovimo lai-
das. Be to, tai gali sukelti ir kitus pavojus, kaip pvz. elektros
smagj, trumpa sujungima arba gaisra.

Naudojimas ne pagal paskirtj

Naudojant ne pagal paskirtj gali bti padaryta materialiné ir

sveikatos Zala.

Batinai venkite Zemiau pateikty veiksmuy:

B krovimo laido pakeitimy / manipuliacijos.

B krovimo laido prijungimo prie netinkamos kistukinés
jrangos.

B sugadinto laido naudojimo.

Uz visg asmeny ar materialine Zala, kuri buvo padaryta nau-

dojant ne pagal paskirtj, atsako ne gamintojas, bet naudo-

tojas.

Atkreipkite démes;j j tai, kad mes negalime jtakoti aptarnavi-

mo ir / arba prijungimo klaidy.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neprisiima atsakomy-

bés uz zala, kuri buvo padaryta dél naudojimo ne pagal

paskirtj.

Svarbus saugumo nurodymai

B Vaikams draudziama naudoti krovimo laida!
B Krovimo laida laikykite atokiau nuo gyviiny.
B Krovimo laida jungti tik prie tam tikslui numatytos
kistukinés jrangos.
B Nenaudoti adapteriy kiStuky ar prailginimo laidy.
B Nenaudokite laido sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degis skysciai, dujos ar dulkés — sprogimo ir gaisro
pavojus!
A Atkreipkite démesj j titulinj puslapj — 1 pav.
Venkite ten pavaizduoty situacijuy. Jei Siy
nuorody nesilaikoma, kyla materialinés ir

Zalos sveikatai pavojus!
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Techniniai duomenys

Krovimo laidas Mode 3
(tipas 2 / tipas 1)

Krovimo laidas Mode 3
(tipas GB)

Nominaliné jtampa

(tipas 2)

Nominaliné jtampa

(tipas GB)

Nominaliné jtampa (tipas 1)
Nominalinis daznis
Nominaliné srove

(tipas 2 + tipas 1)
Nominaliné srove (tipas GB)
Krovimo naSumas
Apsaugos klasé

(tipas 2 / tipas1)

Apsaugos klasé
(tipas GB)

Aplinkos temperatdra
Sandeliavimo temperatara

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

maks. 480 V AC
maks. 440 V AC

maks. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

46— 22 kW

IP20 (neprijungtas)

IP44 (prijungtas)

IP44 (su apsauginiu dang-
teliu)

IP20 (neprijungtas)

IP55 (prijungtas)

IP54 (su apsauginiu dang-

teliu)
-30 ... 450 °C
-30 ... 450 °C

» Taip pat atkreipkite démes; ir j tipo lentele ant krovimo

kistukinés jrangos.

Aptarnavimas

Pazeistas krovimo laidas — pavojus gyvybei dél elek-

tros smugio!

PaZeistas krovimo laidas gali sukelti mirtj arba sunkius

suzalojimus.

» PrieS kiekviena naudojima patikrinkite krovimo laida,
ar nepazeistas (pvz. jtrakimai). PaZeista krovimo laida

pakeiskite nauju.

» Nenaudokite adaptoriy kistuky arba prailginimy kartu

su krovimo laidu.



Pradéti krovima

A Atkreipkite déemes;j j titulinj puslapj — 2 pav.

Krovimo laida prijungus prie krovimo stotelés ir elektromobi-
lio galima pradéti krovimo procedira.

Taip pat atkreipkite démes;j ir j savo elektromobilio doku-
mentacija.

Baigti krovima

A Atkreipkite démesj j titulinj puslapj — 3 pav.

Nuoroda kistukui / sankabai tipas GB ir

tipas 1:

Norédami atjungti, spauskite krovimo kistu-

kinés jrangos atlaisvinimo mygtuka.

Atkreipkite démesj j titulinj puslapj — 4 pav.
Panaudoje uzdékite gamykloje pritvirtintg apsauginj dang-
telj. Suvyniokite krovimo laida be sulenkimy ir tinkamai

patalpinkite savo automobilyje. Taip pat atkreipkite démes;j
ir j savo elektromobilio dokumentacija.

Valymas
A Krovimo laida galima valyti tik jj atjungus!

Sausas valymas

Naudokite sausa Sluoste ir ja valykite krovimo laida.
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Drégnas valymas

Valymui naudokite tik vandenj be valymo priemoniy priedy.

I

Jei liesite konstrukcines dalis, kuriomis teka srove,
kils elektros smigio pavojus!

Jei liesite konstrukcines dalis, kuriomis teka srové, gali bati
sukelta mirtis arba sunkds suzalojimai.

» Krovimo laida valykite tik jj atjungus.

» Atkreipkite démesj, kad ant kontakty nepatekty vanduo.

A DEMESIO
Materialiné zala dél netinkamo valymo

Netinkamai valant, krovimo laidas gali bati sugadintas.
» Atkreipkite démesj, kad ant kontakty nepatekty vanduo.

» Nenaudokite suspausto oro arba auksto spaudimo valy-
mo prietaisy.

» Krovimo laida valykite drégna Sluoste.

Sandéliavimas

Jprastai naudojant, krovimo laida JUs vezates savo automo-
bilyje. Panaudoje uzdékite gamykloje pritvirtinta apsauginj
dangtelj ir suvyniokite krovimo laida be sulenkimy. Krovimo
laida patalpinkite savo automobilyje.

Jei krovimo laidas bus sandéliuojamas ilgesnj laika, tai nuo
jo pries tai nuvalyti neSvarumus. Krovimo laidg supakuokite
originalioje pakuotéje ir jj laikykite sausoje, Svarioje vietoje.
Taip pat atkreipkite démes;j ir j nuorodas skyriuje , Techniniai
duomenys”.

Utilizavimas

Krovimo laido negalima utilizuoti su jprastomis buitinémis
atliekomis. Utilizavimui naudokite elektriniy ir elektrotech-
niniy seny prietaisy surinkimo punktus. Dél Sio klausimo
kreipkités j pardavéja arba atsakinga atlieky tvarkymo vieta.
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Rendeltetésszeri hasznalat

A toltokabellel az elektromos és hibrid jarmdvek tolthetok
egy megfelelo t6lto infrastruktaran, C téltopont azonosi-
téval a DIN EN 17186 szerint. Minden mas hasznalat nem
rendeltetésszer( hasznalatnak mindsul. A toltokabel haszna-
lata csak a jelen hasznalati utasitas figyelembevétele mellett
biztonsagos.

A toltokabel hasznalata el6tt olvassa el a jelen hasznalati
utasitast és kdvesse az abban szerepl6 utasitasokat.

A jelen utasitas mellett tovabba vegye figyelembe az elekt-
romos jarmu dokumentaciojat.

A jelen utasitas figyelmen kivil hagyasa a toltokabel karoso-
dasahoz vezethet. Ezen tulmenden ez tovabbi veszélyekkel
is jarhat (pl. aramutés, rovidzarlat vagy tiz).

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

A nem rendeltetésszer( hasznalat révén megné az anyagi

karok és az egészségkarosodas kockazata.

Feltétlendl kerilje az alabbiakat:

B A toltokabel mddositasa / manipulalasa.

B A toltokabel csatlakoztatasa nem megfelel6 jarmicsatla-
kozo-parokkal.

B Hibas toltokabel hasznalata.

A nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredo személyi sérilé-

sekért és anyagi karokért, nem a gyarté, hanem az lUzemel-

teto felelds.

Vegye figyelembe, hogy a hasznalatbdl és / vagy a csatlako-

z4sbol eredo hibak a hataskorunkon kival esnek.

A nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredo karokért a

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nem vallal felelosséget.

Fontos biztonsagi tudnivalok

B Gyermekek nem hasznalhatjak a toltékabelt!

B Tartsa tavol az allatokat a téltkabeltol.

B A toltékabelt csak megfelel6 jarmlicsatlakozé-pa-
rokkal csatlakoztassa.

B Ne hasznaljon adaptereket vagy hosszabbité kabe-
leket.

B Ne haszndlja a télt6kabelt olyan robbanasveszélyes
légkorben, amelyben éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok talalhaték. Robbanas- és tlizveszély!

Vegye figyelembe a boritélapot - 1. abra.

Keriilje az ott abrazolt helyzeteket. Ha eze-
ket az utasitasokat figyelmen kiviil hagyjak,
ugy fennall az anyagi karok vagy személyi
sériilések veszélye!
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Miiszaki adatok

Toltokabel, Mode 3 I[EC 61851 szabvany
(2-es tipus / 1-es tipus) I[EC 62196 szabvany
Toltokabel, Mode 3 (GB tipus) GB/T 20234 szabvany
Névleges fesziltség (2-es tipus) max. 480 V AC
Névleges fesziltség (GB tipus) max. 440 V AC

(

Névleges fesziltség (1-es tipus) max. 250 V AC

Névleges frekvencia 50 Hz / 60 Hz
Névleges aram 20A/32 A
(2-es + 1-es tipus)

Névleges aram (GB tipus) 16 A/32 A
Tolto teljesitmény 4,6-22 kW

Védettségi fokozat (2-es tipus / IP20 (nincs csatlakoztatva)
1-es tipus) IP44 (csatlakoztatva)

IP44 (védGsapkaval)

IP20 (nincs csatlakoztatva)
IP55 (csatlakoztatva)

IP54 (védosapkaval)

-30 °C ... 450 °C

-30 °C ... +50 °C

» Vegye figyelembe a tipustablat a jarmdcsatlakozo-paron.

Védettségi fokozat (GB tipus)

Kornyezeti homérséklet
Tarolasi homérséklet

Kezelés

I

Sériilt toltékabel — Aramiités altali életveszély!
A sérilt toltokabel halalt vagy sulyos sériléseket okozhat.
» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a toltokabelt
sérilések (pl. repedések) szempontjabdl. Cserélje ki
a sérult toltokabelt egy Uj toltokabelre.

» Ne haszndljon adaptereket vagy hosszabbitokat
a toltokabellel.

A toltési folyamat inditasa

A Vegye figyelembe a boritélapot — 2. abra.

Ha csatlakoztattak a toltokabelt a toltdallomasra és az elekt-
romos jarmure, ugy megkezdddhet a toltési folyamat.

A jelen utasitas mellett tovabba vegye figyelembe az elekt-
romos jarmU dokumentaciojat.



A toltési folyamat befejezése

A Vegye figyelembe a boritélapot - 3. abra.

A

Tudnivalé GB és 1-es tipusu csatlakozéra
vonatkozéan:

A levalasztashoz nyomja meg a jarmiicsatla-
kozé-par kioldé gombijat.

Vegye figyelembe a boritélapot — 4. abra.

A hasznalat utan helyezze fel a gyarilag felszerelt véddsap-
kat. Tekerje fel torésmentesen a toltokabelt, majd helyezze
szabalyszerlen a jarmube. A jelen utasitas mellett tovabba
vegye figyelembe az elektromos jarm{ dokumentacidjat.

Tisztitas

A toltékabel csak levalasztott allapotban
tisztithato!

Szaraz tisztitas

A tisztitdshoz szaraz rongyot hasznaljon; ezzel térélje le a
toltokabelt.

Nedves tisztitas

A tisztitashoz csak tisztitészermentes vizet hasznaljon.

I

Fesziiltség alatt all6 komponensek megérintése —
Aramiités altali életveszély!

A feszlltség alatt 4ll6 komponensek haldlt vagy sulyos
sériiléseket okozhatnak.

> A toltokabelt csak levalasztott allapotban tisztitsa.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz az érintkezé ele-
mekbe.

A FIGYELEM
Hianyos tisztitas altali anyagi karok
A helytelen tisztitas karokat okozhat a téltokabelen.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon viz az érintkez6 ele-
mekbe.

» Ne hasznaljon slritett levegot vagy nagynyomasu
tisztitogépeket.

%4 MENNEKES
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» Torolje le a toltokabelt egy benedvesitett ronggyal.

Tarolas

A szokasos hasznalat soran rendszerint a kabel a jarmiben
taldlhatd. A hasznélat utan helyezze fel a gyérilag felszerelt
védbsapkat, majd tekerje fel torésmentesen a toltokabelt.
Helyezze a toltokabelt szabalyszerlen a jarmdbe.

Ha a toltokabelt hosszabb ideig taroljak, gy a hasznalat
elott a kabelt meg kell tisztitani az esetleges szennyezodé-
sektol. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén tarolja a tol-
tokabelt az eredeti csomagolasaban, és Orizze szaraz, tiszta
helyen. Vegye figyelembe a ,,MUszaki adatok” alatt mega-
dott informaciokat.

Artalmatlanitas

A t6ltokabelt nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
kezelni. Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékat gyUjtokdzponton keresztll artalmatlanitsa. Ennek
érdekében forduljon a forgalmazojahoz vagy kozvetlentl az
illetékes szakvallalathoz.
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Reglementair gebruik

De laadkabel is bedoeld voor het opladen van elektrische en
hybride voertuigen aan daarvoor geschikte laadinfrastruc-
tuur met laadpuntmarkering C conform DIN EN 17186. Elk
ander gebruik wordt beschouwd als niet-reglementair en is
niet toegestaan. De laadkabel is alleen bij inachtname van
deze gebruiksaanwijzing veilig.

Lees deze gebruiksaanwijzing voor het gebruik van de laad-
kabel en volg de aanwijzingen.

Neem naast deze gebruiksaanwijzing tevens de documenta-
tie van uw elektrisch voertuig in acht.

Het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing kan tot
beschadiging van de laadkabel leiden. Bovendien bestaan

in dat geval gevaren, zoals bijvoorbeeld elektrische schok,
kortsluiting of brand.

Oneigenlijk gebruik

Door oneigenlijk gebruik neemt het gevaar van materiéle
schade en persoonlijk letsel toe.

Voorkom in alle gevallen de volgende punten:

B Oneigenlijk gebruik: manipulatie van de laadkabel.

B |aadkabel op niet passende koppelingen aansluiten.

B Gebruik van een defecte laadkabel

Voor alle persoonlijke letsels en materiéle schades, die ont-
staan door oneigenlijk gebruik, is niet de fabrikant maar de
exploitant verantwoordelijk.

Houd er rekening mee dat wij bedienings- en/of aanslui-
tingsfouten niet kunnen beinvioeden.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG kan niet aansprake-
lijk worden gesteld voor de schades, die door oneigenlijk
gebruik veroorzaakt worden.

Belangrijke veiligheidsinstructies

B Kinderen mogen de laadkabel niet gebruiken!

B Houd dieren uit de buurt van de laadkabel.

B Sluit de laadkabel alleen aan op de daarvoor
bestemde koppelingen.

B Gebruik geen adapterstekkers of verlengkabels.

B Gebruik de laadkabel niet in explosiegevaarlijke
omgevingen waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stoffen bevinden - Explosie- en brandge-
vaar!

Neem de kaft in acht — afbeelding 1.

Vermijd de daar afgebeelde situaties. Als
deze aanwijzingen niet worden opgevolgd,
bestaat het risico van schade of persoonlijk
letsel!
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Technische gegevens

Laadkabel Mode 3

(type 2 / type 1)

Laadkabel Mode 3 (type GB)
Nominale spanning (type 2)
Nominale spanning (type GB)
Nominale spanning (type 1)
Nominale frequentie
Nominale stroom

(type 2 + type 1)

Nominale stroom (type GB)
Laadcapaciteit
Beschermingsklasse

(type 2 / type 1)

Beschermingsklasse
(type GB)

Omgevingstemperatuur
Opslagtemperatuur

Norm IEC 61851
Norm IEC 62196
Norm GB/T 20234
max. 480 V AC
max. 440 V AC
max. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 — 22 kW

IP20 (niet aangesloten)
IP44 (aangesloten)

IP44 (met beschermkap)
IP20 (niet aangesloten)
IP55 (aangesloten)

IP54 (met beschermkap)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Let ook op het typeplaatje op de laadkoppeling.

Bediening

Beschadigde laadkabel - levensgevaar door elektri-

sche schok!

Het gebruik van een beschadigde laadkabel kan tot de
dood of zware verwondingen leiden.

» Controleer de laadkabel voor elk gebruik op
beschadigingen (bijv. scheuren). Vervang een
beschadigde laadkabel door een nieuwe.

> Gebruik geen adapterstekkers of verlengstukken in

combinatie met de laadkabel.

Laadproces starten

A Neem de kaft in acht — afbeelding 2.

Als de laadkabel is aangesloten op het laadstation en het
elektrische voertuig, kan het laadproces worden gestart.
Neem naast deze gebruiksaanwijzing tevens de documenta-
tie van uw elektrisch voertuig in acht.



Laadproces beéindigen

A
A

Neem de kaft in acht - afbeelding 3.

Aanwijzing voor stekker / koppeling type
GB en type 1:

Druk voor het loskoppelen de ontgrendel-
knop van de laadkoppeling.

Neem de kaft in acht — afbeelding 4.

Plaats na gebruik de vanaf de fabriek meegeleverde
beschermkap. Wikkel de laadkabel zonder knikken op en
berg deze op de daarvoor bestemde plaats in uw auto op.
Neem naast deze gebruiksaanwijzing tevens de documenta-
tie van uw elektrisch voertuig in acht.

Reiniging

Reinig de laadkabel alleen in losgekoppelde
toestand!

Droge reiniging
Gebruik voor het reinigen een droge doek en veeg hiermee
de laadkabel schoon.

Vochtige reiniging
Gebruik bij het reinigen alleen water zonder de toevoeging
van reinigingsmiddelen.

I

Aanraken van stroomvoerende onderdelen -
Levensgevaar door elektrische schok!

Het aanraken van onder spanning staande onderdelen
kan leiden tot ernstig letsel of tot de dood.

» Reinig de laadkabel alleen in losgekoppelde toestand.

» Let erop, dat geen water op de contact makende on-
derdelen terechtkomt.

A LET OP

Materiéle schade door een verkeerde reini-

ging

Een verkeerde reiniging kan schade aan de laadkabel ver-

oorzaken.

> Let erop, dat geen water op de contact makende on-
derdelen terechtkomt.

» Gebruik geen perslucht of hoge druk-reinigingsappa-
raten.
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» Veeg de laadkabel af met een bevochtigde doek.

Opslag

Tijdens normaal gebruik voert u de laadkabel meestal mee
in uw voertuig. Plaats na gebruik de vanaf de fabriek mee-
geleverde beschermkap en wikkel de laadkabel zonder knik-
ken op. Berg de laadkabel op de daarvoor bestemde plaats
in uw auto op.

Als de oplaadkabel voor een langere periode wordt opge-
slagen, moet deze bij verontreiniging eerst worden schoon-
gemaakt. Verpak de laadkabel in de originele verpakking en
berg deze op een schone, droge plaats op. Neem tevens de
informatie in het hoofdstuk “Technische gegevens” in acht.

Afvoer

De laadkabel mag niet met het huisvuil worden afgevoerd.
Geef de laadkabel op een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur af. Wendt u
zich hiervoor aan uw leverancier of het verantwoordelijke
afvalverwerkingsbedrijf.
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Tiltenkt bruk

Med ladekabelen kan elbiler og hybridbiler lades med en
passende ladeinfrastruktur med ladepunktidentifikasjon C i
henhold til DIN EN 17186. Annen bruk anses som ikke til-
latt. Ladekabelen er kun sikker nar denne bruksanvisningen
falges.

Les denne bruksanvisningen far ladekabelen tas i bruk, og
falg anvisningene i den.

Felg i tillegg til denne veiledningen ogsa dokumentasjonen
til elbilen.

Hvis denne veiledningen ikke falges, kan det fare til at lade-
kabelen blir skadet. | tillegg er dette forbundet med farer,
som f.eks. strgmstat, kortslutning eller brann.

Ikke-formalstjenlig bruk

Ikke tiltenkt bruk gker risikoen for materielle skader og
helseskader.

Veer oppmerksom pa falgende punkter:

B Det ma ikke foretas endring / manipulering av ladekabelen.
B |adekabelen ma ikke kobles til uegnede plugginnretninger.
W En defekt ladekabel ma ikke brukes.

Produsenten er ikke ansvarlig for personskader og materielle
skader som oppstar som fglge av feil bruk, dette er eierens
ansvar.

Vaer oppmerksom pa at betjenings- og/eller tilkoblingsfeil
ligger utenfor var pavirkning.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG patar seg intet ansvar
for skader som oppstar som falge av feil bruk.

Viktige sikkerhetsanvisninger

B Barn ma ikke bruke ladekabelen!

B Hold dyr unna ladekabelen.

B Ladekabelen ma kun kobles til plugger som er
beregnet til dette.

B lkke bruk adapterplugger eller forlengelseskabler.

B lkke bruk ladekabelen i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser hvor det er brennbare vaesker, gasser eller stov
- eksplosjons- og brannfare!

Se omslagsark - bilde 1.

Unnga situasjonene som er vist der. Hvis
disse anvisningene ikke blir fulgt, er det fare
for materielle skader eller personskader!
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Tekniske data

Ladekabel modus 3
(type 2 / type 1)
Ladekabel modus 3
(type GB)
Merkespenning (type 2)
Merkespenning (type GB)
Merkespenning (type 1)
Merkefrekvens
Merkestrgm

(type 2 + type 1)
Merkestrgm (type GB)
Ladeeffekt
Kapslingsgrad

(type 2 / type 1)

Kapslingsgrad
(type GB)

Omagivelsestemperatur
Lagringstemperatur

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

Maks. 480 V AC
Maks. 440 V AC
Maks. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 - 22 kW

IP20 (uplugget)

IP44 (plugget)

IP44 (med beskyttelseshette)
IP20 (uplugget)

IP55 (plugget)

IP54 (med beskyttelseshette)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Se 0gsa typeskiltet pa ladeplugginnretningen.

Drift

Skadet ladekabel - livsfare pa grunn av stromstgot!
En skadet ladekabel kan fare til ded eller alvorlige

personskader.

» Kontroller ladekabelen for skader hver gang far bruk
(f.eks. revner). Bytt en skadet ladekabel i en ny.

» Ikke bruk adapterplugger eller forlengelser i forbindelse

med ladekabelen.

Starte ladingen

A Se omslagsark - bilde 2.

Ladingen kan starte ndr ladekabelen er koblet til lade-

stasjonen og elbilen.

Falg i tillegg ogsa dokumentasjonen til elbilen.



Avslutte ladingen

A
A

Se omslagsark - bilde 3.

Anvisning for plugg / kobling type GB og
type 1:

For a plugge fra trykker du opplasingsknap-
pen eller ladeplugginnretningen.

Se omslagsark - bilde 4.

Etter bruk plugger du pa beskyttelseshetten som er mon-
tert fra fabrikk. Vikle opp ladekabelen slik at den ikke har
knekk, og oppbevar den forskriftsmessig i kjgretayet ditt.
Falg i tillegg ogsa dokumentasjonen til elbilen.

Rengjoring

Rengjor ladekabelen kun nar den er koblet
fra!

Torr rengjgring
Bruk en tarr klut og terk av ladekabelen med denne.

Fuktig rengjering

Bruk kun vann uten tilsetning av rengjgringsmidler til ren-
gjgringen.

I

Bergring av stremfgrende komponenter - Livsfare
pga. elektrisk stot!

Bergring av stramfgrende komponenter kan fgre til dgd
eller alvorlige personskader.

» Rengjer ladekabelen kun nar den er koblet fra.

» Pase at det ikke kommer vann pa kontaktdelene.

A 0BS
Materielle skader pa grunn av feil rengjoring

Feil rengjgring kan fare til skader pa ladekabelen.
> Pase at det ikke kommer vann pa kontaktdelene.

> lkke bruk trykkluft eller haytrykksvaskere.
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» Tark av ladekabelen med en fuktig klut.

Lagring

Ved normal bruk har du som regel ladekabelen med i kjo-
retgyet. Etter bruk plugger du pa beskyttelseshetten som

er montert fra fabrikk og vikler opp ladekabelen slik at den
ikke har knekk. Oppbevar ladekabelen forskriftsmessig i kjg-
retayet ditt.

Hvis ladekabelen oppbevares over lengre tid, ma den ren-
gjeres pa forhand hvis den er skitten. Pakk ladekabelen i
originalemballasjen, og oppbevar den pa et rent og taert
sted. Se ogsa opplysningene under "Tekniske data”.

Avfallsbehandling

Ladekabelen ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Benytt et
oppsamlingssted for resirkulering av elektriske og elektronis-
ke apparater. Kontakt forhandleren eller ta direkte kontakt
med et avfallsbehandlingsfirma.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Kabel do tadowania jest przeznaczony do tadowania pojaz-
dow elektrycznych i hybrydowych w odpowiedniej do tego
infrastrukturze tadowania z oznaczeniem punktéw tadowa-
nia C zgodnie z norma DIN EN 17186. Jakiekolwiek inne
zastosowanie niz okreslone jest niedozwolone. Przewdd

do tadowania jest bezpieczny w uzyciu tylko wtedy, gdy sa
przestrzegane wymagania niniejszej instrukgji.

Przed uzyciem przewodu przeczyta¢ niniejsza instrukcje
obstugi i postepowac zgodnie zgodnie z jej zaleceniami.
Oprocz tej instrukgji nalezy uwzgledni¢ takze dokumentacje
danego pojazdu elektrycznego.

Nieprzestrzeganie tej instrukcji moze spowodowa¢ uszko-
dzenie przewodu do tadowania. Ponadto jest to zwigzane
z zagrozeniami, jak np. porazenie pradem elektrycznym,
zwarcie lub pozar.

Niewtasciwe zastosowanie

W wyniku niewtasciwego uzytkowania zwiekszone jest ryzy-

ko szkéd materialnych i zagrozenia zdrowia.

Absolutnie unika¢ nastepujacych punktow:

B Zmiana / manipulacja przewodu do tadowania.

B Podtaczanie przewodu do tadowania do nieodpowied-
nich gniazd wtykowych.

B Uzywanie uszkodzonego przewodu do tadowania.

Za wszelkie obrazenia ciata i szkody materialne wynikajace

z niewfasciwego uzytkowania, nie jest odpowiedzialny pro-

ducent, lecz uzytkownik.

Prosze uwzgledni¢, Zze btedy obstugi i/lub podtaczenia znaj-

duja sie poza naszym zakresem kontroli.

Firma MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nie ponosi zad-

nej odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwe-

go uzytkowania.

Wazne zasady bezpieczenstwa

B Dzieciom nie wolno uzywac przewodu do tadowania!

B Chroni¢ przewodd do tadowania przed zwierzetami.

B Podigczac przewod do tadowania tylko do stosow-
nych gniazd wtykowych.

B Nie stosowa¢ zadnych wtyczek adapterowych ani
kabli przedtuzajacych.

® Nie uzywac przewodu do tadowania w srodo-
wiskach zagrozonych wybuchem zawierajacych
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly - niebezpieczen-
stwo wybuchu i pozaru!

Zwroci¢ uwage na oktadke - llustracja 1.

Unikac¢ przedstawionych tam sytuacji.

W przypadku nieprzestrzegania tych instruk-
¢ji istnieje ryzyko obrazen ciata i szkéd mate-
rialnych.

36

Dane techniczne

Przewdd do tadowania Mode 3
(typ2/typ 1)

Przewod do tadowania Mode 3
(typ GB)

Napiecie znamionowe (typ 2)
Napiecie znamionowe (typ GB)
Napiecie znamionowe (typ 1)
Czestotliwos¢ znamionowa
Prad znamionowy (typ 2 + typ 1)
Prad znamionowy (typ GB)
Moc tadowania

Stopien ochrony (typ 2 / typ 1)

Stopier ochrony (typ GB)

Temperatura otoczenia
Temperatura przechowywania

Norm [EC 61851
Norm IEC 62196
Norm GB/T 20234

maks. 480 V AC

maks. 440 V AC

maks. 250 V AC

50 Hz / 60 Hz

20A/32 A

16 A/32 A

4,6 — 22 kW

IP20 (niepodtaczony)

IP44 (podtaczony)

IP44 (z pokrywa
ochronna)

IP20 (niepodtaczony)

IP55 (podtaczony)

IP54 (z pokrywa

ochronna)
-30 ... 450 °C
-30 ... 450 °C

» Zwroc rowniez uwage na tabliczke znamionowa na
gniazdach wtykowych tadowania.

Obstuga

Uszkodzony przewod do tadowania — zagrozenie dla
zycia przez porazenie pragdem elektrycznym!
Uszkodzony przewdd do tadowania moze spowodowac

$mier¢ lub powazne obrazenia.

» Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ przewod pod
katem uszkodzen (np. pekniec). Uszkodzony przewdd

wymieni¢ na nowy.

» Nie stosowa¢ zadnych wtyczek adapterowych ani
przedtuzaczy w potaczeniu z przewodem.

Rozpoczecie procedury tadowania

A Zwréci¢ uwage na oktadke - llustracja 2.

Jezeli przewdd do tadowania jest potaczony ze stacja do
tadowania i pojazdem elektrycznym, to mozna rozpoczac

procedure tadowania.

Nalezy uwzgledni¢ takze dokumentacje danego pojazdu

elektrycznego.



Zakonczenie procedury tadowania

A
A

Zwroci¢ uwage na oktadke - llustracja 3.

Wskazowka dotyczaca wtyczki / ztacza
sprzegowego typu GB oraz typu 1:

W celu roztaczenia nalezy nacisna¢ wytacz-
nik blokady gniazda wtykowego tadowania.

Zwroci¢ uwage na oktadke - llustracja 4.

Po uzyciu natozy¢ przymocowana fabrycznie pokrywe
ochronng. Zwina¢ przewdd do tadowania bez zataman
i umiesci¢ prawidtowo w pojezdzie. Nalezy uwzglednic
takze dokumentacje danego pojazdu elektrycznego.

Czyszczenie

Przewod do tadowania czyscic¢ tylko w stanie
odtaczonym!

Czyszczenie na sucho

Do czyszczenia uzywac suchej szmatki i wycierac nig prze-
wod do tadowania.

Czyszczenie na mokro

Do czyszczenia uzywac tylko wody bez dodatku zadnych
detergentéw.

Dotkniecie komponentow przewodzacych prad elek-

tryczny - zagrozenie dla zycia przez porazenie pra-

dem elektrycznym!

Dotkniecie komponentéw przewodzacych prad elektrycz-

ny moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia.

» Czyszczenie przewodu do fadowania przeprowadzac
tylko w stanie odtaczonym.

» Zwrdci¢ uwage na to, zeby do elementéw stykowych
nie przedostawata sie woda.

[
A UWAGA

Szkody materialne na skutek niewtasciwego
czyszczenia

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodze-

nie przewodu.

» Zwroci¢ uwage na to, zeby do elementéw stykowych
nie przedostawata sie woda.

» Nie uzywac sprezonego powietrza ani zadnych myjek

wysokocisnieniowych.
|
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» Wyciera¢ przewdd tadowania zwilzona szmatka.

Przechowywanie

Podczas normalnego uzytkowania przewdd do tadowania
jest przechowywany zazwyczaj w pojezdzie. Po uzyciu nato-
zy¢ przymocowana fabrycznie pokrywe ochronng i zwina¢
przewdd bez zataman. Umiesci¢ przewdd prawidtowo

w pojezdzie.

Jezeli przewdd do tadowania bedzie przechowywany przez
dtuzszy okres czasu, to w przypadku zabrudzenia powinien
on zostac uprzednio doktadnie oczyszczony. Zapakowac
przewdd w oryginalne opakowanie i przechowywaé w czy-
stym i suchym miejscu. Prosimy o zwrdcenie uwagi na infor-
macje zawarte w ,Dane techniczne”.

Utylizacja

Przewdd do tadowania nie moze by¢ usuwany razem ze
zwyktymi odpadami komunalnymi. Korzysta¢ z punktu
zbiorki surowcow do recyklingu zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego. W tym celu nalezy zwréci¢ sie do
swojego dystrybutora lub bezposrednio do odpowiedzialne-
go punktu usuwania odpadow.
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Utilizacao prevista

O cabo de carregamento destina-se a carregar veiculos
elétricos e hibridos em infraestruturas de carregamento
adequadas para o efeito com identificacdo do ponto de car-
regamento C, de acordo com a norma DIN EN 17186. Uma
outra utilizacdo diferente da indicada nao é permitida. O
cabo de carregamento é seguro apenas mediante observan-
cia desse manual de instrucoes.

Antes de utilizar o cabo de carregamento, leia este manual
de instrugdes e siga as instrucoes.

Além deste manual, observe igualmente a documentacdo
relativa ao seu veiculo elétrico.

A nado observancia desse manual pode levar a danos no
cabo de carregamento. Além disso, esta relacionada a peri-
gos como, p. ex., choque elétrico, curto-circuito ou incén-
dio.

Utilizacao indevida

O risco de danos materiais e de problemas de saude

aumenta com uma utilizacdo indevida.

Evite impreterivelmente os seguintes pontos:

B Alteracdo/manipulacdo do cabo de carregamento.

B ligacao do cabo de carregamento a conectores nao ade-
quados.

W Utilizacdo de um cabo de carregamento defeituoso.

Tanto o fabricante como a entidade operadora néo se res-

ponsabiliza por quaisquer lesdes ou danos materiais com

origem numa utilizacdo indevida.

Observe que os erros de operacao e/ou de ligacdo se encon-

tram fora da nossa area de influéncia.

A MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG néo se responsabili-

za por danos com origem numa utilizacdo indevida.

Instrucoes de seguranca importantes

B O cabo de carregamento nao pode ser utilizado por
criancas!

B Manter os animais fora do alcance do cabo de car-
regamento.

B Ligar o cabo de carregamento apenas no conector
previsto para o efeito.

B Nao utilizar qualquer adaptador de tomada ou
cabo de extensao.

B Nao utilize o cabo de carregamento num ambiente
potencialmente explosivo, no qual se encontram
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis — Perigo de
explosao e incéndio!

Observe a folha de capa - Figura 1.

Evite as situacoes ai representadas. Se estas
instrucoes nao forem observadas existe o
perigo de danos materiais ou lesGes!
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Dados técnicos

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

Cabo de carregamento de modo
(Tipo 2/Tipo 1)

Cabo de carregamento de modo 3
(Tipo GB)

Tensao nominal (Tipo 2) max. 480 V CA
Tensao nominal (Tipo GB) max. 440 V CA
Tensdo nominal (Tipo 1) max. 250 V CA
Frequéncia nominal 50 Hz/60 Hz
Corrente nominal (Tipo 2 + Tipo 1) 20 A/32 A
Corrente nominal (Tipo GB) 16 A/32A
Poténcia de carregamento 4,6 — 22 kW

IP20 (ndo conectado)
IP44 (conectado)
IP44 (com tampa

de protecao)
IP20 (ndo conectado)
IP55 (conectado)
IP54 (com tampa

de protecao)
-30 ... +50 °C
-30 ... +50 °C

» Observe o conector de carregamento na placa de
caracteristicas.

Tipo de protecao (Tipo 2/Tipo 1)

Tipo de protecao (Tipo GB)

Temperatura ambiente
Temperatura de armazenamento

Operacao

Cabo de carregamento danificado - Perigo de morte
devido a choque elétrico!

Um cabo de carregamento danificado pode levar a morte
ou a lesdes graves.

» Verifique o cabo de carregamento quanto a danos

antes de cada utilizacdo (p. ex., fissuras). Troque o
cabo de carregamento danificado por um novo.

» Néo utilize qualguer adaptador de tomada ou
extensdes em conexao com o cabo de carregamento.

Iniciar o processo de carregamento

A Observe a folha de capa - Figura 2.

O processo de carregamento pode ser iniciado quando o
cabo de carregamento esta ligado a estacdo de carrega-
mento e ao veiculo elétrico.

Observe igualmente a documentacao relativa ao seu veiculo
elétrico.



Terminar o processo de carregamento

A Observe a folha de capa - Figura 3.

A

Nota relativa a ficha/acoplamento Tipo GB
e Tipo 1:

Para desligar, pressione o botao de desblo-
queio do conector.

Observe a folha de capa - Figura 4.

Depois da utilizacdo, coloque novamente a tampa de pro-
tecdo colocada de fébrica. Enrole o cabo de carregamento
sem dobras e guarde o mesmo corretamente no seu vei-
culo. Observe igualmente a documentacdo relativa ao seu
veiculo elétrico.

Limpeza

Limpar o cabo de carregamento somente
desconectado!

Limpeza a seco

Utilize um pano seco para limpar o cabo de carregamento.

Limpeza a humido

Utilize somente agua sem detergente.

I

Contacto com componentes condutores de corrente
- Perigo de morte devido a choque elétrico!

O contacto com componentes condutores de corrente
pode levar a morte ou a lesdes graves.

» Limpe o cabo de carregamento apenas desligado.

» Observe que nao entra dgua nas pecas de contacto.

A AVISO
Danos materiais devido a limpeza incorreta

A limpeza incorreta pode causar danos no cabo de carre-
gamento.
» Observe que ndo entra dgua nas pecas de contacto.

» Nao utilize ar comprimido ou aparelhos
de limpeza a alta pressao.

» Limpe o cabo de carregamento com um pano humido.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

Armazenamento

Durante a utilizacdo normal, leve o cabo de carregamento
normalmente no seu veiculo. Depois da utilizacdo, coloque
a tampa de protecao colocada de fabrica e enrole o cabo
de carregamento sem dobras. Guarde o cabo de carrega-
mento corretamente no seu veiculo.

Se o cabo de carregamento for armazenado durante um
periodo mais longo, este deve ser previamente limpo de
sujidade. Embale o cabo de carregamento na embalagem
original e guarde-a num local limpo e seco. Observe tam-
bém as indicacbes em “Dados técnicos”.

Eliminacao

O cabo de carregamento ndo pode ser eliminado junta-
mente com o lixo doméstico normal. Utilize um ponto de
recolha de reciclagem de aparelhos elétricos e eletronicos
antigos. Para esse efeito, contacte o seu distribuidor ou
diretamente a empresa responsavel pela eliminagao.
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Utilizarea conform destinatiei

Cablul de incarcare este prevazut pentru incarcarea auto-
vehiculelor electrice si hibride de la o infrastructura de
Tncdrcare adecvatd, cu marcajul punctului de incarcare C, in
conformitate cu standardul DIN EN 17186. O alta utilizare
decat cea indicata nu este permisa. Cablul de incarcare pre-
zintd siguranta numai cu conditia respectarii acestui manual
de utilizare.

Inainte de utilizarea acestui cablu de incarcare cititi acest
manual de utilizare si respectati instructiunile.

In afara de acest manual, respectati si documentatia referi-
toare la autovehiculul dvs. electric.

Nerespectarea acestui manual poate duce la avarierea
cablului de incarcare. In plus, aceastd nerespectare este
legata si de survenirea unor pericole ca electrocutare, scurt-
circuit si incendiu.

Utilizarea contrara destinatiei

Din cauza utilizarii contrare destinatiei creste riscul produce-

rii pagubelor materiale si daunelor aduse sanatatii.

Evitati obligatoriu urmatoarele aspecte:

B modificarea / manipularea cablului de incarcare.

B conectarea cablului de incdrcare la dispozitive de conec-
tare neadecvate.

B intrebuintarea unui cablu de incdrcare defect.

Producatorul nu este raspunzator pentru vatamarile si pagu-

bele materiale, care survin din cauza utilizdrii contrare desti-

natiei. Singurul raspunzator este operatorul.

Atentie, exista erori de operare si/ sau erori de conexiune,

care depasesc sfera noastra de influenta.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG nu Tsi asuma respon-

sabilitatea pentru pagubele survenite ca urmare a utilizarii

contrare destinatiei.

Instructiuni de siguranta importante

B Copiii nu au voie sa utilizeze cabul de incarcare!

B Feriti cablul de incarcare de accesul animalelor.

B Conectati cablul de incarcare numai la dispozitivele
de conectare prevazute in acest sens.

B Nu utilizati niciun fel de conectoare adaptoare sau
de prelungitoare.

B Nu utilizati cablul de incarcare in atmosfere poten-
tial explozive, in care se gasesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile deoarece exista pericol de
explozie si incendiu!

Respectati instructiunile indicate pe pagina
de coperta - figura 1.

Evitati situatiile reprezentate acolo. Daca
aceste indicatii nu sunt respectate, exista
pericolul de pagube materiale si vatamari!
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Date tehnice

Cablu de incarcare Mode 3  Standard IEC 61851

(tip2 /tip 1) Standard IEC 62196
Cablu de incarcare Mode 3  Standard GB/T 20234
(tip GB)

Tensiune nominala (tip 2) max. 480 V c.a.
Tensiune nominala (tip GB) max. 440 V c.a.
Tensiune nominala (tip 1) max. 250 V c.a.
Frecventa nominala 50 Hz / 60 Hz
Intensitate nominala 20 A/32 A

(tip 2 + tip 1)

Intensitate nominala (tip GB) 16 A/32 A

Putere de incarcare 4,6 — 22 kW

IP20 (decuplat)

IP44 (cuplat)

IP44 (cu capac de protectie)
IP20 (decuplat)

Grad de protectie
(tip2/tip 1)

Grad de protectie

(tip GB) IP55 (cuplat)

IP54 (cu capac de protectie)
Temperatura ambianta -30 ... 450 °C
Temperatura de depozitare -30 ... 450 °C

» Respectati si instructiunile de pe placuta cu caracteristici
tehnice a dispozitivului de conectare pentru incarcare.

Utilizarea

Cablu de incarcare deteriorat — Pericol de moarte

prin electrocutare!

Un cablu de incarcare deteriorat poate duce la pierderea

vietii sau la vatamadri corporale grave,

» Verificati cablul de incarcare Tnaintea fiecarei utilizari
cu privire la existenta deteriorarilor (de exemplu,
crapaturi). Inlocuiti un cablu de incarcare deteriorat cu
un cablu nou.

» Nu utilizati conectoare adaptoare sau prelungitoare
Tmpreuna cu cablul de incdrcare.

Pornirea procesului de incarcare

Respectati instructiunile indicate pe pagina
de coperta - figura 2.

Procesul de incarcare poate porni atunci cand cablul de
Tncarcare este conectat la statia de incarcare si la autovehi-
culul electric.

Respectati si documentatia referitoare la autovehiculul dvs.
electric.



incheierea procesului de incarcare

A Respectati instructiunile indicate pe pagina

de coperta - figura 3.

Indicatie referitoare la stecher / cuplaj de tip
GB si de tip 1:

Pentru decuplare apasati butonul de deblo-
care de la dispozitivul de conectare pentru
incarcare.

Respectati instructiunile indicate pe pagina
de coperta - figura 4.
Dupa utilizare, fixati capacul de protectie aplicat din fabrica.
Infasurati cablul de incarcare fara indoituri si depozitati-I

corespunzator, in autovehiculul dvs. Respectati si documen-
tatia referitoare la autovehiculul dvs. electric.

Curatarea

Curatati cablul de incarcare numai in stare
decuplata!

Curatarea uscata

Pentru curatare utilizati o laveta curata si stergeti cablu de
incarcare cu aceasta.

Curatarea umeda

Pentru curatare utilizati numai apa fara adaos de detergenti.

I

Atingerea componentelor conductoare electric -
Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea componentelor conductoare electric poate duce
la pierderea vietii sau la vatamari corporale grave.

» Curatati cablul de incarcare numai in stare decuplata.

» Atentie sa nu patrunda apa la piesele de contact.

A\ ATENTIE

Pagube materiale din cauza curatarii defec-

tuoase

Curatarea defectuoasa poate duce la deteriorarea cablu-

lui.

» Atentie sa nu patrunda apa la piesele de contact.

» Nu utilizati echipamente de curatare cu aer comprimat-
sau cu nalta presiune.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

» Stergeti cablul de fncarcare cu o laveta umezita.

Depozitare

In timpul utilizarii normale ghidati cablul de regula in auto-
vehiculul dvs. Dupa utilizare, fixati capacul de protectie apli-
cat din fabrica si infasurati cablul de incdrcare fara indoituri.
Depozitati cablul de Incarcare corespunzator, in autovehicu-
lul dvs.

In situatia in care cablul de incarcare este depozitat pe o
perioada mai indelungata, daca s-a murdarit in acest timp,
trebuie curatat in prealabil. Ambalati cablul de Tncarcare

Tn ambalajul original si pastrati-l intr-un loc curat si uscat.
Respectati si informatiile din capitolul , Date tehnice”.

Eliminarea

Cablul de incarcare nu trebuie eliminat impreuna cu dese-
urile menajere obisnuite. Apelati la un centru de colectare
pentru reciclarea deseurilor electrice si electronice. Pentru
aceasta adresati-va dealerului dvs. sau direct firmei de salu-
brizare competente.
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Ncnonb3oBaHMe No Ha3HAYeHUI0

3apAaHbI kabenb NpeaHasHaueH ANA 3aPAAKK NEKTPUUYECKUX 1
FMOPUAHBIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB C UCMOMb30BaHWEM COOTBETCTBY-
toLLieN 3aPAAHON MHOPACTPYKTYPLI C MAPKMPOBKOI Touek 3apaakm C
cornacHo DIN EN 17186. JTioboe nHoe 1Mcnonb3oBaHve ABaeTca Heo-
NYCTUMBIM. 3apAfHbIA Kabenb 6e30naceH TONbKO Npu CobmoeHNH
[IAHHOTO PYKOBO/CTBA MO 3KCMTyaTaLun.

Mepen MCnonb3oBaHMeM 3apAAHOTO Kabena HeoOXOAMMO NPOUNTaTL
[laHHOe PYKOBOACTBO MO KCMAyaTaumum 1 BNOCNeACTBUV CleAoBaTh
NpVIBEEHHbIM B HEM UHCTPYKLUMAM.

B nononHeHvie K faHHOMy PYKOBOZACTBY COBMIOAATD MONOMKEHUA [OKY-
MEHTaLMK K 3neKTpomMobunio.

HecobniofieHve laHHOTO PyKOBO/ACTBa MOXKET NMPUBECTY K NMOBPEX/e-
HIIO 33PAAHOIO Kabens. Takxke 3TO CBA3aHO C BO3HMKHOBEHVEM TaKMX
OMACHOCTeN, Kak yAap 3NeKTPUUYECKUM TOKOM, KOPOTKOe 3aMblKaHue
U NoXap.

Ncnonb3oBaHMe He NO HA3HAYEHUIO

Vcnonb3oBaHvie He Mo Ha3HaYeHMo NOBbILIAET PUCK UMYLLIECTBEHHOTO

yllepba v NonyuyeHrs TpasMm.

0O6a3aTenbHo U3beratb Cleayioliero:

B BHeceHuWe N3MeHEHUI / MaHWUTYNAUUM C 3apAAHbIM Kabenem.

B [logknoyeHue 3apagHoro kabens K HeMmoAXOAALMM LUTEKEePHbIM
YCTPOMCTBAM.

B Vicnonb3oBaHue fedpekTHOro 3apsaaHoro Kabens.

OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPABMbI 1 MaTePUanbHbI yiep6, BOSHUKLIWIA B

pe3ynbTaTe UCMOMb30BaHUA He NO Ha3HAYeHWIo, HeCeT He MPOU3BOAN-

Tefb, @ SKCTTYaTUPYIOLLAA CTOPOHA.

CnenyeT NOMHUTD, YTO OLIMOKY YNpaBeHns u/unu NoaKIoYeHns

HaXOMATCA 3a Npefenamm Hatlell chepbl BAVAHWA.

KomnaHus MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He HeceT HuKakoi

OTBETCTBEHHOCTY 3a Yliepd, 00YCNOBAEHHbIA UCMOb30BaHKEM He MO

Ha3HAYeHUIO.

Ba)kHble yKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHoCTy

B [letAm 3anpeljaeTca NoNb30BaTbCA 3apAAHbIM Kabenem!

B He nopgnyckaTb XUBOTHbIX K 3apAgHOMY Kabento.

B MopkniouaTb 3apAAHbIN Kabenb TONbKO K NpeaycMoTpeH-
HbIM /151 3TOTO LUTEKEPHbIM YCTPOIICTBAM.

B He ncnonb3oBaTb NepexogHUKN AU yANMHUTENN.

B He ncnonb3oBatb 3apAAHbIil Kabenb Bo B3pbIBOONACHON
OKpYy»KalolLei1 cpefie, B KOTOPOU UMEIOTCA roprouue Xug-
KOCTW, rasbl VM Mb1b — ONACHOCTb B3pbiBa U Noxapa!

CM. 060pOTHbII NKCT — puc. 1.

He ponyckaTb noKa3aHHbIX TamM cUTyaLuii.
Heco6niopeHune 3TUX yKa3aHuil MOXKeT NpUBeCTU

K UMYLL,eCTBEHHOMY Ylllep6y unu TpaBMMpoBaHuio
nogei!

42

TexHnuyecKue flaHHble

CraHpapt IEC 61851
CraHpaprt IEC 62196
Cranpapt GB/T 20234
Makc. 480 B mepem. Toka

3apAgHbIi Kabenb Mode 3

(mmn 2 /7un 1)

3apAnHbIi kabenb Mode 3 (T1n GB)
HomuHanbHoe HanpsxeHue (Tun 2)
HommHanbHoe HanpaxeHwve (Trn GB)  makc. 440 B nepem. Toka

HomuHanbHoe Hanpsxerne (Tun 1) makc. 250 B nepem. Toka

HomunHanbHas YactoTa 50Ty /60 My
HomuHanbHbIn TOK (T 2 + T1n 1) 20A/32A
HomuHanbHbIN TOK (Tvn GB) 16A/32A
3apAaHanA MOLLIHOCTb 4,6 — 22 KBt

CreneHb 3alwmTsl (tvn 2/ tin 1) IP20 (He noaknioyeH)
IP44 (nogkntoueH)
IP44 (c 3aLLUMTHOW KPbILLKOW)
CreneHb 3awwuTol (Trn GB) IP20 (He nogkmtoyeH)

IP55 (nogknioueH)

IP54 (C 3aLIMTHOM KPbILLKOW)
-30...+50°C

-30 ... +50°C

Okpy»katoLlias TemnepaTtypa
TemnepaTypa XpaHeHus

» [1pUHUMATH BO BHUMAHME TakKe GPMEHHYIO TabnnuKy Ha
33pAAHOM LITEKEPHOM YCTPOCTBE.

YnpaBneHue

MoBpexaeHHbIN 3apAARHDIN Kabenb — onacHOCTb 1A XKN3HN
n3-3a yaapa tokom!

Vcnonb3oBaHwe NOBPEXAEHHONO 3apAJHOTO Kabena MoxeT
NPEUBECTN K CMEePTU NN TAXKENbIM TDAaBMaM.

» [llepen KaxkabiM UCMOMNb30BaHKEM NPOBEPANTE 3apAaHbIA Kabenb
Ha HanMume NoOBPeXAeHW (Hanp., TpeLLmH). [oBpexxaeHHbIN
3apAaHbIA kabenb AoMKeH OblTb 3aMEHEH HOBBIM.

» He ncnonb3yiite 3apaaHbIi Kabeb ¢ nepexoaHnKamm unm
YANHUTENAMN,

3anyck npouecca 3apagKku

A CM. 060POTHDIN NNCT - pUC. 2.

Mocrne NoaKNoUeHUS 3apAAHOrO Kabens K 3apaaHOM CTaHLMM W 3nek-
TPOMOGUAIO MOXHO 3aryCKaTb NPOLIECC 3aPAAKN.

CneflyeT pyKoBOLCTBOBATHCA TAKKE JOKYMEHTALMEN K 31eKTPOMOOH-
.



3aBepLueHMe npouecca 3apAaKMN

A CM. 060pOTHbIN NUCT — puc. 3.
Nudopmauusa ansa wrekepa / my$pTbl TNa GB n

A TMna 1:

LinA oTcoepnHEHNA HaXKaTb KHOMKY

Ppa36/10KNPOBKU 3apAAHOIO LUITEKEPHOTO

yCTpOMCTBa.

CM. 060pOTHbII NINCT — puc. 4.

Mocne NCMoNb30BaHWA YCTAHOBUTL Ha MECTO 3aBOAICKYIO 3aLLUTHYIO
KpbILKY. He qonyckas nepernbos, CMOTaTb 3apaaHbIi Kabenb 1 Aomk-
HbIM 06Pa30M NOMECTUTb €70 Ha XpaHeHwe B aBToMobub. Cnepyet
PYKOBO/CTBOBATHCA TaKKe [OKYMEHTALIMEN K S1eKTPOMOBUIO.

Ouncrka

3apAaaHbIN Kabenb ouniaTbh TONbKO Nocne
oTcoeagnHeHus!

Cyxas ouncrka

cnonb3yiiTe Ans O4UCTKM CyXyto TPAMKY, NPOTPHTE €10 3apALHbIN
Kabenb.

Mokpas ouncrka

Mcnonb3yiiTe Ana 0UMCTKY TONMbKO Boay 6e3 1o0aBneHma YncTaumx
CpeacTs.

KOHTaKT ¢ TOKOBeAyLWUMI KOMNOHEHTaMU — ONMacHOCTb AJiA
YKU3HN NpY yAape J1eKTpUYeckum ToKom!

KOHTAKT C TOKOBEAYLLMMI KOMMOHEHTaMI MOXKET NPUBECTY K
CMEPTU VAN TAXKENbIM TPABMaM.

> QunaiiTe 3apaaHbIA Kabenb TONbKO NOCAE OTCOeAVHEHMS.

» Cnepute 3a Tem, 4ToObl BOJA HE NMOMAAana Ha KOHTAKTHbIE
SNEMEHTDI.

A\ BHUMAHUE

MaTepuanbHbiii ywep6 B pesynbraTte oIM604HON
OUUCTKM

OwwnbouHasa ouncTka MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO 3aPAAHOTO

Kabens.

» Cnegumte 3a Tem, 4ToObl BOAA He Nonaaana Ha KOHTaKTHble
3NEMEHTbI.

> He I'IOJ'IbSyI7ITECb CKaTblM BO34YyXOM UM arnmnapataMin YACTKK
BbICOKVM [laBNEHNEM.
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» [poTpuTe 3apAaHbIN Kabenb YBNaHEHHOW TPANKOWM.

XpaHeHue

Mpy 06bIYHOM MCMONB30BAHMM 3aPAAHbIA Kabenb, Kak Npasuio, nepe-
BO3WTCA B aBTOMObOMIIe. ocne UCMoMb30BaHNA YCTaHOBUTE 3aBOACKYIO
3aLLUMTHYIO KPBILIKY M CMOTaliTe Kabenb, He Jonyckaa nepernbos.
[lonmxHbiM 00pa3oM NOMeCTHTe 3apAAHbIV Kabenb Ha XpaHeHWe B aBTO-
MObUb.

Ecnu 3apaaHbiit Kabenb OyneT XpaHUTbCA ANUTENbHOE BPeMS, ero

B CNyuae 3arpasHeHnsa HeobXoayMO NPeABaPUTENBHO OUNCTUTD.
YnakyiTe 3apagHbli kKabenb B OPUTMHANbHYI0 YNIAKOBKY W XpaHuUTe ero
B UNCTOM U CyXxOoM MecTe. CM. Takke AaHHble, NPUBEAEHHDIE B rf1aBe
«TexHnYecKkmne XapakTepucTnKmy.

Yrunusauyusa

3apAaHbI kabenb 3anpeLiaeTca yTUnnM3poBaTh C 06bIYHbIMM GbITOBbI-
Mu oTxonamm. O6paTuTeCh Ha NpeanpUATHe Mo YTUAK3aLMK SNeKTPU-
UeCKWX 11 INEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. [IoNonHUTENbHYI0 MHGOPMALIIO
MOXHO MOMYUNTb Y PEFVOHANBHOMO AUNEPa UK HENOCPEeCTBEHHO Ha
YTUNV3VPYIOLLEM NPEANPUATHN.
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Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijaci kabel je uréeny na nabijanie elektrickych a hybrid-
nych vozidiel na k tomu vhodnej nabijacej Strukture s ozna-
¢enim nabijacieho bodu C podla DIN EN 17186. Akékolvek
iné pouzitie, nez je uvedené, nie je povolené. Nabijaci kabel
je bezpecny len za dodrziavania tohoto navodu na pouziva-
nie.

Pred pouzitim nabijacieho kabla si precitajte tento navod na
pouZivanie a postupujte podla pokynov.

Okrem tohoto navodu dodrziavajte taktiez dokumentaciu
pre Vase elektrické vozidlo.

Nedodrzanie tohoto navodu méze viest k poskodeniu nabi-
jacieho kabla. Okrem toho je to spojené s nebezpecenstva-
mi, ako napr. elektricky Uder, skrat alebo poziar.

Pouzivanie v rozpore s ur¢enim

PouZivanim v rozpore s urcenim sa zvysuje riziko vecnych
skod a zdravotnych poskodent.

Bezpodmienelne zabrarite nasledujucim bodom:

B Zmena / manipulacia nabijacieho kabla.

B Nabijaci kabel pripojit na nevhodné zasuvné zariadenia.
B Pouzitie defektného nabijacieho kabla.

Za vietky zranenia 0s6b a vecné Skody, vzniknuté pouzitim
v rozpore s uréenim, nie je zodpovedny vyrobca, ale pre-
vadzkovatel.

Berte prosim na vedomie, Ze chyby obsluhy a / alebo chyby
pripojenia si mimo rozsahu nasho vplyvu.

Firma MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG neruc¢i za skody,
vzniknuté pouzitim v rozpore s uréenim.

Délezité bezpecnostné pokyny

B Deti nesmu pouzivat nabijaci kabel!

B Zvierata drzte v bezpecnej vzdialenosti od nabija-
cieho kabla.

B Nabijaci kabel pripojit len na k tomu urcené zasuv-
né zariadenia.

B Nepouzit Ziadne adaptacné zastrcky alebo predizo-
vacie kable.

B Nabijaci kdbel nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach - nebezpecenstvo expldzie a poziaru!

Dodrziavajte obalovy list - Obrazok 1.

A Vyhnite sa tam zobrazenym situaciam. Ak
tieto pokyny nie su dodrzané, hrozi nebez-
pecenstvo vecnych skéd alebo zraneni os6b.
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Technické udaje

Nabijaci kabel Mode 3
(Typ 2/Typ 1)
Nabijaci kabel Mode 3
(Typ GB)

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

Menovité napatie (Typ 2) max. 480 V AC
Menovité napatie (Typ GB) max. 440 V AC
Menovité napatie (Typ 1) max. 250 V AC
Menovita frekvencia 50 Hz / 60 Hz

Menovity prad (Typ 2 + Typ 1) 20 A/ 32 A

Menovity prad (Typ GB) 16 A/32 A

Nabijaci vykon 4,6 — 22 kW

Spdsob ochrany IP20 (nezasunuty)

(Typ 2/ Typ1) IP44 (zasunuty)

IP44 (s ochrannym krytom)
IP20 (nezasunuty)

IP55 (zasunuty)

IP54 (s ochrannym krytom)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» DodrZiavajte takisto typovy Stitok na nabijacom
zasuvnom zariadeni.

Spdsob ochrany
(Typ GB)

Teplota prostredia
Skladovacia teplota

Obsluha

Poskodeny nabijaci kabel — Nebezpecenstvo smrti

elektrickym pradom!

Poskodeny nabijaci kabel moze viest ku smrti alebo

k vadZznym zraneniam.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaci kabel na
poskodenia (napr. trhliny). Poskodeny nabijaci kabel
vymerite za novy.

» Nepouzivajte Ziadne adaptacné zastr¢ky alebo
predlzovacky v spojeni s nabijacim kablom.

Spustit proces nabijania

A Dodrziavajte obalovy list — Obrazok 2.

Ak je nabijaci kdbel spojeny s nabfjacou stanicou a elektric-
kym vozidlom, moze byt spusteny proces nabijania.
DodrZiavajte taktiez dokumentaciu pre Vase elektrické
vozidlo.



Ukoncit proces nabijania

A Dodrziavajte obalovy list — Obrazok 3.

Upozornenie pre zastrcku / spojku Typ GB a

Typ 1:
Pre odpojenie stlacte odblokovaci gombik
nabijacieho zasuvného zariadenia.

Dodrziavajte obalovy list — Obrazok 4.

Po pouziti nasadte vyrobcom pripevneny ochranny kryt.
Nabijaci kabel navijte bez zalomenia a spravne ho uloZte vo
Vasom vozidle. Dodrziavajte taktiez dokumentaciu pre Vase
elektrické vozidlo.

Cistenie

Nabijaci kabel vycistit len v odpojenom
stavel!

Suché cistenie
Na cistenie pouzijte suchu handru a utrite s fou nabijaci
kabel.

VIhké cistenie
Na Cistenie pouZijte len vodu bez pridania Cistiacich pro-
striedkov.

Dotknutie konstrukénych dielov pod napatim -
nebezpecenstvo smrti elektrickym pradom!
Dotknutie konstrukcnych dielov pod napatim méze viest
ku smrti alebo k vaZznym zraneniam.

» Nabijaci kabel ¢istite len v odpojenom stave.

» Dbajte na to, aby sa Ziadna voda nedostala na kontakt-
né diely.

A POZOR

Vecné skody v désledku nespravneho

Cistenia

Nespravne cistenie moze viest ku Skodam na nabijacom

kable.

» Dbajte na to, aby sa ziadna voda nedostala na kontakt-
né diely.

» Nepouzivajte stlateny vzduch alebo vysokotlakové cis-
tiace pristroje.

%4 MENNEKES

MY POWER CONNECTION

» Nabijaci kdbal utrite navlhc¢enou handri¢kou.

Skladovanie

Pri beznom pouzivani vozte nabijaci kabel zvycajne vo
VaSom vozidle. Po pouzivani nasadte vyrobcom pripevne-
ny ochranny kryt a navijaci kabel navijte bez zalomenia.
Navijaci kabel spravne uloZte vo Vasom vozidle.

Ak nabijaci kabel bude po dlhsiu dobu skladovany, v pripa-
de znecistenia je potrebné ho vycistit. Nabijaci kabel zabalte
do originalneho balenia a uskladnite ho na ¢istom, suchom
mieste. Dbajte taktieZ na Udaje uvedené v ,Technickych
Udajoch”.

Likvidacia

Nabijaci kabel nesmie byt likvidovany spolu s beznym
domovym odpadom. PouZijte zberné miesto pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych starych pristrojov. Obréatte sa
na svojho predajcu alebo priamo na Vasho prislusného likvi-
datora.
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Predvidena uporaba

Polnilni kabel je predviden za napajanje elektri¢nih in hibri-
dnih vozil na za to primerni napajalni infrastrukturi z oznako
napajalne tocke C po DIN EN 17186. Druga uporaba od
navedene ni dovoljena. Polnilni kabel je varen le ob uposte-
vanju teh navodil za uporabo.

Pred uporabo polnilnega kabla preberite ta navodila za upo-
rabo in upostevajte navodila.

Poleg teh navodil upostevajte tudi dokumentacijo za vase
elektri¢no vozilo.

Neupostevanje teh navodil lahko privede do poskodbe pol-
nilnega kabla. To je poleg tega povezano z nevarnostmi kot
npr. elektri¢ni udar, kratki stik ali pozar.

Nepredvidena uporaba

Na podlagi nepredvidene uporabe se poveca tveganje mate-

rialne Skode in poskodb zdravija.

Obvezno se izogibajte naslednjemu:

B Spremembe/manipulacija polnilnega kabla.

W Prikljucitev polnilnega kabla na neprimerne vti¢ne
priprave.

B Uporaba okvarjenega polnilnega kabla.

Za vsakrsno osebno in materialno Skodo, ki nastane zaradi

nepredvidene uporabe, ni odgovoren proizvajalec, temvec

upravljavec.

Upostevajte, da mi nimamo vpliva na napake pri upravljanju

in/ali prikljucitvi.

Podjetje MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne prevzema

nikakrsne odgovornosti za skodo, nastalo zaradi nepredvi-

dene uporabe.

Pomembni varnostni napotki

B Otroci ne smejo uporabljati polnilnega kabla!

B Zivali naj se ne priblizujejo polnilnemu kablu.

B Polnilni kabel prikljuc¢ite samo na za to predvidene
vticne priprave.

B Ne uporabljajte adapterskih vticev ali podaljska
kabla.

B Polnilnega kabla ne uporabljajte v okolici z nevar-
nostjo eksplozije, v kateri se nahajajo gorljive teko-
cine, plini ali prah — nevarnost eksplozije in pozara!

A

Upostevajte ovitek - sliko 1.

Izogibajte se tam predstavljenim situacijam.
Ce teh napotkov ne upostevate, obstaja
nevarnost materialne ali osebne skode!
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Tehnicni podatki

Polnilni kabel Mode 3
(tip 2/tip 1)

Polnilni kabel Mode 3
(tip GB)

Nazivna napetost (tip 2)
Nazivna napetost (tip GB)
Nazivna napetost (tip 1)
Nazivna frekvenca
Nazivni tok (tip 2 + tip 1)
Nazivni tok (tip GB)

Mo¢ polnjenja

Vrsta zascite

(tip 2/tip 1)

Vrsta zascite
(tip GB)

Temperatura okolice
Temperatura skladis¢enja

standard IEC 61851
standard IEC 62196
standard GB/T 20234

maks. 480 V AC

maks. 440 V AC

maks. 250 V AC

50 Hz/60 Hz

20 A/32 A

16 A/32A

4,6-22 kW

IP20 (ni vtaknjen)

IP44 (vtaknjen)

IP44 (z zascitnim pokrovom)
IP20 (ni vtaknjen)

IP55 (vtaknjen)

IP54 (z zas¢itnim pokrovom)
-30 ... 450 °C

-30 ... 450 °C

» Upostevajte tudi tipsko tablico na vti¢ni pripravi za

polnjenje.

Upravljanje

Poskodovan polnilni kabel - smrtna nevarnost zaradi

elektricnega udara!

Poskodovan polnilni kabel lahko privede do smrti ali do

tezkih telesnih poskodb.

» Pred vsako uporabo preverite polnilni kabel glede
poskodb (npr. razpok). Poskodovan polnilni kabel

zamenjajte za novega.

» Ne uporabljajte adapterskih vticev ali podaljskov
v povezavi s polnilnim kablom.

Zagon postopka polnjenja

A Upostevajte ovitek - sliko 2.

Ko je polnilni kabel povezan s polnilno postajo in elektri¢-
nim vozilom, se lahko zazene postopek polnjenja.
Upostevajte tudi dokumentacijo za vase elektri¢no vozilo.



Konec postopka polnjenja

A
A

Upostevajte ovitek - sliko 3.

Napotek za vti¢/spojko tipa GB in tipa 1:
Za izvlecenje pritisnite na gumb za sprosti-
tev vticne priprave za polnjenje.

Upostevajte ovitek - sliko 4.

Po uporabi namestite tovarnisko namescen zascitni pokrov.
Polnilni kabel navijte brez prepogibanja in ga pravilno shra-
nite v svojem vozilu. Upostevajte tudi dokumentacijo za vase
elektri¢no vozilo.

Ciséenje

A Polnilni kabel ¢istite samo, ko ni vtaknjen!

Suho ciscenje

Za ¢iscenje uporabljajte suho krpo in z njo obrisite polnilni
kabel.

Vlazno ciscenje

Za Cis¢enje uporabljajte samo vodo brez dodatka cistilnih
sredstev.

I

Dotikanje sestavnih delov pod elektri¢nim tokom -
smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
Dotikanje sestavnih delov pod elektri¢nim tokom lahko
privede do smrti ali do tezkih telesnih poskodb.

» Polnilni kabel Cistite samo, ko ni vtaknjen.

» Pazite na to, da na dele s kontaktom ne zaide voda.

A POZOR

Materialna Sskoda zaradi napacnega ciScenja

Napacno ¢iscenje lahko privede do Skode na polnilnem

kablu.

» Pazite na to, da na dele s kontaktom ne zaide voda.

» Ne uporabljajte cistilnih naprav na stisnjeni zrak ali vi-
soki tlak.

%4 MENNEKES
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» Polnilni kabel obrisite z navlazeno krpo.

Skladiscenje

Med normalno uporabo imate polnilni kabel po navadi v
avtu. Po uporabi nanj namestite tovarnisko namescen zas-
¢itni pokrov in kabel navijte brez prepogibanja. Polnilni
kabel pravilno shranite v svojem vozilu.

Ce polnilni kabel shranite za dlje ¢asa, ga je treba prej o¢is-
titi, ¢e je umazan. Polnilni kabel dajte v originalno embalazo
in ga shranite na Cistem, suhem mestu. Upostevajte tudi
podatke v poglavju »Tehni¢ni podatki«.

Odstranitev

Polnilnega kabla ni dovoljeno odstraniti skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske odpadne
naprave oddajte na primernem zbiralis¢u. V ta namen se
obrnite na svojega trgovca ali neposredno na pristojno sluz-
bo za odpadke.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Latauskaapelilla voidaan ladata séahké- ja hybridiajoneuvoja
siihen soveltuvassa, standardin DIN EN 17186 mukaisella
latauspistetunnuksella C varustetussa latausinfrastruktuu-
rissa. Latauskaapeli on turvallinen vain tata kayttdohjetta
noudattamalla.

Lue tama kayttdohje ennen latauskaapelin kayttda ja nou-
data sen ohjeita.

Noudata taman kayttdohjeen lisaksi myds sahkdajoneuvon
dokumentaatiota.

Taman ohjeen noudattamatta jattdminen voi johtaa lataus-
kaapelin vaurioon. Kayttéon liittyy vaaroja, kuten esim. sah-
koisku, oikosulku tai tulipalo.

Maarayksenvastainen kaytto

Esinevahinkojen ja terveydellisten vaurioiden riski lisdantyy
maarayksenvastaisella kaytolla.

Valta ehdottomasti seuraavia kohtia:

B |atauskaapelin muutoksia / manipulointia.

B [atauskaapelin liittdmista sopimattomiin pistokkeisiin.

B Viallisen latauskaapelin kayttda.

Kaikista maardyksenvastaisen kaytdén aiheuttamista henkil®-
ja esinevahingoista vastaa kayttaja, ei valmistaja.

Ota huomioon, etta kaytto- ja/tai liitantavirhe on vaikutus-
alueemme ulkopuolella.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ei ota vastuuta vahin-
goista, jotka aiheutuvat maarayksenvastaisesta kaytosta.

Tarkeita turvallisuusohjeita:

B Lapset eivat saa kadyttaa latauskaapelia!

B Pida eldimet latauskaapelin ulottumattomissa.

W Liita latauskaapeli vain sille tarkoitettuihin pistok-
keisiin.

m Ali kayta sovitinpistoketta tai jatkojohtoa.

m Ali kayti latauskaapelia rajahdysherkédssa ymparis-
tossa, jossa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya
- rdjahdys- ja tulipalovaaral

ﬂ Ota kansilehti huomioon - kuva 1.

Valta kuvassa esitettyja tilanteita. Esine- ja
henkilévaara on olemassa, jos ohjeita ei nou-
dateta.
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Tekniset tiedot

Latauskaapeli Mode 3 Standardi IEC 61851
(Tyyppi 2 / Tyyppi 1) Standardi IEC 62196
Latauskaapeli Mode 3 (Tyyppi GB) Standardi GB/T 20234
Nimellisjannite (Tyyppi 2) maks. 480 V AC
Nimellisjannite (Tyyppi GB) maks. 440 V AC
Nimellisjannite (Tyyppi 1) maks. 250 V AC

Nimellistaajuus 50 Hz / 60 Hz
Nimellisvirta (Tyyppi 2 + Tyyppi 1) 20 A /32 A
Nimellisvirta (Tyyppi GB) 16 A/32A
Latausteho 4,6 - 22 kW

IP20 (irrotettu)
IP44 (kytketty)
IP44 (suojuksella)

Suojausluokka (
(
(
IP20 (irrotettu)
(
(

(Tyyppi 2 / Tyyppi 1)

Suojausluokka

(Tyyppi GB) IP55 (kytketty)
IP54 (suojuksella)

Ympariston lampétila -30 ... +50 °C

Varastointildmpaotila -30 ... +50 °C

» Noudata myos latauspistokkeen tyyppikilpea.

Kaytto

Viallinen latauskaapeli - hengenvaara sahkoiskun

takia!

Viallinen latauskaapeli voi johtaa kuolemaan tai vakaviin

vammoihin.

» Tarkasta latauskaapeli ennen jokaista kayttoa
vaurioiden varalta (esim. repedmat). Vaihda viallinen
latauskaapeli uuteen.

» Al kayta sovitinpistoketta tai jatkojohtoja
latauskaapelin kanssa.

Lataamisen kdynnistys

A Ota kansilehti huomioon - kuva 2.

Lataaminen voi alkaa, kun latauskaapeli on liitetty latausase-
maan ja sahkbajoneuvoon
Noudata myos sahkdajoneuvon dokumentaatiota.



Lataamisen lopetus

A Ota kansilehti huomioon - kuva 3.

A

Ohje pistokkeelle / kytkimelle tyyppi GB ja

tyyppi 1:
Paina irrottamista varten latauslaitteen
vapautuspainiketta.

Ota kansilehti huomioon - kuva 4.

Aseta kayton jalkeen tehtaalla kiinnitetty suojus paikalleen.
Kelaa latauskaapeli taittamatta sita ja pakkaa se asianmukai-
sesti ajoneuvoon. Noudata myos sahkdajoneuvon dokumen-
taatiota.

Puhdistus

Puhdista latauskaapeli vain, kun se on irro-
tettu pistorasiasta!

Kuiva puhdistus
Kayta puhdistukseen kuivaa liinaa ja pyyhi silla latauskaapeli.

Kostea puhdistus

Kayta puhdistukseen vain vettd ilman puhdistusaineita.

I

Virtaajohtavien komponenttien kosketus — hengen-

vaara sahkoiskun takia!

Virtaajohtavien komponenttien koskettaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

» Puhdista latauskaapeli vain, kun se on irrotettu
pistorasiasta.

> Varmista, ettei vettd paase kosketinosiin.

Esinevahinko virheellisen puhdistuksen vuoksi

Virheellinen puhdistus voi johtaa latauskaapelin vahinkoihin.
» Varmista, ettei vettd paase kosketinosiin.

> Ala kayta paineilmaa tai painepesuria.

%4 MENNEKES
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» Pyyhi latauskaapeli kostutetulla liinalla.

Varastointi

Pida latauskaapeli yleensad normaalikaytdéssa mukana ajo-
neuvossa. Aseta kaytdn jalkeen tehtaalla kiinnitetty suojus
paikalleen ja kelaa latauskaapeli taittamatta sitd. Pakkaa
latauskaapeli asianmukaisesti ajoneuvoon.

Jos latauskaapelia varastoidaan pitemman aikaa, se on puh-
distettava liasta ennen varastointia. Pakkaa latauskaapeli
alkuperdiseen pakkaukseen ja sailyta se puhtaassa, kuivassa
paikassa. Noudata myds kohdan “Tekniset tiedot” ohjeita.

Havittaminen

Latauskaapelia ei saa havittda normaalin talousjatteen
mukana. Kaytad sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratys-
pisteitd. Kaanny jalleenmyyjan tai suoraan vastuussa olevan
jateyrityksen puoleen.
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Korrekt anvandning

Laddkabeln &r avsedd for laddning av el- och hybridbilar vid
darfor lamplig laddinfrastruktur med laddpunktsmarkning C
enligt SS-EN 17186. All annan anvandning ar inte tillaten.
Laddningskabeln ar endast saker om denna bruksanvisning
foljs.

Las bruksanvisningen innan laddningskabeln anvands och
félj anvisningarna.

Utover denna bruksanvisning ska dven dokumentationen till
elfordonet beaktas.

Om inte denna bruksanvisning féljs kan det leda till skador
pa laddningskabeln. Detta ar dessutom férenat med faror,
t.ex. elstét, kortslutning eller brand.

Icke korrekt anvandning

Vid icke korrekt anvandning ékar risken fér materiella skad-
or och skador pa halsan.

Undvik absolut foljande:

B Forandring/manipulering av laddningskabeln.

B Anslutning av laddningskabeln till olémpliga uttag.

B Anvdndning av en defekt laddningskabel.

For personskador och materiella skador som uppstar pa
grund av icke korrekt anvandning ansvarar inte tillverkaren
utan dgaren.

Observera att manovrerings- och/eller anslutningsfel inte ar
nagot som vi kan paverka.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ansvarar inte for skad-
or som orsakas av icke korrekt anvandning.

Viktiga sakerhetsanvisningar

B Barn far inte anvanda laddningskabeln!

® Hall djur pa avstand fran laddningskabeln.

B Anslut endast laddningskabeln till darfor avsett
uttag.

B Anvand inte adapteruttag eller forlangningskabel.

B Anvand inte laddningskabeln till explosionsfarli-
ga omgivningar, dar det finns brannbara vatskor,
gaser eller damm - risk fér explosion och brand!

ﬂ Se omslaget - bild 1.
Undvik de situationer som visas pa bilden.

Om dessa anvisningar inte foljs foreligger
risk for materiella skador och personskador!

50

Tekniska data

Laddningskabel Mode 3
(typ 2/typ1)
Laddningskabel Mode 3 (typ GB)

Norm [EC 61851
Norm IEC 62196
Norm GB/T 20234

Markspanning (typ 2) max. 480 V AC
Markspanning (typ GB) max. 440 V AC
Markspanning (typ 1) max. 250 V AC
Markfrekvens 50 Hz/60 Hz
Markstrom (typ 2 + typ 1) 20A/32 A
Markstrom (typ GB) 16 A/32 A
Laddningseffekt 4,6 — 22 kW
Skyddsklass (typ 2/typ1) IP20 (okopplad)
IP44 (kopplad)

IP44 (med skyddshatta)
IP20 (okopplad)

IP55 (kopplad)

IP54 (med skyddshatta)
-30 — +50 °C

-30 - +50 °C

» Se aven typskylten pa laddningsuttaget.

Skyddsklass (typ GB)

Omagivningstemperatur
Lagringstemperatur

Anvéandning

Skadad laddningskabel - Livsfara pa grund av elsto-

tar!

En skadad laddningskabel kan leda till dédsfall eller

allvarliga personskador.

» Kontrollera laddningskabeln for skador (t.ex. sprickor)
fore varje anvandning. Byt ut en skadad laddningskabel
mot en ny.

» Anvand inte adapterkontakt eller férlangningskablar i
kombination med laddningskabeln.

Starta laddningen

A Se omslaget - bild 2.

Nar laddningskabeln &r ansluten till laddningsstationen och
elfordonet kan laddningen startas.
Las dven dokumentationen till elfordonet.



Avsluta laddningen

A
A

Se omslaget - bild 3.

Anvisning for kontakt/koppling typ GB och

typ 1:
Tryck pa frigéringsknappen pa laddningsut-
taget for att ta ut kontakten.

Se omslaget - bild 4.

Satt efter anvandning pa skyddslocket som monterats pa
fabrik. Linda upp laddningskabeln utan att knacka den och
férvara den pa korrekt satt i fordonet. Las dven dokumenta-
tionen till elfordonet.

Rengoring

Rengor endast laddningskabeln nar den inte
ar ansluten!

Torrengoring

Anvand endast en torr trasa vid rengdringen och torka av
laddningskabeln med den.

Vatrengéring
Anvand endast vatten utan tillsats av rengéringsmedel for
rengdringen.

Kontakt med stromférande komponenter - livsfara

pa grund av elstot!

Kontakt med stromférande komponenter kan leda till

dodsfall eller allvarliga personskador.

» Rengdr endast laddningskabeln nar den inte ar
ansluten.

» Kontrollera att vatten inte kommer i kontakt med kon-
taktdelar.

A OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig ren-
goring

Felaktig rengoring kan orsaka skador pa laddningskabeln.

» Kontrollera att vatten inte kommer i kontakt med kon-
taktdelar.

» Anvand inte tryckluft eller hogtrycks-tvatt.
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» Torka av laddningskabeln med en fuktig trasa.

Forvaring

Under normal anvandning ska laddningskabeln som regel
medforas i fordonet. Satt efter anvandning pa skyddslocket
som monterats pa fabrik och linda samman laddningskabeln
utan att knacka den. Linda upp laddningskabeln korrekt i
fordonet.

Om laddningskabeln har férvarats under en langre tidsperi-
od ska den forst rengéras fran smuts. Packa in laddningska-
beln i originalférpackningen och férvara den pa en ren, torr
plats. Beakta dven uppgifterna i kapitlet "Tekniska data”.

Avfallshantering

Laddningskabeln far inte kastas i det normala hushallsavfal-
let. Ldmna in den till ett insamlingsstalle for dtervinning av
elektriska och elektroniska produkter. Kontakta er aterfor-
saljare eller ansvarigt avfallshanteringsféretag direkt.
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Fyrirhugud notkun

Med hledslusndrunni er haegt ad hlada raf- og tvinnbila
med videigandi hledslublinadi med hledslustadarmerkingu
C samkveemt DIN EN 17186. Oheimilt er ad nota

hana i 68rum tilgangi. Fylgja verdur pessum
notkunarleidbeiningum til ad tryggja 6ryggi vid notkun
hledslusnurunnar.

Lesa skal notkunarlei®beiningarnar 48ur en byrjad er ad
nota hledslusnuruna og fara eftir pvi sem par kemur fram.
Einnig skal fara eftir pvi sem kemur fram { fylgiskjolum
rafbilsins.

Ef lei®beiningunum er ekki fylgt getur hledslusndran ordid
fyrir skemmdum. betta getur einnig skapad haettu, t.d. a
raflosti, skammbhlaupi og eldsvoda.

Réng notkun

Rong notkun eykur haettu & eigna- og heilsutjoni.
Fordast verdur eftirfarandi:

B AJ breyta hledslusnurunni eda eiga vid hana.

B AJ tengja hledslusnuruna vid tengla af rangri gerd.
B AJ nota hledslusniru sem er { 6lagi.

Notandinn ber sjalfur alla dbyrgd & slysum og tjoni sem
rekja ma til rangrar notkunar.

Vinsamlegast athugid ad framleidandi getur ekki komid
i veg fyrir mistok sem eiga sér stad vid notkun og/eda
tengingu.

Abyrgd MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG naer ekki til
tjons sem rekja ma til rangrar notkunar.

Mikilvaegar 6ryggisupplysingar
B Born mega ekki nota hledslusnaruna!
B Haldid dyrum fra hledslusnirunni.
B Tengid hledslusniruna eingéngu vid tengla af réttri
gerod.
B Ekki ma nota millistykki eda framlengingarsnurur.
B Ekki ma nota hledslusnuruna i sprengifimu
umhverfi par sem eldfiman vékva, lofttegundir eda
ryk er ad finna - sprengi- og eldhatta!
ﬂ Sja mynd 1 a kapu.
Fordist adstaedurnar sem par koma fram.
Haetta er a tjoni og slysum ef ekki er farid

eftir pessu!
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Teeknilysing

Mode 3-hledslusnura

(gerd 2 / gerd 1)

Mode 3-hledslusnura (gerd GB)
Malspenna (gerd 2)
Malspenna (gerd GB)
Malspenna (gerd 1)

Maltidni

Malstraumur (gerd 2 + gerd 1)
Malstraumur (ger® GB)
Hledsluafl

Varnarflokkur (gerd 2 / gerd 1)

Varnarflokkur (gerd GB)

Umhverfishitastig
Geymsluhitastig

Stadall IEC 61851
Stadall IEC 62196
Stadall GB/T 20234
ham. 480 V AC
ham. 440 V AC
ham. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A
16 A/32 A
4,6 — 22 kW
IP20 (ekki i sambandi)
IP44 (i sambandi)
IP44 (med loki)
IP20 (ekki i sambandi)
IP55 (i sambandi)

(

IP54 (med loki)
-30 ... 450 °C
-30 ... +50 °C

» Sja einnig upplysingaspjaldid & hledslubunadinum.

Notkun

Skemmd hledslusnira - lifshzetta vegna raflosts!
Skemmd hledslusnura getur valdid banaslysum eda

alvarlegum meidslum.

» Athugid med skemmdir & hledslusntrunni (t.d.
sprungur) fyrir hverja notkun. Ef hledslusnuran er
skemmd skal skipta henni Ut fyrir nyja.

» Ekki ma nota millistykki eda framlengingarsnurur med

hledslusndrunni.

Sett i hledslu

A Sja mynd 2 & kapu.

Pegar hledslusnuran hefur verid tengd vid hledslustddina og
rafbilinn er haegt ad setja hledsluna i gang.
Farid einnig eftir pvi sem kemur fram i fylgiskjélum

rafbilsins.



Tekid ur hledslu

A Sja mynd 3 a kapu.

Upplysingar fyrir klaer/tengi af gerd GB og
gero 1:

Til ad taka snuruna ar sambandi parf

ad yta a hnappinn til ad taka ur las a
hledslubinadinum.

Sja mynd 4 a kapu.

Setjid medfylgjandi lok & eftir notkun. Vefjid hledslusnurunni
upp an pess ad brjdta upp a hana og gangid fra henni med
videigandi heetti i bilnum. Farid einnig eftir pvi sem kemur
fram 1 fylgiskjolum rafbilsins.

brif

Hledslusnuran ma ekki vera i sambandi
pbegar hun er prifin!

brif an vatns

purrkid af hledslusndrunni med purrum kluti.

brif med vatni

Pegar vatn er notad vid prif ma ekki blanda hreinsiefnum
saman vid pad.

I

Snerting vid hluta sem straumur er a - lifshaetta

vegna raflosts!

Ef komid er vid hluta sem straumur er & getur pad valdid

banaslysum eda alvarlegum meidslum.

» Hledslusniran ma ekki vera i sambandi pegar hun er
brifin.

> Geatid pess ad ekkert vatn fari & tengin.

A VARUD
Tjon ef ekki er farid rétt ad vio prif

Ef ekki er farid rétt ad vid prif getur hledslusniran ordid
fyrir skemmdum.
> Gaetid pess ad ekkert vatn fari 4 tengin.
» Ekki ma nota prystiloft eda haprystideelur
vid prifin.
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» burrkid af hledslusndrunni med rokum klati.

Geymsla

Vid venjulega notkun er hledslusnuran yfirleitt hofd
medferdis i bilnum. Ad notkun lokinni skal setja
medfylgjandi lok & og vefja hledslusndruna upp an pess
ad brjdta upp a hana. Gangid fra hledslusndrunni med
videigandi heetti i bilnum.

prifa skal hledslusniruna 4dur en han er sett i geymslu

i lengri tima. Geymid hledslusnuruna i upprunalegum
umbudum & hreinum og purrum stad. Sja einnig pad sem
fram kemur i "Taeknilysing".

Forgun

Ekki ma fleygja hledslusndrunni med venjulegu heimilissorpi.
Skila skal hledslusnurunni til méttokustddvar fyrir Ur sér
genginn raf- og rafeindabunad. Nalgast ma upplysingar um
petta hja soluadila eda férgunaradila & stadnum.
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Penggunaan betul

Kenderaan elektrik dan hibrid boleh dicas menggunakan
kabel pengecasan ini di stesen pengecasan yang
bersesuaian dengan kod pengenalan titik pengecasan C
mengikut DIN EN 17186. Penggunaan yang lain daripada
yang dinyatakan tidak dibenarkan. Kabel pengecas hanya
selamat digunakan jika arahan dalam buku panduan ini
dipatuhi.

Sebelum menggunakan kabel pengecas untuk pertama
kalinya, sila bacakan buku panduan ini dengan teliti dan
mengikuti arahannya.

Di samping arahan ini, sila juga perhatikanlah dokumenan
mengenai kereta elektro anda.

Jika tidak mengikuti arahan, mungkinlah timbulnya
kerosakan kabel pengecas. Tambahan pula, juga terdapat
risiko bahaya yang lain, sebagai contoh: kejutan elektrik,
litar pintas, ataupun kebakaran.

Penggunaan salah

Setiap penggunaan yang salah menaikkan risiko kerosakan

harta benda serta kecederaan manusia.

Perkara-perkara berikut mesti dielakkan:

B Perubahan / manipulasi atas kabel pengecas.

B Pemasangan kabel pengecas pada penyambung plag
yang tidak cocok dengannya.

B Penggunaan kabel pengecas yang rosak.

Atas semua kerosakan harta benda atau kecederaan

manusia yang diakibatkan penggunaan salah, adalah

pengguna dan bukan pengilang yang bertanggungjawab.

Perhatikanlah bahawa kesilapan penggunaan atau

sambungan berada di luar pengaruh kami.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG tidak akan mengambil

sebarang tanggungjawab atas kerugian yang diakibatkan

penggunaan yang tidak mengikuti peraturan.

Maklumat Keselamatan Penting

B Kanak-kanak dilarang menggunakan kabel
pengecas!

B Jauhkan binatang kesayangan dari kabel pengecas.

B Hanya pasangkan kabel pengecas pada
penyambung plag yang cocok dengannya.

B Jangan sekali-kali gunakan sebarang plag
penyesuai atau kabel pemanjangan.

B Jangan gunakan kabel pengecas di sekitaran yang
berisiko letupan, iaitu sekitaran yang mengandung
cecair, gas ataupun habuk mudah bakar - bahaya
letupan dan bahaya kebakaran.
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Sila perhatikan halaman tambahan -
Gambar 1.

Elakkan situasi-situasi yang digambarkan
atasnya. Jika nasihat-nasihat tidak dipatuhi,
terdirinya risiko kerosakan harta benda serta
kecederaan manusia.

Maklumat teknik

Kabel pengecas mod 3 Norma IEC 61851
(jenis 2 / jenis 1) Norma IEC 62196
Kabel pengecas mod 3 (jenis GB) Norma GB/T 20234
Voltan nominal (jenis 2) maks. 480 V AC
Voltan nominal (jenis GB) maks. 440 V AC
Voltan nominal (jenis 1) maks. 250 V AC
Frekuensi nominal 50 Hz / 60 Hz
Amper nominal (jenis 2 + jenis 1) 20 A/32 A

Amper nominal (jenis GB) 16 A/32 A
Kuasa cas 4.6 — 22kW
Jenis perlindungan IP20 (tidak dipasang)

IP44 (dipasang)

IP44 (dengan penutup
perlindungan)

IP20 (tidak dipasang)

IP55 (dipasang)

IP54 (dengan penutup
perlindungan)

-30 ... 450 °C

-30 ... +50 °C

» Sila juga perhatikan label jenis pada penyambung plag
pengecas.

(jenis 2 / jenis 1)

Jenis perlindungan
(jenis GB)

Suhu alam sekeliling
Suhu penyimpanan

Penggunaan

Kabel pengecas rosak — Kejutan elektrik mungkin
membawa maut!

Kabel pengecas yang rosak mungkin membawa maut
atau mengakibatkan kecederaan yang sirius.

» Sebelum setiap penggunaan, semakkan kabel
pengecas untuk mengetahui sama ada terdapatnya
kerosakkan (sbg. cth. retakan). Sila gantikan kabel
pengecas yang rosak dengan kabel pengecas yang
baru.

» Jangan sekali-kali gunakan sebarang plag penyesuai
atau kabel pemanjangan dengan kabel pengecas ini.



Memulakan proses cas

Sila perhatikan halaman tambahan -
Gambar 2.

Proses cas boleh dimulakan selepas kabel pengecas
disambungkan dengan stesen pengecas dan kereta elektro.
Perhatikanlah juga dokumenan mengenai kereta elektro
anda.

Menamatkan proses cas

A
A

Sila perhatikan halaman tambahan -
Gambar 3.

Keterangan atas plag / gandingan jenis GB
dan jenis 1:

Tekanlah pembebas penyambung plag
pengecas supaya menanggalkan butang unit.

Sila perhatikan halaman tambahan -
Gambar 4.

Pasangkanlah penutup perlindungan tetapan kilang selepas
setiap penggunaan. Lilitkan kabel pengecas itu tanpa
punding dan simpankannya dengan betul ke dalam kereta
anda. Perhatikanlah juga dokumenan mengenai kereta
elektro anda.

Pembersihan

Hanya bersihkan kabel pengecas saja
apabila plag sudah dicabut!

Pembersihan kering

Sila gunakan sekeping kain kering untuk mengelapkan
kabel pengecas.

Pembersihan lembap

Sila hanya gunakan air tanpa sebarang bahan pembersihan.

I

Jangan menyentuhkan komponen beraliran elektrik

- Kejutan elektrik mungkin membawa maut!

Menyentuhkan komponen beraliran elektrik boleh

membawa maut atau mengakibatkan kecederaan yang

sirius.

» Sila bersihkan kabel pengecas hanya apabila plag
sudah dicabut!

» Sila perhatikan bahawa kabel pengecas tidak disentuh air.
L
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A PERHATIAN

Kerosakan harta benda sebab pembersihan
salah

Pembersihan yang salah boleh mengakibatkan kerosakan
pada kabel pengecas.
» Sila perhatikan bahawa kabel pengecas tidak disentuh air.

» Jangan sekali-kali gunakan udara termampat atau
peralatan pembersihan tekanan tinggi.

» Lapkan kabel pengecas itu dengan kain lembap.

Penyimpanan

Semasa penggunaan biasa, kabel pengecas ini akan selalu
disimpan dalam kereta anda. Pasangkanlah penutup
perlindungan tetapan kilang selepas setiap penggunaan dan
lilitkan kabel pengecas tanpa punding. Simpankan kabel
pengecas itu dengan betul ke dalam kereta anda.

Jika kabel pengecas disimpankan untuk tempoh yang lama,
ia harus dibersihkan sebelum penggunaan jika kotor. Sila
simpankan kabel pengecas ke dalam bungkusan asalnya
dan simpankannya di tempat yang bersih dan kering.

Sila perhatikan juga pernyataan yang diberikan di bawah
"Maklumat teknik".

Pelupusan buangan

Kabel pengecas ini tidak boleh dibuangkan dengan
buangan isi rumah biasa. Sila gunakan pusat pengumpulan
buangan mesin lama elektrik dan elektronik untuk
digunakan semula. Hubungilah peniaga anda ataupun pusat
buangan yang bertanggungjawab.
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Uzu korrett

[I-kejbil tal-ic¢argjar jintuza biex jigu ¢cargjati vetturi
elettrici u ibridi ma' infrastruttura xierga ta' ¢¢argjar
bl-identifikazzjoni tal-punt ta' ¢cargjar C skont DIN EN
17186. Mhux permess tuzah ghal skopijiet ohra. Il-kejbil tal-
iccargjar huwa biss sigur jekk issegwi I-istruzzjonijiet f'dan
il-manwal tat-thaddim.

Qabel ma tuza |-kejbil tal-iccargjar, agra dan il-manwal

u segwi l-istruzzjonijiet.

Barra minn dan il-manwal, izgura li tkun grajt ukoll
id-dokumenti pprovduti mal-vettura tieghek.

[I-kejbil tal-ic¢rgjar tista' tigrilu I-hsara jekk tinjora dan
il-manwal. Barra minn hekk, jistghu jinholqu perikli bhal
xokkijiet elettrici, ixxortjar jew nirien.

Uzu skorrett

Jekk il-kejbil ma jintuzax kif suppost, hemm aktar ¢ans ta'

danni materjali u problemi tas-sahha.

Dejjem evita l-punti li gejjin:

B Modifikazzjoni/manipolazzjoni tal-kejbil tal-ic¢argjar.

B Konnessjoni tal-kejbil tal-i¢cargjar f'sokits mhux
adegwati.

W [-uzu ta' kejbils difettuzi.

L-utent, u mhux il-manifattur, jahti ghal kull korriment ta'

persuni u danni materjali li jirrizultaw minn uzu skorrett.

Jekk joghgbok innota li ahna m'ghandna ebda kontroll fuq

Zbalji fit-thaddim jew konnessjoni.

|d-ditta MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ma taccetta

ebda responsabbilta ghal danni jew hsarat ikkawzati minn

uzu skorrett.

Noti importanti dwar is-sigurta

B Thallix il-kejbil tal-i¢ccargjar f'idejn tfal!

B Zomm il-kejbil ‘il boghod minn annimali.

m |l-kejbil tal-iccargjar ghandu jigi konness f'sokits
apposta biss.

B Tuzax adapters jew kejbils ta' estensjoni.

B Tuzax il-kejbil tal-iccargjar f'atmosferi
potenzjalment espluzivi fejn ikun hemm likwidi
kumbustibbli, gassijiet jew trabijiet — Periklu ta’
spluzjoni u nar!

A

Osserva l-informazzjoni fil-qoxra - Figura 1.

Evita s-sitwazzjonijiet murija hemm. Jekk
tinjora dawn l-istruzzjonijiet, hemm periklu
ta' korrimenti u danni materjali!
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Dettalji teknici

Kejbil tal-ic¢argjar modalita 3
(tip2 /tip 1)

Kejbil tal-ic¢argjar modalita 3
(tip GB)

Voltagg nominali (tip 2)
Voltagg nominali (tip GB)
Voltagg nominali (tip 1)
Frekwenza nominali

Kurrent nominali (tip 2 + tip 1)
Kurrent nominali (tip GB)
Qawwa tal-ic¢argjar

Tip ta' protezzjoni (tip 2 / tip 1)

Tip ta' protezzjoni (tip GB)

Temperatura ambjentali
Temperatura tal-hazna

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

mass. 480 V AC

mass. 440 V AC

mass. 250 V AC

50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4.6 —-22 kW

IP20 (mhux ipplaggjat)
IP44 (ipplaggjat)

IP44 (b'ghatu protettiv)
IP20 (mhux ipplaggjat)
IP55 (ipplaggjat)

IP54 (b'ghatu protettiv)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Osserva wkoll il-pjanca tat-tip fug is-sokit tat-taghmir tal-

iccargjar.

Thaddim

Kejbil difettuz — Periklu fatali minn xokk elettriku!
Jekk tuza kejbils difettuzi, tohloqg periklu ta' mewt jew

korrimenti gravi.

> Iccekkja I-kejbil tal-ic¢argjar ghal danni (ez. ticrit) gabel
kull uzu. Jekk il-kejbil ikun difettuz, ibdlu ma' wiehed

gdid.

» Tgabbadx il-kejbil tal-iccargjar ma' adapters jew

estensjonijiet.

Ibda l-i¢ccargjar

A Osserva l-informazzjoni fil-qoxra - Figura 2.

L-ic¢argjar jista' jibda hekk malli tgabbad il-kejbil bejn
l-istazzjon tal-i¢cargjar u l-vettura elettrika.
Osserva wkoll id-dokumentazzjoni tal-vettura tieghek.



Spicca l-iccargjar

A
A

Osserva l-informazzjoni fil-qoxra - Figura 3.

Nota ghal-plagg / konnettur tat-tip GB u tip 1:
Biex taqla’ I-plagg, aghfas il-buttuna ta'
rilaxx fis-sokit tat-taghmir tal-i¢ccargjar.

Osserva l-informazzjoni fil-qoxra - Figura 4.

Malli tlesti mill-uzu, erga' aghlaq |-ghatu protettiv ipprovdut.
Rembel il-kejbil minghajr gris u erfghu sew fil-vettura.
Osserva wkoll id-dokumentazzjoni tal-vettura tieghek.

Tindif

A Qatt tnaddaf il-kejbil waqt li jkun konness!

Tindif bin-niexef

Biex tnaddaf il-kebil tal-i¢cargjar, imshu b'carruta niexfa.

Tindif bl-imxarrab
Naddaf il-kejbil tal i¢cargjar bl-ilma biss, minghajr ebda
Zieda ta' detergenti.

Mess ta' partijiet li jghaddi minnhom il-kurrent -
Periklu fatali minn xokk elettriku!

Jekk jintmessu xi partijiet li jghaddi minnhom il-kurrent,
hemm periklu ta' mewt jew korrimenti gravi.

» Tnaddaf gatt il-kejbil jekk ikun imgabbad fis-sokit.

» l|zgura li I-kuntatti ma jixxarbux bl-ilma.

A TWISSUA

Danni materjali minn tindif skorrett

I-kejbil tal-i¢cargjar jista' jigi danneggat jekk ma tnaddfux
kif suppost.

» Izgura li I-kuntatti ma jixxarbux bl-ilma.

» Tuzax arja kkumpressatta jew taghmir tat-tindif bil-
pressa.

%4 MENNEKES
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» Imsah il-kejbil tal-i¢¢argjar b'¢arruta niedja.

Hazna

Wagt uzu normali, il-kejbil tal-iccargjar generlament jingarr
fil-vettura tieghek. Malli tlesti mill-uzu, erga' aghlag I-ghatu
protettiv ipprovdut u rembel il-kejbil minghajr ma togorsu.
Erfa' I-kejbil kif suppost u minghajr gris fil-vettura tieghek.
Jekk tkun se terfa' I-kejbil ghal zmien twil, gis li thaddfu
jekk ikun mahmug. Poggi I-kejbil tal-ic¢argjar fl-ippakkjar
originali tieghu u erfghu f'post niexef u nadif. Osserva wkoll
l-informazzjoni fid- " Dettalji teknici".

Rimi

Tarmix il-kejbil tal-i¢cargjar mal-iskart domestiku. Hudu
f'post fejn jingabar taghmir elettriku u elettroniku ghar-
riciklar. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja |-bejjiegh tal-
kejbil jew il-kumpanija lokali li tigbor I-iskart.
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MpepBupaeHa ynotpeba

Kabenot 3a nonHerse MOXe Aa Ce KOPUCTU 3a MOJHEetbEe eNeKTPUYHN 1
XMOPUAHM BO3UMA CO MPYKITYyUyBakbe BO COOABETHA MHPACTPYKTYPa
33 NONHeHe Co NonHay co o3Haka C cornacHo DIN EN 17186. [ipyra
ynoTpeba OCBeH HaBefieHaTa He e 103BoseHa. Kabenot 3a nosHetbe e
Oe36efieH eanHCTBEHO AOKONKY rO MOYKTYBaTe yNaTCTBOTO 3a yNoTpe-
fa.

Mpen na ro ynotpebysate kabenoT 3a NosHetrbe, NPoUMTajTe ro ynar-
CTBOTO Y CIEAETE MW UHCTPYKUMHTE.

Mokpaj oBa yNaTCTBO, BHMMABATe 1 Ha JOKYMeHTaLwmjaTa 3a BaweTo
eneKkTPUYHO BO3WNO.

HenounTyBarEeTO Ha OBa YNaTCTBO MOXeE Aa A0BEAE A0 OLITETyBatbe
Ha kabenoT 3a nosHetbe. [1oKpaj Toa, UCTOTO € NOBP3aHO ¥ CO Ha NpU-
Mep, eNekTprUYeH yaap, He3rofa wim noxap.

HenpaBunHa ynotpeba

[loKonKy HenpasuiHo ro ynoTpebygare, ce 3ronemyBa pr3vKoT of

LITETHM racoBM 1 OMACHOCTU MO 3ApaBjeTo.

Bo cekoj cyuaj n3berHyBajte ru ciefiHUTe HaBeleHN TOUKK:

B [IpomeHn/MaH1NynaLmm co KabenoT 3a NoiHetbe.

W KabenoT 3a NosiHerbe f1a He Ce MOBP3yBa KOH HECOOABETHN NpK-
KIyuouy.

B Ynotpeba Ha fledekTeH Kaben 3a NosHeke.

3a cuTe olWTeTyBarba Kov b1 HacTaHane Kako nocneavia of Hempa-

BWIHA ynoTpeba, a NprToa Ce Npe/r3BMKyBaaT WTETH Kaj NyreTo Ui

NpeaMeTH, BMHATA Ke ja CHOCK KOPUCHYWKOT Ha KabesloT, a He npou3se-

QlyBayoT.

Be mMonvme buaeTe BHUMATENHM Ouiejki rpelukute npuw ynortpebata

VAW NPYIKNYYyBarETO He MPETCTaByBaaT Hallla OArOBOPHOCT.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He npezemaar oarosop-

HOCT 3a OLUTETYBakba KOW HACTaHyBaaT Ofl HeMpaBwiHa ynotpeoa.

BaxXKHuM cUrypHoCcHu coBeTun

B [leua He cmeart Aa ro ynotpe6yBaar ka6enor!

B [lpxKeTe rv XXUBOTHUTe NofaneKy of Kabenor.

B Ka6enot noBp3yBajTe ro efUHCTBEHO KOH NPUKIyYOLM
KOU ce HaMeHeTU NCKNTy4NBO 3a Taa ynotpe6a.

B [la He ce KOPUCTAT NPOAOMKETOLM UMK ajanTepu.

B He ro ynotpe6yBajTe Ka6enor Bo OKONMHYN Kafie NOCTOMN
OMacHOCT Off 3aNa/iNByN TEYHOCTY, FACOBYU WIN NPaLLNHN
KO MOXaT Aia eKcniofmpaar uwim aa ce 3ananar!

O6pHeTe BHMMaHMe Ha HaJT10BHA CTPaHULa - gKa 1.

W36erHeTe ru cutyauumTe Ko ce HaBefeHu.
JloKonKy He BHUMaBaTe Ha oBue 3abeneLwku,
NocTou oNacHoCT 3a NyFeTo N npegmertute!
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TexHU4YKun nogaToyun

Kaben 3a nonHerbe HameHeT 3a
Jpexum 3” (Tun 2/ Tun 1)
Kaben 3a nonHerbe HameHeT 3a
Jpexum 3” (Tun GB)

HommnHaneH HamnoH

(Tun 2)

HommnHaneH HarnoH

(Tvn GB)

HomuHaneH Hanow (Tun 1)
HomuHanHa dppekseHLyja
HomuHanHa BpeaHOCT Ha CTpyja
(Mun 2+ Tun 1)

HomMHanHa BpeAHOCT Ha CTpyja
(Tun GB)

MOKHOCT Ha nonHene

Tun Ha 3awTuta (Tun 2/ Tun 1)

Tun Ha 3awTuTa (Tun GB)

AmbrieHTanHa Temneparypa
Temnepatypa BO MarauuH

» BHI/IMaBajTe Ha O3HaKaTa 3a TUMOT Ha KOHEKTOPOT 3a NOJSTHEeHE.

Pa6oTeme

CraHpapn IEC 61851
CraHpapg IEC 62196
CraHgapa GB/T 20234

Makc. 480 V AC
Makc. 440 V AC

Makc. 250 V AC
50 Hz /60 Hz
20A/32A

16 A/32 A

46-22 kW

IP20 (HenpvknyyeH)

|P44 (npuknyuen)

|P44 (co 3awWwTnTeH Kanak)
IP20 (HenpuknyyeH)

IP55 (npuknyyeH)

IP54 (co 3aWTnTeH Kanak)
-30...+50°C
-30...+50°C

OwTeTeH Kaben 3a NonHewe — ONACHOCT MO XNUBOT

BO3MOX€EH CTpyeH yaap!

OwTeTteHnoT kaben Moxe Aa NPear3BMKa CMPT WK TELIKW NOBPefy.

» [lpen ynotpeba cekorall NpoBepyBajTe ro Kabenot 3a

OLUTETYBAaHa (Ha NpUMeEP, HanyKyBarba). 3ameHeTe ro

OLWTETEHNOT Kaben co HOB.

» He ynotpebyBajte NPOAOMIXHM Kabny Ui agantepu BO

KOM6VIHaLLI/Ija CO KabenoT 3a NosHekbe.

3anquyBaH>e Ha npoLecoT Ha noJiHewbe

A O6pHeTe BHMMaHNe Ha HAUIOBHA CTPaHMLiA - CUKa 2.

Kora kabenot 3a nonHetbe ke brae NoBp3aH CO KOH30MaTa 3a NOJHeHe
V1 eNeKTPUYHOTO BO3WNMO, MOXKE /Aa 3aMOUYHE NPOLIECOT 3a NOSHEHbE.
BHMMaBajTe Ha IoKyMeHTauwjaTa 3a Baleto enekTpuyHo BO3WO.



3aBpu1yBaH>e Ha NpouecoT Ha NoJiIHewbe

A O6pHeTe BHMMaHMe Ha HAaU10BHa CTPaHULA - JIMKa
3.
ﬂ 3a6eneluKa 3a npekuHyBay / Mpukny4ok op Tun
GButun 1:
3a pa moxeTe fja ro UCKNy4mnTe, NpUTUCHeTE

Ha Kon4eTo 3a OTK/1yYyBakb€ Ha KOH30J1aTa 3a
nojiHemwe.

O6pHeTe BHUMaHNe Ha HAaCNIOBHA CTPaHMLA -
cinKa 4.

Mo ynotpebaTta, nocTaBeTe ro Hazag GabprUKMOT 3aLITUTEH KaMak.
3amoTajTe ro kabenot 6e3 Aa ro NpekpLnTe 1 NOCTaBeTe ro BO BaweTo
BO3WN0. BHMMaBajTe Ha JoKymeHTauwjaTa 3a BalweTto enekTpuyHo
BO3WJIO.

Yuctemwe

Ka6enot fa ce YncTn eAMHCTBEHO KOra He e
npuknyyven!

CyBo uncremwe

3a uncTerbe KOpKCTETe CyBa Kpra 1 Co Hea bpuiieTe ro kabenor 3a
nosHerbe.

BoaeHo uncrewe

3a BOAEHO YUCTEHE KOPUCTETE eAnHCTBEHO BOAA 663 NPUCYCTBO Ha
CPEeACTBa 33 UNCTeHE.

I

PakyBatbe CO 4e/IOBU NOJ HaMOH Ha CTpyja — ONAacHOCT No
XUBOT oA CTpYeH yaap!

PakyBarbeTO CO [IENOBM HI3 KOU NMOMIMHYBA CTPYyja MOXe Aa [oBefie
[0 CMPT WK TEWKM NOBPEAN.

> EAMHCTBEHO YUCTETE O KAaBENoT JOKOMKY HE € MPUKNYYEH.

> BHIMaBajTe KOHTAKTHWTE JENOBM Aa He A0jAaT BO KOHTAKT CO
BOJa.

A\ BHUMAHUE

Ounsnukn ouiTetyBatba 3apaaun norpewHo
yucremwe

MorpelHoTO YnCTerbe MoXe 1a 0Befle 10 OLITETYBatba Ha Kabenot

33 NOJHEHbe.

» BHWMaBajTe KOHTAKTHWTE [1EN0BM [a He 0jAaT BO KOHTAKT CO
BOJa.

» He ynotpebyBajTe CMCTEMM 33 UKCTEHE KOM paboTaT NoA
NPWTUCOK MW Napea.
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» bBpuieTe ro KabenoT erHCTBEHO CO BNaXKHa Kpna.

Cknapupame

Mpw HopmanHa ynoTpeba, YyBajTe ro kabenoT 3a nonHere Bo Balweto
Bo3uno. Mo ynotpebaTa, noctageTe ro Ha3az GabprUKMOT 3aliTUTEH
Kanak 1 3amoTajTe ro Kabenot 6e3 NnpekyMepHo fa ce NpeBnTKa.
MocTaBeTte ro KabenoT 3a nonHeke Bo BalleTo Bo3wso cnopes nponi-
cute.

[lokonky kabenoT nogonr BpemeHCKM Neprop He ce ynoTpedyBsa, npea
ynotpebata Tpeba Aa ce ucuncTy of npalwnHa. Cnakysajte ro kabenot
3a MOJIHeHe BO OPUMMHANHOTO MaKyBakbe U UyBajTe ro Ha YMCTO U CYBO
MecTo. BHMMaBajTe Ha nogatouuTe HaBeAeHW Noj HacNoBOT , TeXHUUKM
nopatouu”.

OTcTpaHyBame

KabenoT 3a noniHetbe He cMee fia ce OTCTPaHyBa 3aefiHO CO HopMar-
HWOT 0TNaj o4 AOMaKMHCTBOTO. KopucTeTe TOUKa Ha cobuparbe npes-
BUZIEHA 33 PELMKIUPatbe Ha eNeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTtu. 3a
VCTOTO MOXeTe Aa Ce 0bpaTuTe ANPeKTHO [0 BalmoT Tprosey 1am o
cnyx6baTa 3a OTCTpaHyBarbe.
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Utilizacao conforme

O cabo de carregamento destina-se a carregar veiculos
elétricos e hibridos em infraestruturas de carregamento
adequadas para o efeito com identificacdo do ponto de car-
regamento C, de acordo com a norma DIN EN 17186. Uma
outra utilizacao diferente da indicada ndo ¢ admissivel. O
cabo de carregamento é seguro somente mediante obser-
vancia desse manual de instrucoes.

Antes de utilizar o cabo de carregamento, leia esse manual
de instrugdes e siga as instrucoes.

Além desse manual, observe igualmente a documentacao
relativa ao seu veiculo elétrico.

A nado observancia desse manual pode levar a danificacdo
do cabo de carregamento. Além disso, esta relacionada

a perigos como, p. ex., choque elétrico, curto-circuito ou
incéndio.

Utilizacao indevida

O risco de danos materiais e de problemas de saude

aumenta com uma utilizacdo indevida.

Evite impreterivelmente os seguintes pontos:

B Alteracdo/manipulacdo do cabo de carregamento.

B Conexao do cabo de carregamento a conectores nao
adequados.

W Utilizacdo de um cabo de carregamento defeituoso.

Tanto o fabricante como a empresa usudria ndo se respon-

sabiliza por quaisquer lesdes ou danos materiais com ori-

gem em uma utilizacdo indevida.

Observe que os erros de operacao e/ou de conexao se

encontram fora da nossa area de influéncia.

A MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG néo se responsabili-

za por danos com origem em uma utilizacdo indevida.

Instrucoes de seguranca importantes

B O cabo de carregamento nao pode ser utilizado por
criancas!

B Manter os animais fora do alcance do cabo de car-
regamento.

B Conectar o cabo de carregamento somente no
conector previsto para o efeito.

B Nao utilizar qualquer plugue de adaptacao ou cabo
de extensao.

B Nao utilize o cabo de carregamento em um ambien-
te potencialmente explosivo, no qual se encontram
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis — Perigo de
explosao e incéndio!

Observe a folha de capa - Figura 1.

Evite as situacoes ai representadas. Se estas
instrucoes nao forem observadas existe o
perigo de danos materiais ou lesGes!
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Dados técnicos

Norma IEC 61851
Norma IEC 62196
Norma GB/T 20234

Cabo de carregamento de modo 3
(Tipo 2/Tipo 1)

Cabo de carregamento de modo 3
(Tipo GB)

Tensao nominal (Tipo 2) max. 480 V CA
Tensao nominal (Tipo GB) max. 440 V CA
Tensdo nominal (Tipo 1) max. 250 V CA
Frequéncia nominal 50 Hz/60 Hz
Corrente nominal (Tipo 2 + Tipo 1) 20A/32 A
Corrente nominal (Tipo GB) 16 A/32A
Poténcia de carregamento 4,6 — 22 kW

Tipo de protecado (Tipo 2/Tipo 1) IP20 (ndo conecta-

do)

IP44 (conectado)

IP44 (com tampa
de protecao)

IP20 (ndo conecta-

do)

IP55 (conectado)

IP54 (com tampa
de protecao)

-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Observe o conector de carregamento na placa de
caracteristicas.

Tipo de protecao (Tipo GB)

Temperatura ambiente
Temperatura de armazenamento

Operacao

Cabo de carregamento danificado - Perigo de morte
devido a choque elétrico!

Um cabo de carregamento danificado pode levar a morte
ou a lesdes graves.

» Verifique o cabo de carregamento quanto a
danificacdes antes de cada utilizacdo (p. ex., fissuras).
Troque o cabo de carregamento danificado por um
novo.

» Nao utilize qualquer plugue de adaptacdo ou extensdes
em conexdo com o cabo de carregamento.



Iniciar o processo de carregamento

A Observe a folha de capa - Figura 2.

O processo de carregamento pode ser iniciado quando o
cabo de carregamento estd conectado a estacdo de carrega-
mento e ao veiculo elétrico.

Observe igualmente a documentacao relativa ao seu veiculo
elétrico.

Terminar o processo de carregamento

A Observe a folha de capa - Figura 3.

Nota relativa ao plugue/acoplamento Tipo
GB e Tipo 1:

Para desconectar, pressione o botao de des-
bloqueio do conector.

Observe a folha de capa - Figura 4.

Depois da utilizacdo, coloque novamente a tampa de pro-
tecdo colocada de fabrica. Enrole o cabo de carregamento
sem dobras e guarde o mesmo corretamente no seu vei-
culo. Observe igualmente a documentacéo relativa ao seu
veiculo elétrico.

Limpeza

Limpar o cabo de carregamento somente
desconectado!

Limpeza a seco

Utilize um pano seco para limpar o cabo de carregamento.

Limpeza a umido

Utilize somente dgua sem detergente.

Contato com componentes condutores de corrente —
Perigo de morte devido a choque elétrico!

O contato com componentes condutores de corrente
pode levar a morte ou a lesbes graves.

» Limpe o cabo de carregamento somente desconectado.

» Observe que ndo entra agua nas pecas de contato.
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A AVISO
Danos materiais devido a limpeza incorreta

A limpeza incorreta pode causar danos no cabo de carre-
gamento.
» Observe que ndo entra d4gua nas pecas de contato.

» Néo utilize ar comprimido ou aparelhos

de limpeza a alta pressao.
|

» Limpe o cabo de carregamento com um pano Umido.

Armazenamento

Durante a utilizacdo normal, leve o cabo de carregamento
normalmente no seu veiculo. Depois da utilizacdo, coloque
a tampa de protecdo colocada de fabrica e enrole o cabo
de carregamento sem dobras. Guarde o cabo de carrega-
mento corretamente no seu veiculo.

Se o cabo de carregamento for armazenado durante um
periodo mais longo, este deve ser previamente limpo de
sujeiras. Embale o cabo de carregamento na embalagem
original e guarde-a em um local limpo e seco. Observe tam-
bém as indicacoes em "Dados técnicos".

Descarte

O cabo de carregamento ndo pode ser descartado junta-
mente com o lixo doméstico normal. Utilize um ponto de
recolha de reciclagem de aparelhos elétricos e eletronicos
antigos. Para esse efeito, contate o seu distribuidor ou dire-
tamente a empresa responsavel pelo descarte.
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Namenska upotreba

Kabl je predviden za punjenje elektri¢nih i hibridnih vozila
na prikladnoj infrastrukturi za punjenje sa oznakom
punionickog mesta C u skladu sa normom DIN EN 17186.
Upotreba u druge svrhe nije dozvoljena. Kabl za punjenje je
bezbedan za rukovanje samo ako postujete ovo uputstvo za
upotrebu.

Pre nego $to poc¢nete da koristite kabl za punjenje,
procitajte ovo uputstvo i postupajte u skladu sa navedenim
instrukcijama.

Pored ovog uputstva, postujte i navode iz dokumentacije
koja Vam je isporucena uz elektri¢no vozilo.

Kabl za punjenje moze da se osteti ukoliko postupate
suprotno instrukcijama navedenim u ovom uputstvu. Pored
toga, takvi su postupci direktno povezani sa opasnostima
kao Sto su npr. strujni udar, kratak spoj ili pozar.

Namenska upotreba

Nenamenska upotreba uvecava rizik od materijalnih

ostecenja i ugrozavanja zdravlja korisnika.

Potrudite se da obavezno sprecite sledece:

B menjanje / manipulacija kabla za punjenje.

W prikljucivanje kabla za punjenje na neodgovarajuce
uti¢ne naprave.

B upotreba neispravnog kabla za punjenje.

Za sve povrede i materijalnu Stetu koje nastanu kao

posledica nenamenske upotrebe, nije odgovoran

proizvodac, nego vlasnik uredaja.

Imajte na umu to da su greske u radu i/ili prikljucivanju

nesto na Sta mi ne mozemo da uti¢emo.

Kompanija MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG ne

preuzima odgovornost za Stete koje nastanu kao posledica

nenamenske upotrebe.

Vazne sigurnosne napomene

B Deca ne smeju da koriste kabl za punjenje!

B Udaljite zivotinje od kabla za punjenje.

B Kabl za punjenje prikljuc¢ujte samo na predvidene
uticne naprave.

B Nemojte da koristite adapterske utikace ili
produzne kablove.

B Nemojte da koristite kabl za punjenje u oblastima
u kojima postoji opasnost od eksplozije odnosno
u kojima se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina - u suprotnom postoji opasnost od
eksplozije i pozara!

Obratite paznju na sliku 1 na omotu.

Izbegavajte situacije koje su tu predstavljene.
Ukoliko ne postujete te napomene, moguca
je opasnost od povreda i materijalne stete!
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Tehnicki podaci

Kabl za punjenje, mod 3
(tip 2 / tip1)

Kabl za punjenje, mod 3 (tip
GB)

Nominalni napon

(tip 2)

Nominalni napon

(tip GB)

Nominalni napon (tip 1)
Nominalna frekvencija
Nominalna struja (tip 2 +
tip 1)

Nominalna struja (tip GB)
Snaga punjenja

Stepen zastite (tip 2 / tip1)

Stepen zastite (tip GB)

Okolna temperatura
Temperatura skladistenja

Standard IEC 61851
Standard IEC 62196
Standard GB/T 20234

maks. 480 V AC
maks. 440 V AC

maks. 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 -22 kW

IP20 (neprikljucen)
IP44 (prikljucen)
IP44 (sa zastitnim
poklopcem)

IP20 (neprikljucen)
IP55 (prikljucen)
IP54 (sa zastitnim

poklopcem)
-30 ... 450 °C
-30 ... 450 °C

» Imajte u vidu i navode s natpisne plocice uti¢ne naprave

za punjenje.

Rukovanje

Ostecen kabl za punjenje predstavlja opasnost po

Zivot usled strujnog udara!

Osteceni kabl za punjenje moZze izazvati ozbiljne povrede,
pa ¢ak i one sa smrtnim posledicama.

» Pre svake upotrebe proverite ima li oSte¢enja na kablu
za punjenje (npr. napuklina). Zamenite osteceni kabl za

punjenje novim.

» Nemojte da koristite adapterske utikace niti produzne
kablove u kombinaciji sa kablom za punjenje.



Pokretanje postupka punjenja

A Obratite paznju na sliku 2 na omotu.

S punjenjem moze da se zapocne kada se kabl za punjenje
poveZe sa stanicom za punjenje i elektri¢nim vozilom.
Postujte i navode iz dokumentacije koja Vam je isporucena
uz elektri¢no vozilo.

Zavrsetak postupka punjenja

A Obratite paznju na sliku 3 na omotu.

A

Napomene koje se odnose na utikace /
spojke za tip GB i tip 1:

Pritisnite dugme za deblokadu na uti¢noj
napravi za punjenje kako biste izvukli kabl.

Obratite paznju na sliku 4 na omotu.

Nakon upotrebe nataknite fabricki postavljeni zastitni
poklopac. Namotajte kabl za punjenje paze¢i da se ne
prelama pa ga propisno spakujte u svoje vozilo. Postujte
i navode iz dokumentacije koja Vam je isporucena uz
elektri¢no vozilo.

Cis¢enje

Kabl za punjenje cistite samo kada nije
utaknut u napravu za punjenje!

Suvo cis¢enje
Za Cis¢enje koristite suvu krpu kojom ¢ete prebrisati kabl za
punjenje.

Vlazno ciScenje
Za CiS¢enje koristite samo vodu, bez ikakvih sredstava za
Ciscenje.

Dodirivanje komponenata koje su pod naponom -

opasnost po zivot usled strujnog udara!

Kontakt s komponentama koje su pod naponom moze

izazvati ozbiljne povrede, pa ¢ak i one sa smrtnim

posledicama.

» Kabl za punjenje Cistite samo kada nije utaknut u
napravu za punjenje.

» Vodite racuna o tome da na kontaktne delove ne

dospe voda.
L
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A PAZNIA

Nepravilno ¢is¢enje moze dovesti do
materijalnih ostecenja

Nepravilno ¢is¢enje moze ostetiti kabl za punjenje.
» Vodite racuna o tome da na kontaktne delove ne
dospe voda.

» Nemojte da koristite komprimovani vazduh ili
visokopritisne cistace.
|
» Prebrisite kabl za punjenje navlazenom krpom.

Skladistenje

Pri normalnoj upotrebi, kabl ¢uvajte u svom vozilu. Nakon
upotrebe nataknite fabri¢ki postavljeni zastitni poklopac,
a kabl za punjenje namotajte tako da ne bude prelomljen.
Propisno spakujte kabl za punjenje u svoje vozilo.

Ukoliko kabl necete koristiti neko duze vreme, trebalo bi
da ga pre skladistenja zastitite od prljanja. Upakuijte ga u
originalnu ambalazu i odloZite na suvo i ¢isto mesto. Pri
tome postujte i navode iz dela , Tehni¢ki podaci”.

Odlaganje u otpad

Kabl za punjenje ne sme da se odlaze kao komunalni otpad.
Predajte ga odgovaraju¢em mestu za sakupljanje i reciklazu
elektri¢nih i elektronskih starih uredaja. S tim u vezi,
obratite se svom prodavcu ili direktno ovlas¢enoj sluzbi.
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Amacina uygun kullanim

Sarj kablosu, elektrikli ve hibrit tasit araclarini sarj etmek icin
DIN EN 17186 uyarinca sarj noktasi isareti C olan uygun bir
sarj altyapisina baglanmak Gzere tasarlanmistir. Belirtilenden
farkli bir kullanim yasaktir. Sarj kablosu sadece bu isletim
kilavuzuna uyulmak kaydi ile emniyetlidir.

Sarj kablosunu kullanmadan 6nce isletim kilavuzunu okuyun
ve talimatlara uyun.

Bu kilavuzun yani sira elektrikli aracinizla ilgili dokimanlari
da dikkate alin.

Bu kilavuza uyulmamasi sarj kablosunun hasara ugramasina
neden olabilir. Bunun 6tesinde bu, érnegdin elektrik carp-
masl, kisa devre veya yangin gibi tehlikeleri de beraberinde
getirir.

Amacina uygun olmayan kullanim

Amacina uygun olmayan kullanim sonucu maddi hasarlarin
ve saglik sorunlarinin olusma riski artar.

Asagidaki noktalardan kesinlikle kaginin:

W Sarj kablosunda degisiklik veya manipulasyon yapmak.

W Sarj kablosunu uygun olmayan priz tertibatlarina takmak.

B Hasarli bir sarj kablosu kullanmak.

Amacina uymayan kullanimdan kaynaklanan tim sag-

lik sorunlari ve maddi hasarlar icin Uretici degil, isletmeci
sorumludur.

Kullanim ve/veya baglanti hatalarinin bizim etki alanimizin
disinda kaldigini lutfen dikkate alin.

MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG firmasi, amacina
uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan
sorumlu tutulamaz.

Guvenlikle ilgili 6nemli bilgiler

B Sarj kablosunu ¢ocuklar kullanmamalidir!

B Hayvanlar sarj kablosundan uzak tutun.

B Sarj kablosunu sadece bunun icin 6ngoérilmiis priz
tertibatlarina takin.

B Adaptor fis veya uzatma kablosu kullanmayin.

B Sarj kablosunu, yanici sivilarin, gazlarin ve tozlarin
bulundugu patlama ve yangin tehlikesi olan yerler-
de kullanmayin!

Kapak sayfasina dikkat edin — Resim 1.

Orada gosterilen durumlardan kacinin.
Oradaki bilgilere dikkat etmezseniz maddi
hasar veya saglik sorunlari olusma tehlikesi
vardir!
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Teknik Veriler

Sarj kablosu Mod 3

(Tip 2/ Tip1)

Sarj kablosu Mod 3 (Tip GB)
Nominal gerilim (Tip 2)
Nominal gerilim (Tip GB)
Nominal gerilim (Tip 1)
Nominal frekans

Nominal akim (Tip 2 + Tip 1)
Nominal akim (Tip GB)

Sarj glct

Koruma tdrd (Tip 2 / Tip1)

Koruma tdra (Tip GB)

Ortam sicakhgi
Yatak sicakligi

Standart [EC 61851
Standart IEC 62196
Standart GB/T 20234
Maks. 480 V AC
Maks. 440 V AC
Maks. 250 V AC

50 Hz/60 Hz
20A/32 A

16 A/32 A

4,6 - 22 kW

IP20 (takilmamis)
IP44 (takil)

IP44 (koruma basliklr)
IP20 (takilmamis)
IP55 (takil)

IP54 (koruma baslikl)
-30 ... +50 °C

-30 ... +50 °C

» Sarj konektérindn Uzerindeki tip levhasina dikkat edin.

Kullanim

Hasarh sarj kablosu - Elektrik carpmasi sonucu 6liim

tehlikesi!

Hasarli bir sarj kablosu 6lime veya agir yaralanmalara

neden olabilir.

» Sarj kablosunu her kullanimdan 6énce (6rnegin catlaklar)
hasar acisindan kontrol edin. Hasarl sarj kablosunu

yenisi ile degistirin.

» Sarj kablosu ile adaptér fis veya uzatmalar kullanmayin.

Sarj isleminin baslatilmasi

A Kapak sayfasina dikkat edin — Resim 2.

Sarj kablosu sarj istasyonuna ve elektrikli araca bagliysa sarj

islemi baslatilabilir.

Elektrikli aracinizla ilgili dokimanlari da dikkate alin.



Sarj isleminin sonlandiriimasi

A
A

Kapak sayfasina dikkat edin — Resim 3.

Fis / kuplaj icin bilgiler Tip GB ve Tip 1:
Cikartmak icin sarj konnektoriiniin kilit
acma diigmesine basin.

Kapak sayfasina dikkat edin — Resim 4.

Kullandiktan sonra fabrika tarafindan monte edilmis olan
koruyucu bashg@i takin. Sarj kablosunu kirilmasina meydan
vermeden sarin ve araciniza usulline uygun bigimde yerlesti-
rin. Elektrikli aracinizla ilgili dokimanlar da dikkate alin.

Temizlik

Sarj kablosunu sadece prizden ¢ekilmis
durumda temizleyin!

Kuru temizlik

Temizlemek icin kuru bir bez kullanin ve bununla kabloyu
silin.

Islak temizlik

Temizlik icin sadece deterjan eklenmemis su kullanin.

I

Akim tasiyan parcalara temas — Elektrik carpmasi

sonucu 6liim tehlikesi!

Akim taslyan parcalara temas 6lime veya agir yaralanma-

lara neden olabilir.

» Sarj kablosunun temizligini sadece prizden ¢ekilmis
durumda yapin.

» Bu sirada kontak parcalarina su girmemesine dikkat
edin.

A\ DIKKAT
Yanls temizleme sonucu maddi hasar

Yanlis temizleme sarj kablosunda hasarlara neden olabilir.
» Bu sirada kontak parcalarina su girmemesine dikkat
edin.

» Bunun igin basingli hava veya ylksek basingla calisan
temizlik cihazlarini kullanmayin.

%4 MENNEKES
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» Sarj kablosunu nemlendirilmis bir bezle silin.

Saklama

Normal kullanim durumunda sarj kablosunu genel olarak
aracinizda tastyin. Kullandiktan sonra fabrika tarafindan
monte edilmis olan koruyucu bashgi takin ve sarj kablosunu
kirllmasina meydan vermeden sarin. Sarj kablosunu araciniza
usulline uygun bicimde yerlestirin.

Sarj kablosu uzun sure kullanilmadiysa, tekrar kullanmadan
kirlenme olasiligina karsi énce temizlenmelidir. Sarj kablosu-
nu orijinal ambalaji ile ambalajlayin, temiz ve kuru bir yerde
saklayin. “Teknik veriler” bash@i altindaki bilgileri dikkate
alin.

Bertaraf

Sarj kablosu normal ev atigi ile birlikte bertaraf edilmemeli-
dir. Eski elektrikli ve elektronik cihazlarin geri déndstimdi icin
toplama noktalarini kullanin. Bunun icin bayinize veya bdl-
genizdeki yetkili bertaraf etme kurumuna bagvurun.
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Bnu KOPUCTAHHA 3a NPU3HAY€HHAM

3apAaHUN Kabenb Npr3HaYeHUn Ans 3apAAKK enekTpUdHNX i ribpua-
HUX TPAHCMOPTHMX 3aCO0IB 3 BUKOPWCTaHHAM BIANMOBIAHOI 3apAAHOT
CTaHLT 3 MapKyBaHHAM To4OK 3apaakm C 3rigHo DIN EN 17186. IHwe
BMKOPUCTAHHSA, KPiM BKA3aHOTO, He JOMYCKAETbCA. 3apaaHuii kabenb

€ 6e3neyHNM y BUKOPUCTaHHI TiNbKK NP JOTPUMAHHI BUMOT Lji€l
IHCTPYKLT.

MpounTalite nepen BUKOPUCTaHHAM 3apAAHOIO Kabento Lo iHCTPYKLo
3 exkcrnyaTauii i BOTPUMYINTECA BKA3IBOK.

Pa30M 3 AaHOI0 IHCTPYKLEID NPUAMANTE 0 YBark TakoX AOKYMEHTa-
L{ito /10 BaLIOrO efeKTPUYHOrO TPaHCMOPTHOTO 3aCoby.
HenoTprMaHHA i€l IHCTPYKLIT MOXe NPU3BECTY 40 NOLWKOAKEHHS
3apAaHoro kabenio. Kpim Lboro, Npy HeAOTPYMaHHI IHCTPYKLT icHYE
Hebe3neka, HaNPVKNag, yPaxxeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOTO
3aMVIKaHHA abo Noxexi.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ He 3a NPU3HAYeHHAM

[pu BUKOPUCTAHHI He 33 NPU3HAYeHHAM 30iNbLIYETHCA PU3NK 3aBAAH-
HA WKOAM ANA 3[0POB'A | HAHECEHHS MATePianbHOro 30UTKY.
Be3ymMOBHO He JoNyCKanTe HACTYNHWX Jilk:

B 3amiHa / MaHiNynalia 3 3apAAHUM Kabenem.

B [IpreaHaHHA kabento A0 HEMPUAATHOTO LWTENCEeNbHOro PO3'EMY.
B BUKOPWCTAHHSA HENPWOATHOrO Kabesio.

3a BCi Gi3nUHI | MaTepianbHi 36UTKWM, AKi BUHUKAOTb BHACNIAOK BUKOPK-
CTaHHSA He 3a NPU3HaUeHHAM, Hece BianoBiaanbHICTb He BUPOBHMK, a
KOPUCTYBau.

Byab nacka, NpuUiMiTb A0 yBarK, Wo HenpasuibHe 06CNYroByBaHHA
Ta/abo NigKNoYeHHA 3HAXOAATLCA M03a MeXaMu Halwol cdepu Biano-
BiAANBHOCTI.

Die MENNEKES Stecker GmbH & Co. KG He Hece BignoBifanbHOCTI 3a
30UTKM, LLO BYHUKAOTb BHACNIAOK BUKOPUCTAHHS He 3a Npu3HayeH-
HAM.

BaxxnmBa iHpopmalis 3 TexHiku 6e3nekn

B JlitTam 3a60pOHAETLCA KOPUCTYBATUCA 3apAJHIM Kabenem!

B He ponyckaiite fo 3apAfHoOro Ka6enio TBapuH.

B [MpuegHyinTe 3apAgHNIA Kabenb TiNbKK 0 NPU3HAYEHOrO
ANA UbOro WITEeKepHOro po3s'emy.

B He BUKOpUCTOBYIiTe WITeNcenbHi agantepu abo NofoBXKy-
Baui.

B He BuKopuctyByiiTe 3apAfHUIA Kabenb y BU6yxoHebes-
neyHomy 30BHilUHbOMY cepegoBuLLi. [Ipy 3HaXOMKeHHi
B HbOMY Nerko3aniMucTux piavH, rasie abo nuny icHye
He6e3neKa BUbYXxy i noxexi!

3BepHiTb yBary Ha 06ropTKy — ManioHoK 1.

YHuKaiiTe cutyauiii, 306pa)keHnx Ha Hbomy.
Y BUNagKy HeloOTPMMaHHA BKa3iBOK iCHy€ He6es3-
neka matepianbHuXx i GpisnyHNxX 36MTKiB!

12

TexHiuHi XapaKTepncTNKm

3apsaaHnia kabenb pexim 3
(mmn 2 /7un 1)

3apAgHUI Kabenb pexum 3
(tnn GB)

HomiHanbHa Hanpyra (Tvin 2)
HomiHanbHa Hanpyra (trn GB)
HomiHanbHa Hanpyra (tvn 1)
HomiHanbHa yactoTa
HomiHanbH1 cTpym

(tun 2 +71un 1)

HomiHanbHuin ctpym (tn GB)
3apAAHa NOTYXKHICTb

CryniHb 3axucty (tun 2/ 71n 1)

CryniHb 3axucty (trn GB)

TemnepaTypa HaBKOANWHBOrO
cepefoBuLLa
Temnepatypa 36epiraHHs

CraHpapt IEC 61851
CraHpaprt IEC 62196
Cranpapt GB/T 20234

Makc. 480 B 3mMiHHOrO CTpymy
MaKc. 440 B 3MiHHOrO CTpymy
MaKkc. 250 B 3miHoro ctpymy
50Tu /60Ty

20A/32A

16 A/32 A

4.6 — 22 KBt

IP20 (HempvieaHaHwin)

IP44 (npvieaHaHwin)

IP44 (3 3aXMCHMOI0 KPULLIKOIO)
IP20 (HenpueaHaHwi)

IP55 (npueaHaHwmi)

IP54 (3 3aXMCHWOI0 KPULLIKOIO)
-30... +50°C

-30 ... +50°C

» [lpuiAmaiiTe 10 yBaru TakoX 3aBOACHKY TabNMUKy Ha 3apAAHOMY

WTEKEPHOMY PO3'EMI.

YnpaBniHHA

MowkomKeHNN 3apAafaHUN Kabenb — HeGe3neka anaA XUTTA

BHACNIOK YPaXKEHHA efIeKTPUYHUM cTpyMmom!

MowkomKeHUM kKabenb MOXe CTaTh NPUUMHOI0 BaXKKKMX TPABM abo

cmepri.

» [lepesipaiTe 3apaaHUI Kabenb KOXHOrO pa3y nepeq
BMKOPMCTAHHAM Ha NPeAMET BUABNEHHA NOWKOAXKEHb

(HanpuKnag TPiLWH). 3aMiHITb NOWKOMKEHUI 3apAAHNIA Kabenb

Ha HOBWI.

> He BUKOpWCTOBYTe LWTENCENbHI afanTepy abo NoaoBXKyBaui Ans

3'€lHAHHA 3 3aPAAHIM Kabenem.

3anyck npouecy 3apAaaku

A 3BepHiTb yBary Ha 06ropTKy — MasiloHOK 2.

AKLLO 3apAAHWIA Kabenb Mig'€aHaHO [0 3apPAAHOIT CTaHLT | eneKTPUYHO-

O TPAHCMOPTHOIO 3aci6y, MOHa 3aMyCKath npouec 3apAaku.

MpuimManTe B0 yBarn TakoX JOKYMEHTALO O BALIOTO eNeKTPUYHOTO

TPAHCMOPTHOrO 3acoby.



3aKiHueHHsA npouecy 3apaaKku

A
A

3BepHiTb yBary Ha 06ropTKy — ManioHoK 3.

Mpumitka ansa wrekepa / 3'eqHanHA TN GB i Tun 1:
HatucHiTb anA Big'eAHaHHA KHONKY po3610KyBaH-
HHA 3apAAHOrO WITEKEPHOro po3'emy.

3BepHiTb yBary Ha 06ropTKy — MantoHoK 4.

HapiHbTe nicns BUKOPUCTAHHA HEOOXIHY 3aBOACHKY 3aXVCHY KPULLKY.
PO3MICTITb HaNeXHUM UMHOM 3apAAHNI Kabenb Y BallOMy aBTOMOGINI.
[MpumanTe [O yBary Takox JOKYMEHTaLito O BaLLOro eleKTprYHOro
TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

OunieHHA

OunwyiiTe 3apAaHMIl Kabenb TinbKu Togi, Konu
BiH Big'egHaHuiA!

Cyxe ounieHHsA

BUKOpWCTOBYITE ANA OUULLEHHA CyXy TKaHUHY. [pOTPITh Heto 3apAd-
HWt Kabenb.

Bonore ounweHHA

BuKkopuCcToByTE ANA OUMLLEHHA TiNbKK BOAY, HE AOAAIOUM A0 HEl MUio-
uKx 3acobiB.

[loTUK B0 CTpyMONpOBiAHNX KOMMOHEHTIB — He6e3neKka anA
XUTTA Yepes ypaKeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

[OTWK 00 CTPYMOMPOBIAHUX KOMMOHEHTIB MOXe MPU3BECTM [0 Bax-
KuX TpaBm abo cMepri.

P OunulyiTe 3apAaHWIA Kabenb TiNbKM TOAI, KOAW BIH Bif'€AHAHWIA.

P [lepekoHanTeca B TOMY, WO BOAA HE MOTPAMNWIA B KOHTAKTHI
YaCTUHN.

A\ YBATA!

MarepianbHuil 36UTOK Yepes HenpaBWwibHe 04U-
L eHHSA

HenpaBuibHe oUnLLIEHHA MOXKe MPU3BECTM A0 MOLIKOAKEHHA 3apaa-

HOro Kabens.

P TlepekoHanTeca B TOMY, WO BOAA HE NMOTPANWIA B KOHTAKTHI
YaCTUHMW.

> He BVKOPWCTOBYWTe A4S OUMLLIEHHA CTUCHEHE NOBITPS abo BofO-
HanipHi CTPyMEHeBi anapaTi BUCOKOTrO TUCKY.
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» [poTpiTh 3apAAHMIA Kabesb BOMOTOI0 TKAHWUHOI.

36epiraHHa

[pn HOpManbHOMY BUKOPWCTAHHI BU, 3BMYaHO, NepPeBo3nTe 3apaj-
HWA Kabenb y CBOeMy aBTOMObINI. HadiHbTe MicnA BUKOPUCTaHHA Heob-
XiAHY 3aBOACHKY 3aXMCHY KPULLKY i 3MOTaliTe Kabenb Taknm UnHOM,
Wob y npoueci HAMOTYBaHHs BiH He nepernHasca. Po3micTiTb 3apaa-
HWA Kabenb HaNeXHUM YMHOM Y BalOMy aBTOMOOIN.

AKWO 3apAaHUIA Kabenb byae 36epiraTuca NPOTAroM TPMBAONO Yacy,
HeoOXiHO Nepes UMM OUUCTUTM 0T Bifl 3a0pyAHEHHA. YnakyiTe
3apAaHNIA Kabenb B OpuriHanbHy ynakosky i 36epiraiite 10ro y uncro-
My, Cyxomy Micui. [loTpUMynTeca Takox NapameTpis, BKasaHHMX B
"TexHIUHMX XapaKTepucTnKax".

YTunisauia

3360pOHAETLCA YTUAIZYBATU 3apAAHMIA Kabenb 3 NobyToBVMM Bid-
Xofamu. 3aaiTe Noro B NyHKT NPUIAOMY [/1A MOBTOPHOI NepepodKm
ENEKTPUYHNMX Ta €NEKTPOHHIX NPUNAAIB, WO BIACTYKUN CBIll TEPMIH.
3BepHITbCA ANA LbOro 0 Baloro npofasua abo 6esnocepeHbo [0
NiANPUEMCTBA, LLO 30IMCHIOE YTUAI3aLO.
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BRASH

&1l 3 s, (BS 2/3S )

R\ 3 e (2S5 GB)
REEE (RS 2)
REEE (BLS GB)
REE (RS 1)
ANISTES
R (BLS 2 + 815 1)
IAREE (BLS GB)
FEEBINER
PripEg (RS 2/BS 1)

PipEg (BS GB)

BiaiRE
FRE

> AETEFRBEERE LAY,

BME

ke IEC 61851
frfE IEC 62196
¥niEE GB/T 20234
B 480 V AC
A 440 V AC
A 250 V AC
50 Hz / 60 Hz
20A /32 A

16 A/32 A

4.6 - 22 kW

IP20 (FEHEN)
IP44 (3BA)
IP44 (FHRIFEE)
IP20 (FHEN)
IP55 (3EA)
IP54 (THRIFE)
-30 ... +50 °C
-30 ... +50 °C

I
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RINRIFEFB FR AN A BE SETR T Bl EBRIZ 7.

> BREARIBREREBEMNELZRE (fla0: &
%) . FFRIFCRE A EHRIRIARIFEFE FE AR,

> B OERCRE LS K& S S B S fE

%O

BERERigE

A SEEHER - @ 2.

SNRFEBEA SIS FEE, PR,

IESEHEMAERIEREM.



ERFHIIE

A\ #mresEm-ms,

BS GB H18!S 1 pYiRL/BSHRIRT:
RERRER AR BRI,

iSEEHER - A 4.

ERZERE L HEENRPE. BB RRERE
R, TREHSE, FEZEMRGECHNERT. 5250
INERIER R

v o
Bin
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I
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AEE

R N D [ P S
AL TR SETC R IRA,

> SRRSO I,

> EBEEE SRS ESERE.
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> BT TR,
Fil

EIERERIRRERABEEEN, FRZRERLE
I AJECERIRIPER, FHSFTRERE SRRk, TREHLE.
B TR BB S E MR ERIZE,

ANSRFEB AN T RIKATE), W ERRIEITA
. FRREEREEEREEY, FHRFE—T%.
TIREGETS, EER RS TS

REIH% 32

FEBBA B S —RIE IR —RGE, BERIERS
M- FIREXHOWREITLE, BEOEIEERNE
EERAECOMAERYILERE.
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